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ENGLISH (Original instructions)
Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

 WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

4. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

5. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

6. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 
be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

7. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

8. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

9. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

10. Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SPECIFIC SAFETY RULES FOR 
BATTERY CARTRIDGE
1. Before using battery cartridge, read all instructions 

and cautionary markings on (1) battery charger, (2) 
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively shorter, stop 

operating immediately. It may result in a risk of 
overheating, possible burns and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with 
clear water and seek medical attention right away. It 
may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any conductive 

material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a container with 

other metal objects such as nails, coins, etc.
(3) Do not expose battery cartridge to water or rain. 

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in locations 
where the temperature may reach or exceed 50°C 
(122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is 
severely damaged or is completely worn out. The 
battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery. 
9. Do not use a damaged battery. 
10. To avoid risk, the manual of replaceable the battery 

should be read before use.
And the max discharging current of the battery should 
be greater than or equal to 8A.

 CAUTION:
• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
• Replace only with the same or equivalent type.

Explanation of general view 
(Fig. 1)
1. USB power supply port
2. Power/Sleep timer
3. Source button
4. Radio alarm
5. Buzzer alarm
6. Preset stations/Preset 1 button as Bluetooth® pair 

button
7. Menu/Info button
8. Volume/Tuning control/Select knob
9. DC IN socket
10. AUX IN 1
11. LCD display
12. Handle
13. Soft bended rod antenna
14. Battery compartment locker
15. Speaker
16. Battery cover
17. Input terminal (AUX IN 2)

Read instruction manual.

Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household waste 
material!
In observance of the European Directives, on 
Waste Electric and Electronic Equipment and 
Batteries and Accumulators and Waste 
Batteries and Accumulators and their 
implementation in accordance with national 
laws, electric equipment and batteries and 
battery pack(s) that have reached the end of 
their life must be collected separately and 
returned to an environmentally compatible 
recycling facility.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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18. Battery compartment (covering main battery pack and 
back up batteries)

19. Up
20. Left
21. Front
22. Right
23. Back; Battery cover closed
24. Back; Battery cover opened
25. Battery cartridge
26. Button
27. Indicator lamps
28. Check button

LCD display:
A. Radio alarm
B. Buzzer alarm
C. Stereo symbol
D. Low battery indicator
E. Clock
F. Frequency
G. RDS (Radio data system)
H. Sleep status
I. AM/PM for clock

Battery Installation
Note:
Keeping back up batteries inside the compartment 
prevent stored data in preset memories from being lost.

Back up battery Installation
1. Pull out the battery compartment locker to release 

battery compartment. There are main battery pack 
compartment and back up battery compartment. 
(Fig. 2)

2. Remove back up battery compartment cover and 
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the 
batteries are with correct polarity as shown inside the 
compartment. Replace the battery cover. (Fig. 3)

3. After back up batteries are inserted, insert the main 
battery pack to power radio. The suitable battery 
packs for this radio listed as the following table.
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The following table indicates the operating time on a single charge in Radio mode.

: Cluster Battery
: Slide Battery

Note: 
Table regarding to the battery operating time above is for reference. The actual operating time may differ with the type of 
the battery, charging condition, or usage environment.

Installing or removing Slide battery 
cartridge (Fig. 4 & 5)
• To install the battery cartridge, align the tongue on the 

battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Always insert it all the way until it locks in 
place with a little click.

• If you can see the red indicator on the upper side of the 
button, it is not locked completely. Install it fully until the 
red indicator cannot be seen. If not, it may accidentally 
fall out of the tool, causing injury to you or someone 
around you.

• Do not use force when inserting the battery cartridge. If 
the cartridge does not slide in easily, it is not being 
inserted correctly.

• To remove the battery cartridge, withdraw it from the 
tool while sliding the button on the front of the cartridge 
or pressing the buttons on both sides of the cartridge.

Installing or removing Cluster battery 
cartridge (Fig. 6 & 7)
• To insert the battery cartridge, align the tongue on the 

battery cartridge with the grove in the housing and slip 
it into place.

• To remove the battery cartridge, take the battery out of 
the terminal while pressing the buttons on the side of 
cartridge.

Return the battery compartment locker to the original 
position.
Reduced power, distortion, “stuttering sound” or when 
both low battery sign  and “POWERFAIL” appear on 
the display are all the signs that the main battery pack 
needs to replace.
Note:
The battery pack can’t be charged via the supplied AC 
power adaptor.

Battery capacity

Battery Cartridge Voltage
At speaker output = 50 mW + 

50 mW (unit: Hour)
(Approximately)

7.2 V 10.8 V 14.4 V 18 V In radio or AUX
In Bluetooth® 

with USB 
charging

1.0 Ah BL7010 7.0 0.8

1.3 Ah
BL1013 8.5 1.5

BL1415 BL1815 9.0 2.0

1.5 Ah
BL1015 9.5 1.8

BL1415N
10

2.0
BL1815N 2.5

2.0 Ah
BL1020B 13 2.5

BL1820/
BL1820B 14 3.5

3.0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4.5

BL1830/
BL1830B 21 5.0

4.0 Ah

BL1040B 26 5.0
BL1440 27 6.0

BL1840/ 
BL1840B 28 7.0

5.0 Ah
BL1450 34 8.0

BL1850/
BL1850B 35 8.5

6.0 Ah
BL1460B 37 8.5

BL1860B 42 10
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When low battery sign  appears and an “EMPTY” 
keeps on flashing is the time to replace the back up 
batteries.

Indicating the remaining battery capacity 
(Fig. 8)
Only for battery cartridges with “B” at the end of the 
model number
Press the check button on the battery cartridge to indicate 
the remaining battery capacity. The indicator lamps light 
up for few seconds.

015658

Note:
• Depending on the conditions of use and the ambient 

temperature, the indication may differ slightly from the 
actual capacity.

Using the soft bended rod antenna (Fig. 9)
Straight up the soft bended rod antenna as shown in the 
figure.

Using Supplied AC power adaptor 
(Fig. 10)
Remove the rubber protector and insert the adaptor plug 
into the DC socket on the left side of the radio. Plug the 
adaptor into a standard mains socket outlet. Whenever 
the adaptor is used, the battery pack is automatically 
disconnected. The AC adaptor should be disconnected 
from the main supply when not in use.

Note:
When your radio has any interference in AM band by its 
adaptor, please move your radio away from its AC adaptor 
over 30 cm.

Operating your radio – Scan tuning AM/
FM
1. Press the Power button  to switch on your radio.

2. Press the Source button  to select AM or FM radio 
mode.

3. Press and hold the Tuning control knob  to carry out 
an auto-tune. Your radio will scan up the AM/FM band 
from the currently displayed frequency and will stop 
scanning automatically when it finds a station of 
sufficient strength.

4. After a few seconds the display will update. The 
display will show the frequency of the signal found.

5. To find other station, press and hold the Tuning control 
knob  as before.

6. When the end of the waveband is reached your radio 
will recommence tuning from the opposite end of the 
waveband.

7. Rotate the Tuning control knob  to adjust the sound 
level as required.
Note:
• While adjusting the volume, make sure the FM/AM is 

NOT flashing on the screen.
• If AM/FM is flashing on the screen, it allows you to 

tune the stations manually (see the section of 
“Manual tuning – AM/ FM” for more detail).

8. To switch off your radio press the Power button .

Manual tuning – AM/FM
1. Press the Power button  to switch on your radio.
2. Press the Source button  to select AM or FM radio 

mode.
3. Press the Tuning control knob  and you will see the 

FM or AM is flashing on the display.
Note:
• FM/AM will flash approx. 10 seconds. Within this 

period, only manual tuning is allowed.
• If volume adjustment is desired while FM/AM is 

flashing, press the Tuning control knob to stop the 
flash and you can rotate the Tuning control knob to 
adjust sound level.

4. Rotate the Tuning control knob  to tune to a station.
5. When the end of the waveband is reached your radio 

will recommence tuning from the opposite end of the 
waveband.

6. Use the Tuning control knob  to adjust the sound 
level as required.

Presetting stations in AM/FM mode
There are 5 preset stations each for AM and FM radio. 
They are used in the same way for each waveband.
1. Press the Power button  to switch on your radio.
2. Press the Source button  to select the desired 

waveband. Tune to the required radio station as 
previously described.

Indicator lamps
Remaining 

capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery may 
have 

malfunctioned.
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3. Press and hold the required Preset button (1 to 5) 
 until the display shows “P4” for 

example after the frequency. The station will be stored 
using the preset number. Repeat this procedure for 
the remaining presets as you wish.

4. Preset stations which have already been stored may 
be overwritten by following the above procedure if 
required.

Display modes – FM
Your radio has a range of display options for FM radio 
mode.
1. Repeatedly press the Menu/Info button  to view 

the RDS information of the station you are listening to.
a. Station name Displays the name if the station being 

listened to.
b. Program type Displays the type of station being 

listened to such as Pop, Classic, 
News, etc. 

c. Radio text Displays radio text message such as 
new items etc.

d. Year/Day Displays the year and day of the 
week according to the date setting of 
your radio.

e. Date/Day Displays the date and day of the 
week according to the date setting of 
your radio.

f. Frequency Displays the frequency of the FM for 
the station listened to.

FM stereo (auto)/mono
If the FM radio station being listened to has a weak signal 
some hiss may be audible. It is possible to reduce this 
hiss by forcing the radio to play the station in mono rather 
than stereo.
1. Press the Power button  as needed to select the 

FM band and tune to the desired FM station as 
previously stated.

2. Press and hold Menu/Info button  to enter the 
menu setting.

3. Rotate the Tuning control knob  until the FM Auto/
mono setting shows on the display. If the setting is 
Auto press the Tuning control knob to switch to Mono 
mode to reduce the hiss. Press the Tuning control 
knob to select the option.

Recalling a preset in AM/FM mode
1. Press the Power button  to switch on your radio.
2. Press the Source button  to select AM or FM radio 

mode.
3. Momentarily press the required Preset button 

 to cause your radio to tune to one of 
the stations stored in the preset memory.

Clock and Alarms
Setting the time and date format 
The clock display used in stand-by mode and on the 
playing mode screens can be set to different format. The 
selected format is then also used when setting the alarms.
1. Press and hold the Menu/Info button  to enter the 

menu setting.
2. Rotate the Tuning control knob  until “CLOCK xxH” 

appears on the display and press the Tuning control 
knob  to enter the setting. You will see the time 
format begins to flash.

3. Rotate the Tuning control knob  to select either 12 
or 24 hour format. Press the Tuning control knob  to 
confirm your choice of clock format.
Note: If the 12 hour clock format is chosen, the radio 
will then use the 12 hour clock for the setting.

4. Press and hold the Menu/Info button  to enter the 
menu setting.

5. Rotate the Tuning control knob  until a date (e.g. 
THU APR 3) appears on the display and press the 
Tuning control knob  to enter the setting. You will 
see the date format begins to flash.

6. Rotate the Tuning control knob  to select the 
desired date format. Press the Tuning control knob  
to confirm your choice.

Setting the clock time and date
1. Press and hold the Menu/Info button .
2. Rotate the Tuning control knob  until “CLOCK ADJ” 

appears on the display. Press the Tuning control knob 
 to enter the setting.

3. The hour setting on the display will begin flashing. 
Rotate the Tuning control knob  to select the 
desired hour, and press the Tuning control knob  to 
confirm the setting. Then rotate the Tuning control 
knob  to select the desired minute, and press the 
Tuning control knob  to confirm the setting.

4. Rotate the Tuning control knob  until “DATE ADJ” 
appears on the display. Press the Tuning control knob 

 to enter the setting.
5. Rotate the Tuning control knob  to select the 

desired year and press the Tuning control knob  to 
confirm the setting. Then rotate the Tuning control 
knob  to select the desired month, and press the 
Tuning control knob  to confirm the setting. Then 
rotate the Tuning control knob  to select the desired 
date and press the Tuning control knob  to confirm 
the setting.

Radio Data System (RDS)
When you set the clock time using the RDS function, your 
radio will synchronize its clock time whenever it tunes to a 
radio station using RDS with CT signals.
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1. When tuning to a station transmitting RDS data, press 
and hold the Menu/Info button .

2. Rotate the Tuning control knob  until “RDS CT” and 
a clock symbol appear on the display. Press the 
Tuning control knob  to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob  until “RDS CT” 
appears on the display. Press the Tuning control knob 

 to confirm the setting. The clock time of the radio 
will set up automatically according to the RDS data 
received.

4. When the action is completed, the RDS icon will 
appear on the LCD display indicating the radio time is 
RDS clock time. The radio clock time will be valid for 
5 days each time the radio time is synchronized with 
RDS CT.

Setting the alarm clock
Your radio has two alarms which can each be set to wake 
you to AM/FM radio or buzzer alarm. The alarms may be 
set while the unit is in standby mode or while playing.

a. Setting radio alarm time:
1. The radio can be set either when radio is on or off.
2. Press and hold the radio alarm button , the 

radio alarm symbol and the display hour will flash 
along with a beep.

3. During radio alarm symbol  flashes, rotate 
Tuning control knob  to select the hour and press 
Tuning control knob  again to confirm hour setting. 
Then rotate the Tuning control knob  to select the 
minute and press Tuning control knob  to confirm 
minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will 
show the frequency options for the alarm.
The alarm options are as follows:
ONCE – the alarm will sound once
DAILY – the alarm will sound everyday
WEEKDAY – the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND – the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob  to confirm the 
setting.

5. During radio alarm symbol is flashing, rotate Tuning 
control knob to select desired wake-up band and 
station, then press Tuning control knob to confirm the 
selection.

6. Rotate Tuning control knob to select the desired 
volume and press Tuning control knob to confirm the 
volume. Radio alarm setting is now completed.

Note: 
If new radio alarm station is not selected, it will select the 
last alarm station.

Note: 
If the selected AM/FM alarm station is not available when 
the alarm is sounding, the buzzer alarm will be used 
instead.

b. Setting HWS (Humane Wake System) buzzer alarm:
A beep tone will activate when selecting the HWS buzzer 
alarm.
The alarm beep will sound shorter every 15 seconds for 
one minute followed by one minute silence before 
repeating the cycle.
1. The buzzer alarm can be set either when the radio is 

on or off.
2. Press and hold the buzzer alarm button , the 

symbol and the display hour will flash along with a 
beep.

3. During buzzer alarm symbol  flashes, rotate 
Tuning control knob  to select the hour and press 
Tuning control knob  again to confirm hour setting. 
Then rotate the Tuning control knob  to select the 
minute and press Tuning control knob  to confirm 
minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will 
show the frequency options for the alarm.
The alarm options are as follows:
ONCE – the alarm will sound once
DAILY – the alarm will sound everyday
WEEKDAY – the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND – the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob  to confirm the 
setting.

Note: 
There is no volume adjustment for buzzer alarm.

When the alarm sounds
To cancel a sounding alarm, press the Power button 

. 

Disabling/cancelling alarms
To disable an active alarm, either press the Power button 

, or press and hold the corresponding alarm button 
to cancel the alarm. 

Snooze
1. When the alarm sounds, press any button other than 

the Power button  will silence the alarm for 
5 minutes. “SNOOZE” will appear on the display.

2. To adjust the silence time for the snooze timer, press 
and hold the Menu/Info button  to enter the menu 
setting.

3. Rotate the Tuning control knob  until “SNOOZE X” 
appears on the display, then press the Tuning control 
knob  to enter the setting. Rotate the Tuning control 
knob  to adjust the silence time from 5, 10, 15 and 
20 minutes for the snooze timer.
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4. To cancel the snooze timer while the alarm is 
suspended, press the Power button .

Sleep timer
Your radio can be set to turn off automatically after a 
preset time has elapsed. The Sleep Timer setting can be 
adjusted between 60, 45, 30, 15, 120 and 90 minutes.
1. Press and hold the Power button  to enter the 

Sleep Timer setting. “SLEEP XX” will show on the 
display.

2. Keep holding the Power button  and the Sleep 
Timer options will start switching on the display. Stop 
until the desired Sleep Timer setting appears on the 
display. The setting will be saved and the LCD will 
return to normal display.

3. Your radio will switch off automatically after the preset 
Sleep Timer has elapsed. The Sleep Timer icon  
will show on the display indicating an active Sleep 
Timer.

4. To cancel the Sleep Timer function before the preset 
time has elapsed, simply press the Power button  
to turn the unit off manually.

Loudness
You can get compensation on lower and higher frequency 
for your radio by adjusting the loudness function.
1. Press and hold the Menu/Info button  to enter the 

menu setting.
2. Rotate the Tuning control knob  until “LOUD ON” or 

“LOUD OFF” appears on the display. Press the Tuning 
control knob  to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob  to choose ON to 
turn on the loudness function, then press the Tuning 
control knob  to confirm the setting.

4. To turn off the loudness function, select OFF and 
press the Tuning control knob  to confirm the 
setting. 

Auxiliary input socket
Two 3.5 mm stereo Auxiliary Input sockets are provided. 
One is at the front of your radio (AUX IN 1); the other is 
located in the battery compartment (AUX IN 2).  
1. Connect an external audio source (for example, iPod, 

MP3 or CD player) to the Auxiliary Input socket.
2. Repeatedly press and release the Source button  

until AUX IN 1or 2 is displayed.
3. Adjust the volume setting on your iPod, MP3 or CD 

player to ensure an adequate signal level from the 
player, and then use the Tuning control knob  on the 
radio as needed for comfortable listening.

Listening to Bluetooth® music
You need to pair your Bluetooth® device with your radio 
before you can auto-link to play/stream Bluetooth® music 
through your radio. Paring creates a permanent “bond” so 
two devices can always recognize each other. 

Pairing your Bluetooth® device
1. Press the Source button  to select Bluetooth® 

function. “BT READY” will be shown on the display 
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.  

2. Activate Bluetooth® on your device according to the 
device’s user manual to allow the paring procedure.

3. Press and release the Pair button , then “BT PAIR” 
will be shown on the display and it will flash with 
1 second interval. You can start the search of your 
radio on your Bluetooth® device. Once the name of 
your radio is appeared on your Bluetooth® device, 
press the item in your Bluetooth® list.
With some old type mobiles (versions earlier than 
BT2.1 Bluetooth® device), you may need to input the 
pass code “0000”. 

4. Your Bluetooth® device will be linked with the radio.
5. Once connected, “BLUETOOTH” will remain on the 

display and the backlight will be dim-out in 
10 seconds.

You can now play the music in your Bluetooth®-enabled 
device via your radio.

Playing Bluetooth® device which has 
already paired 
1. Press the Source button  to select Bluetooth® 

function. “BT READY” will be shown on the display 
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.

2. Search and link the radio on your Bluetooth® device. 
Some device may link with the radio automatically.

You can now play the music in your Bluetooth®-enabled 
device via your radio.

Note:
a) The radio can pair with 8 Bluetooth® devices at most. 

When you pair Bluetooth® devices more than this 
number, pairing history will be overwritten from the 
oldest pairing history.

b) If there are 2 Bluetooth® devices searching for your 
radio, it will show its availability on both devices.

c) If your Bluetooth® device is temporarily disconnected to 
your radio, then you need to manually reconnect your 
device again to the radio.

d) If the name of your radio is appeared on your 
Bluetooth® device list but your device cannot connect 
with it, please delete the item name of your radio from 
your list and pair the device with your radio again 
following the steps described previously.

e) The effective operation range between the radio and 
the paired device is approximately 10 meters (30 feet).

f) Any obstacle between the radio and the device can 
reduce the operational range.
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Disconnecting your Bluetooth® device
Press and hold the Pair button  for 2-3 seconds to 
disconnect with your Bluetooth® device. “BLUETOOTH” 
will disappear from the display indicating deactivation of 
Bluetooth®.

Charging with USB power supply port 
(Fig. 10)
There is the USB port at the front side of the radio. You 
can charge USB device trough the USB port.
1. Connect the USB device, such as iPod, MP3, or CD 

player, with USB cable available in the market. 
2. Press the Power button  to switch on your radio. 
3. No matter if the radio is AC powered or battery 

powered, the radio can charge the USB device when 
the radio is switched on and in FM radio mode, or BT 
mode, or AUX mode, which is appeared when an 
external audio source is connected.

Note:
You cannot charge USB devices during AM mode 
because radio signal reception becomes extremely poor 
when charging USB device.

• The maximum volume of the output power speaker will 
decrease when your USB is charging.

• The USB socket can provide max 1A5V of electrical 
current.

Important:
• Before connecting USB device to the charger, always 

backup your data of USB device. Otherwise your data 
may lose by any possibility.

• The charger may not supply power to some USB 
devices.

• When not using or after charging, remove the USB 
cable and close the cover.

• Do not connect power source to USB port. Otherwise 
there is risk of fire. The USB port is only intended for 
charging lower voltage device. Always place the cover 
onto the USB port when not charging the lower voltage 
device.

• Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply 
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and 
fire.

• Do not connect this USB socket with your PC USB 
port, as it is highly possible that it may cause 
breakdown of the units.

MAINTENANCE
 CAUTION:

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Specifications:
Power Requirements
AC power adaptor DC12 V/1,200 mA, center pin 

positive
Battery UM-3 (AA size) x 2 for back up

Cluster battery: 7.2 V - 10.8 V
Slide battery: 10.8 V - 18 V

Frequency coverage FM 87.50 - 108 MHz 
(0.05 MHz/step)
AM (MW) 522 - 1,710 kHz 
(9 kHz/step)

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
(The Bluetooth® word mark and 
logos are registered trademarks 
owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® version 4.0
Bluetooth® profiles A2DP/SCMS-T
Transmission power Bluetooth® specification power 

Class 2
Transmission range Max. 10 m (varies according to 

usage conditions)
Supported codec SBC
Compatible Bluetooth® profile

A2DP
Circuit feature
Loudspeaker 3.5 inches 8 ohm x 2
Output Power 7.2 V: 0.5 W x 2

10.8 V:1.2 W x 2 
14.4 V: 2.2 W x 2, 
18 V: 3.5 W x 2

Input terminal 3.5 mm dia. (AUX IN1/AUX IN2)
Antenna system FM: soft bended rod antenna

AM: bar antenna
Dimension (W x H x D) in mm

282 x 294 x 163
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Weight
Battery cartridge (kg)
(Without battery) 4.3

BL7010 4.4

BL1013

4.5BL1015

BL1020B

BL1415

4.6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4.7

BL1430

4.8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4.9

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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DEUTSCH (Originalanweisungen)
Symbole
Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem 
Gerät verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Geräts unbedingt mit diesen 
Symbolen vertraut!

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE

 WARNUNG:
Bei der Verwendung von Elektrogeräten müssen stets 
grundlegende Sicherheitsmaßnahmen befolgt werden, zu 
denen auch die im Folgenden genannten gehören, um die 
Gefahr von Verletzungen, Stromschlägen und Bränden zu 
verringern.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts die 

vorliegende Betriebsanleitung sowie die 
Betriebsanleitung zum Ladegerät aufmerksam durch.

2. Reinigen Sie dieses Gerät lediglich mit einem 
trockenen Tuch.

3. Stellen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern, 
Öfen oder anderen wärmeerzeugenden Apparaturen 
(einschließlich Verstärker) auf.

4. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller 
vorgegebene Anbaugeräte bzw. Zubehörteile.

5. Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie das 
Gerät für längere Zeit nicht verwenden, den 
Netzstecker dieses Geräts.

6. Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus 
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur mit 
dem angegebenen Ladegerät geladen werden. Ein für 
einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes Ladegerät 
kann Feuer verursachen, wenn es für andere Akkus 
verwendet wird.

7. Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafür 
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet werden. 
Bei Verwendung anderer Akku besteht Brandgefahr.

8. Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug befindet, 
dann halten Sie ihn fern von metallenen Objekten, wie 
etwa: Büroklammern, Münzen, Schlüssel, Nägel, 
Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Verbindung zwischen 
den Akkuanschlüssen herstellen können. Ein 
Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken oder 

Verbrennungen verursachen und stellt eine 
Brandgefahr dar.

9. Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Flächen 
wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz- und 
Kühlelementen. Wenn Ihr Körper geerdet ist, besteht 
bei einem elektrischen Schlag eine erhöhte Gefahr.

10. Bei unsachgemäßem Gebrauch kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem Fall 
jeglichen Kontakt mit der Flüssigkeit. Wenn Sie 
versehentlich mit Flüssigkeit aus dem Akku in 
Berührung geraten, waschen Sie die betroffene Stelle 
gründlich mit Wasser ab. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen geraten ist, suchen Sie anschließen umgehend 
einen Arzt auf. Die aus dem Akku austretende 
Flüssigkeit kann Hautreizungen und Verbrennungen 
verursachen.

BEWAHREN SIE DIESE 
ANLEITUNG SORGFÄLTIG AUF.

SPEZIELLE 
SICHERHEITSREGELN FÜR 
AKKUBLOCK
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks alle 

Anweisungen und Sicherheitshinweise für das 
Akkuladegerät (1), den Akku (2) und das Produkt (3), 
für das der Akku verwendet wird, sorgfältig durch.

2. Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.
3. Falls die Betriebsdauer erheblich kürzer wird, 

beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls 
besteht die Gefahr einer Überhitzung sowie das Risiko 
möglicher Verbrennungen und sogar einer Explosion.

4. Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerät, waschen Sie 
diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort 
einen Arzt auf. Andernfalls können Sie Ihre 
Sehfähigkeit verlieren.

5. Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:
(1) Die Kontakte dürfen nicht mit leitendem Material 

in Berührung kommen.
(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behälter 

aufbewahrt werden, in dem sich andere 
metallische Gegenstände wie beispielsweise 
Nägel, Münzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch 
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss des 
Akkus kann zu hohem Kriechstrom, 
Überhitzung, möglichen Verbrennungen und 
sogar zu einer Zerstörung des Werkzeugs 
führen.

6. Werkzeug und Akkublock dürfen nicht an Orten 
aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von 50°C 
oder darüber erreicht werden können.

7. Beschädigte oder verbrauchte Akkus dürfen nicht 
verbrannt werden. Der Akkublock kann in den 
Flammen explodieren.

8. Lassen Sie den Akku nicht fallen und vermeiden Sie 
Schläge gegen den Akku. 

9. Verwenden Sie niemals einen beschädigten Akku.
10. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des Akkus 

sorgfältig durch, um Gefahren zu vermeiden. 

Lesen Sie die Betriebsanleitung!

Nur für EU-Länder
Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge, Batterien 
und Akkus nicht über den Hausmüll!
Gemäß der Europäischen Richtlinie über 
Elektro- und Elektronik- Altgeräte und über 
Batterien und Akkumulatoren sowie 
Altbatterien und Altakkumulatoren und ihrer 
Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrowerkzeuge sowie 
Altbatterien und Altakkumulatoren getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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Und der max. Entladestrom des Akkus muss größer 
oder gleich 8 A sein.

 ACHTUNG:
• Bei unsachgemäßer Verwendung von Ersatzakkus 

besteht Explosionsgefahr.
• Als Ersatzteile dürfen nur Akkus des gleichen Typs 

verwendet werden.

Erläuterung der 
Gesamtdarstellung (Abb. 1)
1. USB-Stromversorgungsanschluss
2. Ein/Aus-Taste/Einschlaffunktion
3. Wellenbereichstaste
4. Radiowecker
5. Summeralarm
6. Stationsvorwahltaste/Stationsvorwahltaste 1 dient als 

Bluetooth®-Pairing-Taste
7. Menü-/Infotaste
8. Lautstärkeregelung/Sendersuchlauf/Auswahlregelung
9. Buchse DC IN
10. Buchse AUX IN 1
11. LCD-Display
12. Griff
13. Flexible Stabantenne
14. Akkufachverriegelung
15. Lautsprecher
16. Akkuabdeckung
17. Eingangsbuchse (AUX IN 2)
18. Batteriefach (für Haupt-Akkupack und Backup-

Batterien)
19. Oberseite
20. Links
21. Vorderseite
22. Rechts
23. Rückseite; mit geschlossener Akkuabdeckung
24. Rückseite; mit geöffneter Akkuabdeckung
25. Akkublock
26. Knopf
27. Anzeigenlampen
28. Akkuprüftaste

LCD-Display:
A. Radiowecker
B. Summeralarm
C. Stereo-Symbol
D. Akkuspannung zu niedrig
E. Uhr
F. Frequenz
G. RDS (Radio Data System)
H. Status der Einschlaffunktion
I. Uhrzeitanzeige AM/PM (vormittags/nachmittags)

Akku einsetzen
Hinweis:
Lassen Sie die Backup-Batterien im Fach, damit keine in 
den Senderspeichern gespeicherten Daten verloren 
gehen.

Backup-Batterie Installation
1. Ziehen Sie die Akkufachverriegelung heraus, um das 

Akkufach zu entriegeln. Das Akkufach enthält ein 
Hauptakkufach und ein Backup-Batteriefach. (Abb. 2)

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Backup-
Batteriefachs und setzen Sie 2 neue Batterien (UM-3, 
Größe AA) ein. Stellen Sie sicher, dass die Batterien 

gemäß der in dem Fach abgebildeten Polarität 
ausgerichtet sind. Setzen Sie die Akkuabdeckung 
wieder ein. (Abb. 3)

3. Setzen Sie nach dem Einsetzen der Backup-Batterien 
den Haupt-Akkupack in das Radio ein. Folgende 
Tabelle führt die für dieses Radio geeigneten 
Akkupacks auf.
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Die folgende Tabelle zeigt die pro Ladungsvorgang mögliche Betriebsdauer im Radiowiedergabemodus an.

: Aufsteckakku
: Einschubakku

Hinweis: 
Obige Tabelle mit den Akku-Betriebszeiten dient lediglich zu Referenzzwecken. Die tatsächliche Betriebsdauer kann je 
nach verwendetem Akkutyp und den vorhandenen Lade- und Betriebsbedingungen abweichen.

Einschubakku einsetzen bzw. entfernen 
(Abb. 4 und 5)
• Zum Einsetzen des Akkublocks müssen Sie die 

Akkublockzunge zur inneren Gehäusenut ausrichten 
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie 
den Akkublock unbedingt vollständig ein, bis er mit 
einem Klick einrastet.

• Ist weiterhin der oben auf dem Knopf befindliche rote 
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz 
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollständig ein, 
bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist. Andernfalls 
kann der Akkublock versehentlich aus dem Gerät fallen 
und Sie oder umstehende Personen verletzen.

• Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des 
Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht 
hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig 
ausgerichtet.

• Zum Entfernen des Akkublocks müssen Sie den auf 
der Vorderseite des Akkublocks befindlichen Knopf 
verschieben und gleichzeitig den Akkublock aus dem 

Gerät herausziehen bzw. drücken Sie die zu beiden 
Seiten des Blocks befindlichen Knöpfe.

Aufsteckakku einsetzen bzw. entfernen 
(Abb. 6 und 7)
• Zum Einsetzen des Akkublocks müssen Sie die 

Akkublockzunge an der inneren Gehäusenut 
ausrichten und den Akkublock hineinschieben.

• Drücken Sie zum Entfernen des Akkublocks die an der 
Akkuseite befindlichen Knöpfe und ziehen Sie den 
Akkublock heraus.

Setzen Sie die Akkufachverriegelung wieder auf der 
ursprünglichen Position auf.
Eine verminderte Leistung, Klangverzerrungen, eine 
stotternde Klangwiedergabe oder die gleichzeitige 
Anzeige des Akkusymbols  (Akkuspannung zu 
niedrig) und der Meldung „POWERFAIL“ auf dem Display 
sind Anzeichen dafür, dass das Haupt-Akkupack 
getauscht werden muss.

Akkuladung

Nennspannung des Akkublocks
Bei lautsprecherleistung 

= 50 mW + 50 mW (Einheit: Stunde)
(circa)

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V
Im Radiobetrieb 

oder über 
AUX-Buchse

Im Bluetooth®-
Betrieb mit 

USB-Aufladung
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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Hinweis:
Der Akkupack kann nicht über den mitgelieferten 
Netzadapter geladen werden.
Wenn das Akkusymbol  (Akkuspannung zu niedrig) 
angezeigt wird und ein „EMPTY“ blinkt, müssen die 
Backup-Batterien getauscht werden.

Anzeigen der Restladung des Akkus 
(Abb. 8)
Nur für Akkublöcke mit einem „B“ am Ende der 
Modellnummer
Drücken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus die 
Akkuprüftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann 
wenige Sekunden lang auf.

015658

Hinweis:
• In Abhängigkeit von den Bedingungen bei Gebrauch 

und von der Umgebungstemperatur kann der 
angezeigte Ladezustand geringfügig vom tatsächlichen 
Ladezustand abweichen.

Betrieb mit flexibler Stabantenne (Abb. 9)
Richten Sie die flexible Stabantenne wie in der Abbildung 
dargestellt auf.

Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter 
(Abb. 10)
Entfernen Sie den Gummischutz und stecken Sie den 
Netzadapterstecker in die an der linken Radioseite 
befindliche Gleichspannungsbuchse. Stecken Sie den 
Netzadapter in eine herkömmliche Netzsteckdose. Bei 
einem Radiobetrieb mit Netzadapter wird automatisch der 
Akkupack getrennt. Bei nicht betriebenem Radio muss 
der Netzadapter aus der Steckdose gezogen werden.

Hinweis:
Wenn der Netzadapter Störungen des Radioempfangs im 
AM-Frequenzbereich verursacht, müssen Sie das Radio 

in einem Abstand von mindestens 30 cm zum 
Netzadapter aufstellen.

Radiobetrieb – AM/FM-Sendersuchlauf
1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-

Taste  drücken.
2. Drücken Sie die Wellenbereichstaste , um 

zwischen AM- oder FM-Band zu wählen. 
3. Drücken Sie für einen Sendersuchlauf dauerhaft die 

Sendersuchlauftaste . Das Radio scannt das AM/
FM-Band ab der aktuell angezeigten Frequenz und 
stoppt bei einer Radiostation ausreichender Stärke 
automatisch den Scanvorgang.

4. Nach einigen Sekunden aktualisiert sich das Display. 
Das Display zeigt die Frequenz des gefundenen 
Signals an.

5. Um einen anderen Sender zu suchen, müssen Sie 
erneut die Sendersuchlauftaste  gedrückt halten.

6. Wenn das Ende des Frequenzbereichs erreicht 
wurde, beginnt das Radio den Suchlauf wieder am 
Anfang des Frequenzbereichs.

7. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , um die 
gewünschte Lautstärke einzustellen.
Hinweis:
• Stellen Sie während der Lautstärkeeinstellung 

sicher, dass in der Anzeige NICHT das FM/AM-
Symbol leuchtet.

• Wenn das AM/FM-Symbol blinkt, können Sie die 
Sender manuell einstellen (siehe Abschnitt 
„Manuelle Sendereinstellung – AM/FM“). 

8. Um das Radio auszuschalten, drücken Sie die Ein/

Aus-Taste .

Manuelle Sendereinstellung – AM/FM
1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-

Taste  drücken.
2. Drücken Sie die Wellenbereichstaste , um 

zwischen AM- oder FM-Band zu wählen.
3. Drücken Sie die Sendersuchlauftaste : Die Symbole 

FM bzw. AM blinken.
Hinweis:
• Die Blinkdauer der Symbole FM/AM beträgt ca. 

10 Sekunden. Nur innerhalb dieses Zeitraums ist 
eine manuelle Sendereinstellung möglich.

• Falls Sie während des Blinkens der FM/AM-
Symbole die Lautstärke einstellen möchten, 
müssen Sie die Sendersuchlauftaste drücken, um 
das Blinken zu beenden. Anschließend können Sie 
durch Drehen der Sendersuchlauftaste die 
Lautstärke einstellen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , um eine 
Radiostation einzustellen. 

Anzeigenlampen
Verbleibende 
Akkuladung

Leuchtet Aus Blinkt

75% bis 100%

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

Laden Sie den 
Akku auf.

Möglicherweise 
liegt ein Defekt 
des Akkus vor.
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5. Wenn das Ende des Frequenzbereichs erreicht 
wurde, beginnt das Radio den Suchlauf wieder am 
Anfang des Frequenzbereichs.

6. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , um die 
gewünschte Lautstärke einzustellen.

Radiostation im AM/FM-Modus 
voreinstellen
Für das AM- und FM-Band stehen jeweils 5 
Stationsspeicher zur Verfügung. Die Funktionsweise ist 
für jedes Frequenzband gleich.
1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-

Taste  drücken.
2. Drücken Sie die Wellenbereichstaste , um das 

gewünschte Frequenzband auszuwählen. Stellen Sie 
anhand der oben aufgeführten Schritte die 
gewünschte Radiostation ein.

3. Halten Sie die gewünschte Stationsvorwahltaste (1 bis 
5)  gedrückt, bis das Display nach 
dem Frequenzwert beispielsweise „P4“ anzeigt. Die 
Station wird nun unter der voreingestellten Nummer 
gespeichert. Wiederholen Sie diese Schritte für die 
verbleibenden Senderspeicher ganz nach Wunsch.

4. Voreingestellte Stationen, die Sie bereits gespeichert 
haben, werden anhand der oben aufgeführten 
Vorgehensweise wieder überschrieben.

Displaymodi – FM
Das Radio bietet im FM-Modus eine Vielzahl an 
Displayoptionen.
1. Drücken Sie wiederholt die Menü-/Infotaste , um 

die RDS-Informationen der aktuell eingestellten 
Radiostation anzuzeigen. 

a. Sendername Zeigt den Namen der aktuell 
eingestellten Radiostation an.

b. Programmart Zeigt den Typ der eingestellten 
Radiostation an, beispielsweise Pop, 
Classic, News usw. 

c. Radiotext Zeigt Radiotextmeldungen an, 
beispielsweise News usw.

d. Jahr/Tag Zeigt das Jahr und den Wochentag 
gemäß der Datumseinstellung des 
Radios an.

e. Datum/Tag Zeigt das Datum und den Wochentag 
gemäß der Datumseinstellung des 
Radios an.

f. Frequenz Zeigt die FM-Frequenz der aktuell 
eingestellten Radiostation an.

FM-Stereo (auto)/Mono
Ist das Empfangssignal der eingestellten FM-Radiostation 
zu schwach, ist möglicherweise ein Rauschen hörbar. 
Dieses Rauschen kann reduziert werden, indem die 
Radiostation im Mono- statt im Stereomodus 
wiedergegeben wird.

1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste , um das FM-
Band zu wählen und stellen Sie die gewünschte FM-
Station nach oben beschriebener Anleitung ein. 

2. Halten Sie die Menü-/Infotaste  gedrückt, um zur 
Menüeinstellung zu gelangen. 

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , bis das 
Display die FM Auto/Mono-Einstellung anzeigt. 
Drücken Sie bei Auto-Einstellung die 
Sendersuchlauftaste, um für eine Rauschminderung 
in den Monomodus zu wechseln. Drücken Sie zur 
Auswahl der Option die Sendersuchlauftaste.

Voreingestellte Radiostation im AM/FM-
Modus wiederaufrufen
1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-

Taste  drücken.
2. Drücken Sie die Wellenbereichstaste , um 

zwischen AM- oder FM-Band zu wählen.
3. Drücken Sie kurz die gewünschte 

Stationsvorwahltaste , damit das 
Radio zu einer der gespeicherten Radiostationen 
wechselt. 

Uhrzeit und Weckalarm
Format von Uhrzeit und Datum einstellen 
Für die im Standby-Modus und im Abspielmodus 
angezeigte Uhranzeige kann ein unterschiedliches 
Format festgelegt werden. Das ausgewählte Format wird 
anschließend auch zum Einstellen der Weckalarme 
verwendet.
1. Halten Sie die Menü-/Infotaste  gedrückt, um zur 

Menüeinstellung zu gelangen.
2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , bis das 

Display „CLOCK xxH“ anzeigt. Drücken Sie zur 
Einstellung die Sendersuchlauftaste . Das 
Zeitformat beginnt zu blinken.

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , um entweder 
das 12- oder 24-Stunden-Format auszuwählen. 
Drücken Sie die Sendersuchlauftaste , um die 
Auswahl des Zeitformats zu bestätigen. 
Hinweis: Bei Auswahl des 12-Stunden-Formats 
verwendet das Radio die 12-Stunden-Uhr für die 
Einstellung.

4. Halten Sie die Menü-/Infotaste  gedrückt, um zur 
Menüeinstellung zu gelangen.

5. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , bis das 
Display ein Datum (z. B. THU APR 3) anzeigt. 
Drücken Sie zur Einstellung die Sendersuchlauftaste 

. Das Datumsformat beginnt zu blinken.
6. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , um das 

gewünschte Datumsformat auszuwählen. Drücken Sie 
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die Sendersuchlauftaste , um Ihre Auswahl zu 
bestätigen.

Uhrzeit und Datum einstellen
1. Halten Sie die Menü-/Infotaste  gedrückt.
2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , bis das 

Display „CLOCK ADJ“ anzeigt. Drücken Sie für eine 
Einstellung die Sendersuchlauftaste . 

3. Die Stundenanzeige im Display beginnt zu blinken. 
Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , um die 
gewünschte Stunde auszuwählen, und drücken Sie 
die Sendersuchlauftaste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Drehen Sie anschließend die 
Sendersuchlauftaste , um die gewünschte Minute 
auszuwählen, und drücken Sie die 
Sendersuchlauftaste , um die Einstellung zu 
bestätigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , bis das 
Display „DATE ADJ“ anzeigt. Drücken Sie für eine 
Einstellung die Sendersuchlauftaste .

5. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , um das 
gewünschte Jahr auszuwählen, und drücken Sie die 
Sendersuchlauftaste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Drehen Sie anschließend die 
Sendersuchlauftaste , um den gewünschten Monat 
auszuwählen, und drücken Sie die 
Sendersuchlauftaste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Drehen Sie anschließend die 
Sendersuchlauftaste , um das gewünschte Datum 
auszuwählen, und drücken Sie die 
Sendersuchlauftaste , um die Einstellung zu 
bestätigen.

RDS – Radio Data System
Wenn Sie die Uhrzeit mit Hilfe der RDS-Funktion 
einstellen, synchronisiert das Radio die Uhrzeit bei jedem 
Sendersuchlauf über RDS mit CT-Signalen.
1. Halten Sie bei Einstellung einer Radiostation mit RDS-

Datenübertragung dauerhaft die Menü-/Infotaste  
gedrückt.

2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , bis das 
Display „RDS CT“ und ein Uhrsymbol anzeigt. 
Drücken Sie für eine Einstellung die 
Sendersuchlauftaste .

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , bis das 
Display „RDS CT“ anzeigt. Drücken Sie die 
Sendersuchlauftaste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Die Uhrzeit des Radios wird automatisch 
nach dem empfangenen RDS-Signal eingestellt.

4. Nach Abschluss dieser Maßnahme zeigt das im LCD-
Display erscheinende RDS-Symbol an, dass es sich 
bei der Radiozeit um die RDS-Uhrzeit handelt. Die 

Radiouhrzeit ist 5 Tage nach jeder Synchronisation 
der Radiozeit mit RDS CT gültig.

Weckzeit einstellen
Am Radio können zwei Weckalarmzeiten eingestellt 
werden, jeweils für AM/FM-Radio oder Summeralarm. Die 
Weckalarme können entweder im Standby- oder 
Wiedergabemodus des Radios eingestellt werden.

a. Einstellen der Radioweckerzeit:
1. Das Radio kann bei ein- oder ausgeschaltetem Radio 

eingestellt werden.
2. Halten Sie die Radioweckertaste  gedrückt: Das 

Radioweckersymbol und die Stundenanzeige blinken, 
begleitet von einem Piepton. 

3. Während das Radioweckersymbol  blinkt, 
drehen Sie, um die Stunde auszuwählen, die 
Sendersuchlauftaste . Drücken Sie erneut die 
Sendersuchlauftaste , um die Stundeneinstellung 
zu bestätigen. Drehen Sie anschließend die 
Sendersuchlauftaste , um die gewünschte Minute 
auszuwählen, und drücken Sie die 
Sendersuchlauftaste , um die Einstellung zu 
bestätigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste, um im Display 
die Häufigkeitsoptionen für den Weckalarm 
anzuzeigen.
Es stehen folgende Weckalarmoptionen zur 
Verfügung:
ONCE: Der Weckalarm ertönt 1 Mal.
DAILY: Der Weckalarm ertönt jeden Tag.
WEEKDAY: Der Weckalarm ertönt nur an 
Wochentagen.
WEEKEND: Der Weckalarm ertönt nur an 
Wochenenden.
Drücken Sie die Sendersuchlauftaste , um die 
Einstellung zu bestätigen.

5. Während das Radioweckersymbol blinkt, drehen Sie 
die Sendersuchlauftaste, um den gewünschten 
Wecksender auszuwählen; drücken Sie anschließend 
die Sendersuchlauftaste, um die Auswahl zu 
bestätigen.

6. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste, um die 
gewünschte Lautstärke auszuwählen, und drücken 
Sie die Sendersuchlauftaste, um die Lautstärke zu 
bestätigen. Die Einstellung des Radioweckers ist jetzt 
abgeschlossen.

Hinweis: 
Falls kein neuer Radioweckersender ausgewählt wird, 
wird der letzte Sender ausgewählt.

Hinweis: 
Falls der ausgewählte AM/FM-Wecksender bei Ertönen 
des Weckalarms nicht verfügbar ist, wird stattdessen der 
Summeralarm verwendet.
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b. Einstellen des HWS-Summeralarms (Humane Wake 
System, leise beginnender Alarmton):
Ein Piepton wird aktiviert, wenn der HWS-Summeralarm 
ausgewählt wird.
Der Alarmton wird eine Minute lang alle 15 Sekunden 
kürzer abgespielt, gefolgt von einer Minute Stille, bevor 
der Zyklus wiederholt wird.
1. Der Summeralarm kann bei ein- oder 

ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.
2. Halten Sie die Summeralarmtaste  gedrückt: Das 

Symbol und die Stundenanzeige blinken, begleitet von 
einem Piepton.

3. Während das Summeralarmsymbol  blinkt, 
drehen Sie, um die Stunde auszuwählen, die 
Sendersuchlauftaste . Drücken Sie erneut die 
Sendersuchlauftaste , um die Stundeneinstellung 
zu bestätigen. Drehen Sie anschließend die 
Sendersuchlauftaste , um die gewünschte Minute 
auszuwählen, und drücken Sie die 
Sendersuchlauftaste , um die Einstellung zu 
bestätigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste und im Display 
werden die Häufigkeitsoptionen für den Weckalarm 
angezeigt.
Es stehen folgende Weckalarmoptionen zur 
Verfügung:
ONCE: Der Weckalarm ertönt 1 Mal.
DAILY: Der Weckalarm ertönt jeden Tag.
WEEKDAY: Der Weckalarm ertönt nur an 
Wochentagen.
WEEKEND: Der Weckalarm ertönt nur an 
Wochenenden.
Drücken Sie die Sendersuchlauftaste , um die 
Einstellung zu bestätigen.

Hinweis: 
Für den Summeralarm ist keine Lautstärkeanpassung 
möglich.

Wenn der Weckalarm ertönt
Drücken Sie die Ein/Aus-Taste , um einen aktivierten 
Weckalarm abzubrechen.  

Weckalarm deaktivieren bzw. abbrechen
Zum Deaktivieren eines aktiven Weckalarms drücken Sie 
entweder die Ein/Aus-Taste  oder halten Sie die 
entsprechende Alarmtaste gedrückt, um den Weckalarm 
abzubrechen. 

Schlummerfunktion
1. Wenn der Weckalarm ertönt, drücken Sie eine 

beliebige Taste außer der Ein/Aus-Taste , um 
den Weckalarm für 5 Minuten verstummen zu lassen. 
Das Display zeigt „SNOOZE“ an.

2. Zum Einstellen der Ruhezeit für die 
Schlummerfunktion halten Sie die Menü-/Infotaste 

 gedrückt, um zur Menüeinstellung zu gelangen. 
3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , bis das 

Display „SNOOZE X“ anzeigt. Drücken Sie zur 
Einstellung die Sendersuchlauftaste . Drehen Sie 
die Sendersuchlauftaste , um die Ruhezeit für die 
Schlummerfunktion auf 5, 10, 15 oder 20 Minuten 
einzustellen. 

4. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste , um die 
Schlummerfunktion bei einem ausstehenden Alarm 
abzubrechen. 

Einschlaffunktion
Das Radio schaltet nach Verstreichen einer 
voreingestellten Zeit automatisch aus. Die 
Einschlaffunktion kann auf 60, 45, 30, 15, 120 und 90 
Minuten eingestellt werden.
1. Drücken und halten Sie die Ein/Aus-Taste , um 

die Einschlaffunktion aufzurufen. Das Display zeigt 
„SLEEP XX“ an.

2. Halten Sie die Ein/Aus-Taste  weiterhin gedrückt, 
damit das Display die Einschlaffunktionsoptionen 
anzeigt. Lassen Sie die Taste los, wenn das Display 
die gewünschte Einschlaffunktionseinstellung anzeigt. 
Die Einstellung wird gespeichert und das LC-Display 
kehrt zur normalen Anzeige zurück.

3. Das Radio schaltet sich automatisch nach 
Verstreichen der voreingestellten Zeit aus. Das 
Display zeigt das Symbol der Einschlaffunktion  
an.

4. Zum Abbrechen der Einschlaffunktion vor 
Verstreichen der voreingestellten Zeit drücken Sie 
einfach die Ein/Aus-Taste , um das Radio 
manuell auszuschalten. 

Loudness
Mit Hilfe der Loudness-Funktion können Sie tiefere und 
höhere Klangfrequenzen Ihres Radios ausgleichen.
1. Halten Sie die Menü-/Infotaste  gedrückt, um zur 

Menüeinstellung zu gelangen.
2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , bis das 

Display „LOUD ON“ oder „LOUD OFF“ anzeigt. 
Drücken Sie für eine Einstellung die 
Sendersuchlauftaste .

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste , um mit ON 
die Loudness-Funktion zu aktivieren. Drücken Sie 
anschließend die Sendersuchlauftaste , um die 
Einstellung zu bestätigen. 

4. Wählen Sie zum Ausschalten der Loudness-Funktion 
OFF und drücken Sie die Sendersuchlauftaste , um 
die Einstellung zu bestätigen. 
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Zusatzeingangsbuchse
Es stehen zwei 3,5 mm-Stereo-Zusatzeingangsbuchsen 
zur Verfügung. Eine dieser Zusatzeingangsbuchsen 
befindet sich an der Vorderseite des Radios (AUX IN 1); 
die andere im Batteriefach (AUX IN 2).
1. Schließen Sie eine externe Audioquelle 

(beispielsweise iPod, MP3- oder CD-Player) an die 
Zusatzeingangsbuchse an.

2. Drücken Sie wiederholt die Wellenbereichstaste , 
bis das Display AUX IN 1 oder 2 anzeigt. 

3. Stellen Sie die Lautstärke an Ihrem iPod, MP3- oder 
CD-Player ein, um einen adäquaten Signalpegel vom 
Player zu gewährleisten. Stellen Sie anschließend die 
Lautstärke über die Sendersuchlauftaste  am Radio 
für einen angenehmen Hörgenuss ein.

Audiowiedergabe über Bluetooth®

Sie müssen Ihr Bluetooth®-Gerät zuerst mit Ihrem Radio 
koppeln (Pairing), bevor Sie automatisch über Ihr Radio 
Audiodateien abspielen/streamen können. Durch das 
Pairing entsteht eine permanente Verbindung, durch die 
sich zwei Geräte immer gegenseitig identifizieren können. 

Pairing-Vorgang (Koppelung) mit Ihrem 
Bluetooth®-Gerät durchführen
1. Drücken Sie zur Auswahl der Bluetooth®-Funktion die 

Wellenbereichstaste . Das Display zeigt 
„BT READY“ an und es blinkt alle 2 Sekunden die 
Meldung „READY“ auf.  

2. Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion Ihres 
Bluetooth®-fähigen Geräts gemäß dem 
dazugehörigen Benutzerhandbuch. 

3. Halten Sie die Pairing-Taste  gedrückt: Das 
Display zeigt anschließend im 1-Sekunden-Blinktakt 
„BT PAIR“ an. Führen Sie nun auf Ihrem Bluetooth®-
Gerät eine Suche nach Ihrem Radio aus. Wenn der 
Name Ihres Radios auf Ihrem Bluetooth®-Gerät 
angezeigt wird, wählen Sie diesen Eintrag auf Ihrer 
Bluetooth®-Liste an. 
Bei älteren Mobilgeräten (d.h. Bluetooth®-Geräten 
BT2.1 bzw. älter) müssen Sie möglicherweise das 
Passwort „0000“ eingeben.

4. Ihr Bluetooth®-Gerät wird mit dem Radio verbunden.
5. Nach erfolgreicher Verbindung zeigt das Display 

dauerhaft „BLUETOOTH“ an und die 
Hintergrundbeleuchtung dimmt nach 10 Sekunden ab.

Sie können nun von Ihrem Bluetooth®-Gerät Audiodateien 
über Ihr Radio abspielen.

Wiedergabe eines Bluetooth®-Geräts, das 
bereits über Pairing verbunden ist
1. Drücken Sie zur Auswahl der Bluetooth®-Funktion die 

Wellenbereichstaste . Das Display zeigt „BT 

READY“ an und es blinkt alle 2 Sekunden die 
Meldung „READY“ auf.

2. Suchen Sie Ihr Radio auf Ihrem Bluetooth®-Gerät und 
stellen Sie eine Verbindung her. Manche Geräte 
verbinden sich eventuell automatisch mit dem Radio. 

Sie können nun von Ihrem Bluetooth®-Gerät Audiodateien 
über Ihr Radio abspielen.

Hinweis:
a) Das Radio kann über Pairing mit bis zu 8 Bluetooth®-

Geräten gekoppelt werden. Wenn Sie mehr als diese 
Anzahl an Bluetooth®-Geräten koppeln, wird der 
Pairing-Verlauf beginnend mit dem ältesten Pairing 
überschrieben.

b) Sollten 2 Bluetooth®-Geräte gleichzeitig nach Ihrem 
Radio suchen, zeigt es auf beiden Geräten seine 
Pairing-Bereitschaft an.

c) Wenn die Verbindung Ihres Bluetooth®-Geräts zum 
Radio vorübergehend unterbrochen ist, müssen Sie die 
Verbindung zwischen dem Gerät und dem Radio 
wieder manuell aufbauen.

d) Wenn Ihr Bluetooth®-Gerät zwar den Namen Ihres 
Radios auflistet, aber keine Verbindung aufbaut, 
löschen Sie bitte den Eintrag mit dem Namen Ihres 
Radios von der Liste und führen Sie für das Gerät 
erneut ein Pairing mit Ihrem Radio aus (siehe oben).

e) Der effektive Betriebsbereich zwischen dem Radio und 
dem über Pairing verbundenen Bluetooth®-Gerät 
beträgt ca. 10 m.

f) Etwaige Hindernisse zwischen dem Radio und dem 
Bluetooth®-Gerät können allerdings den 
Betriebsbereich einschränken.

Verbindung zu Ihrem Bluetooth®-Gerät 
unterbrechen
Halten Sie 2-3 Sekunden lang die Pairing-Taste  
gedrückt, um die Verbindung zu Ihrem Bluetooth®-Gerät 
zu unterbrechen. Auf dem Display verschwindet wieder 
die „BLUETOOTH“-Meldung, wodurch die Deaktivierung 
der Bluetooth®-Verbindung angezeigt wird.

Ladevorgang über USB-
Stromversorgungsanschluss (Abb. 10)
Der USB-Port befindet sich an der Vorderseite des 
Radios. Sie können ein USB-Gerät über den USB-Port 
aufladen.
1. Schließen Sie das USB-Gerät, z. B. einen iPod, MP3- 

oder CD-Spieler, über ein handelsübliches USB-Kabel 
an.

2. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste , um Ihr Radio 
einzuschalten.

3. Das Radio ist sowohl im Netzbetrieb, als auch im 
Batteriebetrieb in der Lage, das USB-Gerät 
aufzuladen, sofern das Radio eingeschaltet ist und 
sich im FM-Modus, BT-Modus oder bei 
angeschlossener externer Audio-Quelle im AUX-
Modus befindet.
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Hinweis:
Sie können im AM-Modus keine USB-Geräte aufladen, da 
der Radioempfang durch das Aufladen des USB-Geräts 
äußerst stark beeinträchtigt wird.

• Beim aktiven USB-Ladevorgang steht nur eine 
eingeschränkte Lautsprecherleistung zur Verfügung.

• Der USB-Port kann max. 5 V/1 A zur Verfügung stellen.

Wichtig:
• Vor dem Anschluss Ihres USB-Geräts am 

Ladeanschluss müssen Sie immer ein Daten-Backup 
Ihres USB-Geräts ausführen! Ihre Daten könnten sonst 
möglicherweise durch unvorhersehbare Umstände 
verloren gehen.

• Der Ladeanschluss kann möglicherweise einige USB-
Geräte nicht mit Elektrizität versorgen.

• Schließen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie das 
USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht benutzen.

• Schließen Sie am USB-Port keine 
Versorgungsspannung an! Es besteht ansonsten 
Brandgefahr! Der USB-Port ist ausschließlich zum 
Laden von Niederspannungsgeräten geeignet. 
Schließen Sie immer die Abdeckung des USB-Ports, 
wenn Sie kein Niederspannungsgerät laden.

• Niemals Fremdkörper (Nägel, Draht etc.) in den USB-
Stromversorgungsanschluss einführen! Es könnte ein 
Kurzschluss entstehen und einen Brand mit 
Rauchentwicklung verursachen.

• Schließen Sie niemals den USB-Port des Radios am 
USB-Port eines PCs an, weil dadurch beide Geräte 
beschädigt werden können!

WARTUNG
 ACHTUNG:

• Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe, 
Benzin, Verdünner, Alkohol oder ähnliches. Dies kann 
zu Verfärbungen, Verformungen oder Rissen führen.

Technische Daten:
Elektrische Daten
Netzadapter Gleichspannung 12 V, 1.200 mA; 

mittlerer Stift Pluspol
Akku UM-3 (Größe AA) x 2 für Backup

Aufsteckakku: 7,2 V bis 10,8 V
Einschubakku: 10,8 V bis 18 V

Frequenzbereich FM 87,50 - 108 MHz 
(in Schritten zu 0,05 MHz)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz 
(in Schritten zu 9 kHz)

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
(Die Bluetooth®-Wortmarke und 
die Bluetooth®-Logos sind 
eingetragene Marken von 
Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth®-Version 4.0
Bluetooth®-Profile A2DP/SCMS-T
Übertragungsleistung Bluetooth®-Leistungsklasse 2
Übertragungsbereich Max. 10 m (je nach 

Betriebsbedingungen)

Unterstützter Bluetooth®-Codec
SBC

Kompatibles Bluetooth®-Profil
A2DP

Elektrische Daten
Lautsprecher 3,5 Zoll, 8 Ohm x 2
Ausgangsleistung 7,2 V: 0,5 W x 2

10,8 V: 1,2 V x 2
14,4 V: 2,2 W x 2,
18 V: 3,5 W x 2

Eingangsbuchse Durchmesser 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)

Antennensystem FM: Flexible Stabantenne 
Stabantenne
AM: Stabantenne

Abmessung (B x H x T) in mm
282 x 294 x 163

Gewicht 
Akkublock (kg)

(ohne Akku) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430

4,8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,9

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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MAGYAR (Eredeti útmutató)
Szimbólumok
Az alábbiakban a berendezésre vonatkozó szimbólumok 
láthatóak. Használat el tt bizonyosodjon meg arról, hogy 
ismeri ezek jelentését.

FONTOS BIZTONSÁGI 
SZABÁLYOK

 FIGYELEM:
Elektromos eszközök használatakor a t z, áramütés vagy 
személyi sérülés elkerülésének érdekében tartsa be az 
alábbi alapvet  biztonsági óvintézkedéseket:
1. Használat el tt figyelmesen olvassa át ezt a 

használati utasítást és a tölt  használati utasítását.
2. Kizárólag száraz ruhával tisztítsa.
3. A készüléket ne telepítse h források, például f t test, 

h sugárzó, t zhely vagy egyéb h t termel  készülék 
(beleértve az er sít t is) mellé.

4. Kizárólag a gyártó által el írt kiegészít ket/
tartozékokat használja.

5. Húzza ki a készüléket a hálózatból villámláskor, vagy 
amikor huzamosabb ideig nem használja.

6. A rádió beépített akkumulátorait és a különálló 
akkumulátort kizárólag a töltésükhöz el írt 
tölt készülékkel szabad tölteni. Egy bizonyos 
akkumulátortípushoz használható tölt  más 
akkumulátortípussal való használata t zveszélyt 
idézhet el .

7. Az akkumulátoros rádiót kizárólag a számára készített 
akkumulátorokkal használja. Bármely egyéb 
akkumulátor használata t z kockázatával járhat.

8. Amikor nem használja az akkumulátort, tartsa távol a 
fémtárgyaktól, például iratkapcsoktól, érmékt l, 
kulcsoktól, szögekt l, csavaroktól vagy egyéb olyan 
apró fémtárgytól, amely rövidre zárhatja a pólusok 
kimeneteit. Az akkumulátor pólusainak rövidre zárása 
szikrázást, égési sérülést vagy tüzet okozhat.

9. Kerülje a testérintkezést földelt felületekkel (például 
cs vezetékekkel, f t testekkel, t zhelyekkel és 
h t berendezésekkel). Amennyiben az Ön teste 
földelve van, az áramütés kockázata megn .

10. Helytelen m ködtetés esetén az akkumulátorból 
folyadék szivároghat. Kerülje a folyadékkal való 

érintkezést. Ha véletlenül mégis érintkezésbe kerülne 
a folyadékkal, mossa le azt vízzel. Amennyiben a 
folyadék a szembe jut, az el bbieken kívül forduljon 
orvoshoz. Az akkumulátor által kibocsátott folyadék 
irritációt vagy égési sérülést okozhat.

RIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT.

SPECIÁLIS BIZTONSÁGI 
EL ÍRÁSOK AZ 
AKKUMULÁTORRA 
VONATKOZÓAN
1. Az akkumulátor használata el tt tanulmányozza át az 

utasításokat, valamint az (1) akkumulátortölt n, (2) 
akkumulátoron és (3) akkumulátort használó 
terméken feltüntetett figyelmeztet  jelzéseket.

2. Ne szerelje szét az akkumulátort.
3. Ha a m ködési id  nagyon lerövidült, azonnal hagyja 

abba a használatot. Ez a túlmelegedés, esetleges 
égési sérülések és akár robbanás veszélyével is 
járhat.

4. Ha elektrolit kerül a szemébe, mossa ki azt tiszta 
vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Az elektrolit 
látáskárosodást okozhat.

5. Ne zárja rövidre az akkumulátort:
(1) Ne érjen az érintkez khöz elektromosan vezet  

anyagokkal.
(2) Ne tárolja az akkumulátort más fémtárgyakkal, 

pl. szögekkel, érmékkel stb. egy helyen.
(3) Ne tegye ki az akkumulátort víz vagy es  

hatásának. Az akkumulátor rövidzárlata nagy 
áramer sséget, túlmelegedést, égéseket, s t 
akár meghibásodást is okozhat.

6. Ne tárolja a szerszámot vagy az akkumulátort olyan 
helyeken, ahol a h mérséklet elérheti vagy 
meghaladhatja az 50 °C (122 °F) értéket.

7. Ne égesse el az akkumulátort még akkor sem, ha az 
komolyan megsérült vagy teljesen elhasználódott. Az 
akkumulátor a t zben felrobbanhat.

8. Vigyázzon, nehogy leejtse vagy megüsse az 
akkumulátort. 

9. Ne használjon sérült akkumulátort. 
10. A kockázatok elkerülése érdekében használat el tt 

olvassa el a cserélhet  akkumulátor kézikönyvét.
Az akkumulátor kisütési áramer ssége legalább 8 A 
legyen.

 VIGYÁZAT:
• A nem megfelel en behelyezett akkumulátor 

robbanásveszélyes.
• Csak az eredetivel azonos vagy annak megfelel  

típusúra cserélje.

Az általános nézet magyarázata 
(1. ábra)
1. USB tápellátó port
2. Be-/ki- és alváskapcsoló
3. Forrás gomb
4. Rádiós ébresztés
5. Hangjelzéses ébresztés

Olvassa el a használati utasítást.

Csak EU-tagállamok számára
Az elektromos berendezéseket és 
akkumulátorukat ne dobja a háztartási 
szemétbe!
A használt elektromos és elektronikus 
berendezésekr l szóló Európai Uniós 
irányelv, illetve az elemekr l és 
akkumulátorokról, valamint a 
hulladékelemekr l és akkumulátorokról szóló 
irányelv, továbbá azoknak a nemzeti jogba 
való átültetése szerint az elhasznált 
elektromos berendezéseket, elemeket és 
akkumulátorokat külön kell gy jteni, és 
környezetbarát módon kell gondoskodni 
újrahasznosításukról.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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6. El re programozott „preset” állomás/Preset 1 gomb, 
mint Bluetooth® párosító gomb

7. Menü/Info gomb
8. Hanger /Hangolás-szabályozás/Kiválasztó gomb
9. Egyenáramú bemeneti csatlakozóaljzat
10. AUX IN 1
11. LCD kijelz
12. Fogantyú
13. Hajlékony rúdantenna
14. Akkumulátortartó retesze
15. Hangszóró
16. Akkumulátorfedél
17. Bemeneti csatlakozó (AUX IN 2)
18. Akkumulátortartó (a f  akkumulátort és a tartalék 

akkumulátorokat tartalmazza)
19. Felfelé
20. Bal
21. Els
22. Jobb
23. Vissza; akkumulátorfedél zárva
24. Vissza; akkumulátorfedél nyitva
25. Akkumulátorház
26. Gomb
27. Jelz lámpák
28. Check (Ellen rzés) gomb

LCD kijelz :
A. Rádiós ébresztés
B. Hangjelzéses ébresztés
C. Sztereo szimbólum
D. Akkumulátor alacsony töltöttségének jelzése
E. Óra
F. Frekvencia
G. RDS (Rádiós adatrendszer)
H. Alvó állapot
I. AM/PM (délel tt/délután) megadása az órához

Az akkumulátor behelyezése
Megjegyzés:
Ha a tartalék akkumulátort a rekeszben hagyja, 
megel zheti az el re programozott állomások adatainak 
elvesztését a memóriából.

Tartalék akkumulátor – Behelyezés
1. Húzza ki az akkumulátortartó reteszét a rekeszhez 

való hozzáféréshez. A készülék egy f  és egy tartalék 
akkumulátortartóval rendelkezik. (2. ábra)

2. Távolítsa el a tartalék akkumulátortartó fedelét, majd 
helyezzen be 2 db feltöltött UM-3 típusú (AA méret ) 
akkumulátort. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorokat 
megfelel  polaritással tegye a rekeszbe az ábra 
szerint. Tegye vissza a rekesz fedelét. (3. ábra)

3. A tartalék akkumulátorok behelyezése után helyezze 
be a f  akkumulátort a rádió tápfeszültséggel való 
ellátásához. A rádióhoz való akkumulátorok listája az 
alábbi táblázatban látható.
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Az alábbi táblázat az egyetlen feltöltéssel elérhet  üzemid t jelzi Rádió módban.

: Dugaszolandó akkumulátor
: Becsúsztatandó akkumulátor

Megjegyzés: 
A fenti – az akkumulátor m ködési idejére vonatkozó – táblázat referenciául szolgál. A tényleges m ködési id  különböz  
lehet az  akkumulátor típusa, a töltési feltételek, vagy a használati környezet függvényében.

A becsúsztatandó akkumulátorház 
behelyezése és eltávolítása (4. és 5. ábra)
• Az akkumulátorház beszereléséhez illessze az 

akkumulátorház nyelvét a burkolaton található vájatba 
és csúsztassa a helyére. Egészen addig tolja be, amíg 
egy kis kattanással a helyére nem ugrik.

• Ha látható a piros rész a gomb fels  oldalán, akkor a 
gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az 
akkumulátort teljesen, amíg a piros rész el nem t nik. 
Ha ez nem történik meg, akkor az akkumulátor kieshet 
a szerszámból, és Önnek vagy a környezetében 
másnak sérülést okozhat.

• Ne er ltesse az akkumulátorházat a behelyezéskor. Ha 
az akkumulátorház nem csúszik be könnyedén, akkor 
nem megfelel en lett behelyezve.

• Az akkumulátorház eltávolításához húzza azt ki a 
szerszámgépb l, miközben az akkumulátorház elején 
található gombot elcsúsztatja, vagy kihúzáskor tartsa 
nyomva az akkumulátorház két oldalán található 
gombokat.

A dugaszolandó akkumulátorház 
behelyezése és eltávolítása (6. és 7. ábra)
• Az akkumulátorház behelyezéséhez illessze az 

akkumulátorház nyelvét a burkolaton található 
horonyhoz, és csúsztassa a helyére.

• Az akkumulátorház eltávolításához húzza azt ki a 
csatlakozóból a két oldalán található gombokat 
lenyomva tartva.

Engedje vissza az akkumulátortartó reteszét az eredeti 
helyzetbe.
Az alacsony hanger , a torzítás és a „dadogó hang”, 
vagy, ha a kijelz n az akkumulátor alacsony 
töltöttségének jelzése  és a „POWERFAIL” is 
megjelenik, arra utal, hogy a f  akkumulátorcsomagot ki 
kell cserélni.
Megjegyzés:
Az akkumulátor nem tölthet  a rádióhoz mellékelt 
váltóáramú tápegység segítségével.

Akkumulátor 
kapacitása

Akkumulátorház feszültsége
Hangszórókimenetnél

= 50 mW + 50 mW (egység: óra)
(körülbelül)

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V Rádió- vagy AUX 
bemenet

Bluetooth®-
bemenet USB-

töltéssel
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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Amikor az akkumulátor alacsony töltöttségének jelzése 
 megjelenik, és egy „EMPTY” felirat villog, akkor a 

tartalék akkumulátorokat ki kell cserélni.

Az akkumulátor töltöttségének jelzése (8. 
ábra)
Kizárólag olyan akkumulátorokhoz, amelyek 
modellszáma „B”-re végz dik
Nyomja meg a Check (Ellen rzés) gombot az 
akkumulátoron annak töltöttségi szintjének 
megjelenítéséhez. A jelz lámpák néhány másodpercre 
felvillannak. 

015658

Megjegyzés: 
• Az adott munkafeltételekt l és a környezet 

h mérsékletét l függ en a jelzett töltöttségi szint 
némileg eltérhet a tényleges töltöttségi szintt l. 

A puha, hajlékony rúdantenna 
felszerelése (9. ábra)
A hajlékony rúdantennát az ábra szerint kell egyenesbe 
állítani.

A mellékelt váltófeszültség  tápegység 
használata (10. ábra)
Távolítsa el a véd  gumiborítást, és dugaszolja be a 
tápegység dugóját a rádió baloldalán részén található 
egyenáramú (DC) aljzatba. Csatlakoztassa a tápegységet 
egy szabványos hálózati aljzatba. A tápegység 
használatakor az akkumulátor automatikusan lekapcsol. 
A váltófeszültség  tápegységet használaton kívül ki kell 
húzni a hálózati csatlakozóból.

Megjegyzés:
Ha az adapter rádióinterferenciát okoz az AM 
hullámsávban, távolítsa el a rádiót az adaptert l legalább 
30 cm távolságra.

A rádió m ködtetése – AM/FM hangolás
1. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a Be-/

kikapcsoló gombot .
2. Nyomja meg a Forrás gombot , és válassza ki az 

AM vagy FM üzemmódot.
3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangolás 

szabályozógombot  az automatikus hangolás 
elvégzéséhez. Az Ön rádiója elvégzi az AM/FM sáv 
hangolását az aktuálisan megjelenített frekvenciáról 
és automatikusan leállítja a hangolást, amikor 
megfelel  térer vel rendelkez  adót talál.

4. Néhány másodperc múlva a kijelz  frissül. A kijelz n 
megjelenik a megtalált jel frekvenciája.

5. Egy másik állomás kereséséhez nyomja meg és tartsa 
lenyomva a Hangolás szabályozógombot , a 
korábban leírtak szerint.

6. Amikor a hullámsáv a végéhez ér, a rádió újrakezdi a 
hangolást a hullámsáv másik végét l.

7. Forgassa a Hangolás szabályozógombot  a 
hanger  beállításához, ha szükséges.
Megjegyzés:
• Amíg a hanger t állítja, gy z djön meg róla hogy az  

AM/FM NEM villog a képerny n.
• Ha az AM/FM villog a képerny n, az lehet vé teszi, 

hogy az állomásokat manuálisan állítsa (lásd 
részletesebben a „Kézi hangolás – AM/FM”cím  
fejezetben).

8. A rádió kikapcsolásához nyomja meg a Be-/

kikapcsoló gombot .

Kézi hangolás – AM/FM
1. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a Be-/

kikapcsoló gombot .
2. Nyomja meg a Forrás gombot , és válassza ki az 

AM vagy FM üzemmódot.
3. Nyomja meg a Hangolás szabályozógombot , és 

látni fogja hogy az FM vagy AM villog a kijelz n.
Megjegyzés:
• Az FM/AM kb. 10 másodpercig villog. Ezalatt az id  

alatt csak a kézi hangolás megengedett.
• Ha a hanger  beállítására van szükség, miközben 

az FM/AM villog, nyomja meg a Hangolás 
szabályozógombot, hogy megállítsa a villogást, 
majd forgassa a Hangolás szabályozógombot a 
hanger  beállításához.

4. Forgassa a Hangolás szabályozógombot  a 
rádióállomásra való hangoláshoz.

5. Amikor a hullámsáv a végéhez ér, a rádió újrakezdi a 
hangolást a hullámsáv másik végét l.

6. Használja a Hangolás szabályozógombot  a 
hanger  beállításához, ha szükséges.

Jelz lámpák

Töltöttségi szint
Világító 
lámpa

Ki Villogó 
lámpa

75%-tól 100%-ig

50%-tól 75%-ig

25%-tól 50%-ig

0%-tól 25%-ig

Töltse fel az 
akkumulátort.

Lehetséges, hogy 
az akkumulátor 
meghibásodott.
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Állomások el re programozása AM/FM 
módban
5 db el re programozott állomás áll rendelkezésre az AM 
és FM rádióhoz. Ezeket ugyanúgy használják minden 
egyes hullámsávhoz.
1. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a Be-/

kikapcsoló gombot .
2. A Forrás gombbal  válassza ki a kívánt 

hullámsávot. Hangoljon a kívánt rádióállomásra az 
el z ekben leírtak szerint.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kívánt El re 
programozható gombot (1–5) , amíg a 
kijelz n meg nem jelenik például a „P4” a frekvencia 
után. Az állomás tárolásra kerül a programhely 
számának használatával. Ismételje meg az eljárást a 
fennmaradó programhelyekkel.

4. A már tárolt el re programozott állomás felülírható a 
fenti eljárással, ha szükséges.

Kijelz  üzemmódjai – FM
A rádió egy sor megjelenítési lehet séget tartalmaz az 
FM-rádió üzemmódhoz.
1. Ismételten nyomja meg a Menü/Info gombot  az 

éppen hallgatott állomás RDS információinak 
megtekintéséhez.

a. Állomás neve Megjeleníti az éppen hallgatott 
állomás nevét.

b. Program típusa Megjeleníti az éppen hallgatott 
állomás típusát, mint pl. Pop, 
Klasszikus, Hírek stb. 

c. Rádió szöveg Megjeleníti a rádió szöveges 
üzeneteit, mint például az új 
tételeket stb.

d. Év/Nap Megjeleníti az évet és a hét napjait 
a rádión beállított dátum szerint.

e. Dátum/Nap Megjeleníti a dátumot és a hét 
napjait a rádión beállított dátum 
szerint.

f. Frekvencia Megjeleníti az éppen hallgatott FM 
állomás frekvenciáját.

FM sztereo (auto)/mono
Ha az éppen hallgatott FM-rádió jele gyenge, el fordulhat, 
hogy sisterg  hangot lehet hallani Lehet ség van a 
sistergés csökkentésére úgy, hogy mono üzemmódban 
használja a rádiót, sztereó üzemmód helyett.
1. Nyomja meg a Be-/kikapcsoló gombot , szükség 

szerint válassza ki az FM sávot és hangoljon a kívánt 
FM állomásra a fent leírt módon.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Menü/Info gombot 
 a menü beállítás beadásához.

3. Forgassa a Hangolás szabályozógombot , amíg az 
FM Auto/mono beállítás meg nem jelenik a kijelz n. 
Ha a beállítás Auto, nyomja meg a Hangolás 
szabályozógombot a Mono módba való átváltáshoz a 

sisterg  hang csökkentése érdekében. Nyomja meg a 
Hangolás szabályozógombot az opció 
kiválasztásához.

Egy el re beállított (preset) AM/FM mód 
lehívása
1. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a Be-/

kikapcsoló gombot .
2. Nyomja meg a Forrás gombot , és válassza ki az 

AM vagy FM üzemmódot.
3. Egy pillanatra nyomja meg a kívánt El re 

programozható gombot , így a rádió 
hangolása megtörténik az el re programozott 
állomások memóriájában tárolt állomások egyikére.

Óra és ébresztések
Az id  és a dátum formátumának beállítása 
Az óra kijelz jét készenléti módban és lejátszás módban 
különböz  formátumra lehet beállítani. A kiválasztott 
formátum azután az ébresztési beállítások során is 
használható.
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Menü/Info gombot 

 a menübeállítás beadásához.
2. Forgassa a Hangolás szabályozógombot , amíg a 

„CLOCK xxH” felirat meg nem jelenik a kijelz n, és 
nyomja meg Hangolás szabályozógombot  a 
beállítás beadásához. Látni fogja, hogy az 
id formátum villogni kezd.

3. Forgassa a Hangolás szabályozógombot  a 12 
vagy 24 órás formátum kiválasztásához. Nyomja meg 
a Hangolás szabályozógombot  az óraformátum 
kiválasztásának meger sítéséhez.
Megjegyzés: Ha a 12 órás formátumot választotta, a 
rádió a 12 órás formátumú órát fogja használni a 
beállításhoz.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Menü/Info gombot 
 a menübeállítás beadásához.

5. Forgassa a Hangolás szabályozógombot , amíg a 
dátum (pl. THU APR 3) meg nem jelenik a kijelz n, és 
nyomja meg a Hangolás szabályozógombot  a 
beállítás beadásához. Látni fogja, hogy a 
dátumformátum villogni kezd.

6. Forgassa a Hangolás szabályozógombot  a kívánt 
dátumformátum kiválasztásához. Nyomja meg a 
Hangolás szabályozógombot  a kiválasztás 
meger sítéséhez.

Az id  és a dátum beállítása az órán
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Menü/Info gombot 

.
2. Forgassa a Hangolás szabályozógombot  addig, 

amíg a „CLOCK ADJ” felirat meg nem jelenik a 
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kijelz n. Nyomja meg a Hangolás szabályozógombot 
 a beállítás beadásához.

3. Az óra beállítása a kijelz n villogni kezd. Forgassa a 
Hangolás szabályozógombot  a kívánt óra 
kiválasztásához, és nyomja meg Hangolás 
szabályozógombot  a beállítás meger sítéséhez. 
Ezután forgassa a Hangolás szabályozógombot  a 
kívánt perc kiválasztásához, és nyomja meg Hangolás 
szabályozógombot  a beállítás meger sítéséhez.

4. Forgassa a Hangolás szabályozógombot  addig, 
amíg a „DATE ADJ” felirat meg nem jelenik a kijelz n. 
Nyomja meg a Hangolás szabályozógombot  a 
beállítás beadásához.

5. Forgassa a Hangolás szabályozógombot  a kívánt 
év kiválasztásához, és nyomja meg Hangolás 
szabályozógombot  a beállítás meger sítéséhez. 
Ezután forgassa a Hangolás szabályozógombot  a 
kívánt hónap kiválasztásához, és nyomja meg 
Hangolás szabályozógombot  a beállítás 
meger sítéséhez. Ezután forgassa a Hangolás 
szabályozógombot  a kívánt dátum 
kiválasztásához, és nyomja meg Hangolás 
szabályozógombot  a beállítás meger sítéséhez.

RDS (Rádiós adatrendszer)
Amikor az RDS funkció alkalmazásával beállítja az órát, a 
rádió szinkronizálja az RDS óraid t, amikor az a 
rádióállomásra hangol az RDS rendszer CT jeleivel.
1. Ha egy állomásnál az RDS átviteli adatok hangolását 

végzi, nyomja meg és tartsa lenyomva a Menü/Info 
gombot .

2. Forgassa a Hangolás szabályozógombot , amíg az 
„RDS CT” felirat és egy óra szimbólum meg nem 
jelenik a kijelz n. Nyomja meg a Hangolás 
szabályozógombot  a beállítás beadásához.

3. Forgassa a Hangolás szabályozógombot , amíg a 
„RDS CT” meg nem jelenik a kijelz n. Nyomja meg a 
Hangolás szabályozógombot  a beállítás 
meger sítéséhez. A rádió óraideje automatikusan 
elvégzi a beállítást a kapott RDS adatok szerint.

4. Amikor a m velet befejez dött, az RDS ikon 
megjelenik az LCD kijelz n és jelzi a rádió id t, ami az 
RDS óraid . A rádió óraid  5 napig lesz érvényes 
minden alkalommal, amikor a rádió id  RDS CT-vel 
szinkronizálva van.

Az ébreszt óra beállítása
A rádió két fajta ébreszt vel van ellátva, (AM/FM rádiós 
ébresztés és hangjelzéses ébresztés), amelyek 
bármelyike beállítható az ébresztéséhez. Az ébresztés 
beállítható, amikor a készülék készenléti, vagy lejátszási 
üzemmódban van.

a. Rádiós ébresztés id pontjának beállítása:
1. A rádiós ébresztést a rádió be- és kikapcsolt 

állapotában is be lehet állítani.
2. Nyomja meg és tartsa nyomva a rádiós ébresztés 

gombot : a rádiós ébresztés szimbóluma és az 
óra jelzés együtt villog és hangjelzés hallható.

3. Miközben a rádiós ébresztés szimbólum  villog, 
forgassa a Hangolás szabályozógombot  a kívánt 
óra kiválasztásához, és nyomja meg Hangolás 
szabályozógombot  az óra beállításának 
meger sítéséhez. Ezután forgassa a Hangolás 
szabályozógombot  a perc kiválasztásához, és 
nyomja meg Hangolás szabályozógombot  a 
beállítás meger sítéséhez.

4. Forgassa a Hangolás szabályozógombot, és a 
kijelz n megjelennek az ébresztési gyakoriság opciói.
Az ébresztési opciók a következ k:
ONCE (egyszer) – az ébreszt  egyszer szólal meg
DAILY (naponta) – az ébreszt  minden nap megszólal
WEEKDAY (hétköznap) – az ébreszt  csak 
hétköznapokon szólal meg
WEEKEND (hétvége) – az ébreszt  csak hétvégén 
szólal meg
Nyomja meg a Hangolás szabályozógombot  a 
beállítás meger sítéséhez.

5. Miközben a rádiós ébresztés szimbólum villog, 
forgassa a Hangolás szabályozógombot a kívánt 
ébresztési sávra és állomásra, majd nyomja meg a 
Hangolás szabályozógombot a kiválasztás 
meger sítéséhez.

6. Forgassa a Hangolás szabályozógombot a kívánt 
hanger  kiválasztásához, és nyomja meg Hangolás 
szabályozógombot a hanger  meger sítéséhez. A 
rádiós ébresztés beállítása ezzel befejez dött.

Megjegyzés: 
Ha nem választ új ébresztési állomást, a készülék az 
utolsó ébresztési állomást fogja kiválasztani.

Megjegyzés: 
Ha a kiválasztott AM/FM ébresztési állomás nem érhet  
el, ha az ébreszt  megszólal, akkor ahelyett a 
hangjelzéses ébreszt  szólal meg.

b. A HWS (Emberséges Ébresztési Rendszer) 
hangjelzéses ébresztés beállítása
A HWS ébresztés kiválasztásakor sípszót hall.
Az ébreszt  hangjelzése egy perces id tartam alatt 
15 másodpercenként egyre rövidebb lesz, amelyet egy 
perc csend követ, majd megismétli a ciklust.
1. A hangjelzéses ébresztést a rádió be- és kikapcsolt 

állapotában is be lehet állítani.
2. Nyomja meg és tartsa nyomva a hangjelzéses 

ébresztés gombját : a szimbólum és a kijelz  óra 
együtt villog és hangjelzést ad.
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3. Miközben a hangjelzéses ébresztés szimbólum  
villog, forgassa a Hangolás szabályozógombot  a 
kívánt óra kiválasztásához, és nyomja meg Hangolás 
szabályozógombot  az óra beállításának 
meger sítéséhez. Ezután forgassa a Hangolás 
szabályozógombot  a perc kiválasztásához, és 
nyomja meg Hangolás szabályozógombot  a 
beállítás meger sítéséhez.

4. Forgassa a Hangolás szabályozógombot, és a 
kijelz n megjelennek az ébresztési gyakoriság opciói.
Az ébresztési opciók a következ k:
ONCE (egyszer) – az ébreszt  egyszer szólal meg
DAILY (naponta) – az ébreszt  minden nap megszólal
WEEKDAY (hétköznap) – az ébreszt  csak 
hétköznapokon szólal meg
WEEKEND (hétvége) – az ébreszt  csak hétvégén 
szólal meg
Nyomja meg a Hangolás szabályozógombot  a 
beállítás meger sítéséhez.

Megjegyzés: 
A hangjelzéses ébresztéshez nincsen hanger  állítás.

Az ébresztési jelzés megszólalásakor
Az ébresztési jelzés törléséhez nyomja meg a Be-/
kikapcsoló gombot . 

Ébresztések letiltása/törlése
Az aktív ébresztések letiltásához nyomja meg a Be-/
kikapcsoló gombot , vagy nyomja meg és tartsa 
lenyomva a megfelel  ébresztési gombot az ébresztés 
törléséhez. 

Szundi
1. Az ébresztési jelzés megszólalásakor nyomja meg 

bármelyik gombot (a Be-/kikapcsoló gomb  
kivételével), és az ébresztés 5 percre elhallgat. A 
„SNOOZE” felirat jelenik meg a kijelz n.

2. A szundi id zít jének beállításához nyomja meg és 
tartsa lenyomva a Menü/Info gombot  a menü 
beállítás beadásához.

3. Forgassa a Hangolás szabályozógombot , amíg a 
„SNOOZE X” felirat meg nem jelenik a kijelz n, és 
nyomja meg Hangolás szabályozógombot  a 
beállítás beadásához. Forgassa a Hangolás 
szabályozógombot  a szundikálási id  5, 10, 15 és 
20 perces beállításához.

4. A szundi id zít jének törléséhez, miközben az 
ébresztés fel van függesztve, nyomja meg a Be-/
kikapcsoló gombot .

Alváskapcsoló
A rádió beállítható úgy, hogy az automatikusan kikapcsol 
az el re beállított id  letelte után. Az alváskapcsoló 60, 

45, 30, 15, 120 és 90 perc közötti id tartamokra állítható 
be
1. Nyomja meg és tartsa nyomva a Be-/kikapcsoló 

gombot  az alváskapcsoló beállításának 
beadásához. A „SLEEP XX” felirat megjelenik a 
kijelz n.

2. Tartsa nyomva a Be-/kikapcsoló gombot , és az 
alváskapcsoló opciói átkapcsolhatók lesznek a 
kijelz n. Fejezze be az átkapcsolást, amikor a kívánt 
alváskapcsoló beállítása megjelenik a kijelz n. A 
beállítás mentésre kerül, és az LCD visszatér a 
normál kijelzéshez.

3. A rádió automatikusan kikapcsol az el re beállított id  
letelte után. Az alváskapcsoló ikon  megjelenik a 
kijelz n,és jelzi az aktív állapotban lév  
alváskapcsolót.

4. Az el re beállított id  letelte el tt az alváskapcsoló 
funkció törléséhez egyszer en nyomja meg a Be-/
kikapcsoló gombot , így a készülék kézzel 
kikapcsolható.

Hangosság
A hangosság funkció beállításával a rádió 
kompenzálhatja az alacsonyabb és a magasabb 
frekvenciákat.
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Menü/Info gombot 

 a menübeállítás beadásához.
2. Forgassa a Hangolás szabályozógombot  addig, 

amíg a „LOUD ON” vagy „LOUD OFF” felirat meg nem 
jelenik a kijelz n. Nyomja meg a Hangolás 
szabályozógombot  a beállítás beadásához.

3. Forgassa a Hangolás szabályozógombot , válassza 
ki az ON feliratot a hangosság funkció 
bekapcsolásához, majd nyomja meg Hangolás 
szabályozógombot  a beállítás beadásához.

4. A hangosság funkció kikapcsolásához válassza az 
OFF feliratot, majd nyomja meg Hangolás 
szabályozógombot  a beállítás beadásához. 

AUX bemeneti aljzat
Két 3,5 mm-es sztereó AUX bemeneti aljzat áll 
rendelkezésre. Az egyik a rádió elején (AUX IN 1), a 
másik pedig az akkumulátortartóban (AUX IN 2) található.  
1. Csatlakoztasson egy küls  hangforrást (pl. iPod, MP3 

vagy CD-lejátszó készüléket) a kiegészít  bemeneti 
aljzatba.

2. Nyomja meg többször a Forrás gombot , amíg az 
AUX IN 1 vagy 2 meg nem jelenik.

3. Állítsa be a hanger t az iPod, MP3 vagy CD-lejátszó 
készüléken, hogy biztosítsa a lejátszó megfelel  
jelszintjét, majd – szükség szerint – használja a 
Hangolás szabályozógombot  a rádión a kényelmes 
zenehallgatás érdekében.
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Zenehallgatás Bluetooth®-eszközön 
keresztül
A rádión a Bluetooth® zene lejátszása el tt a Bluetooth®-
eszközt párosítani kell a rádióval. A párosítás egy állandó 
„kapcsolatot” hoz létre, így a két készülék mindig felismeri 
egymást. 

A Bluetooth®-eszköz párosítása
1. A Forrás gomb  megnyomásával válassza ki a 

Bluetooth® funkciót. A „BT READY” felirat megjelenik 
a kijelz n, és a „READY” felirat 2 másodpercenként 
villogni kezd. 

2. A párosítási m velet engedélyezéséhez aktiválja a 
Bluetooth®-eszközt a felhasználói kézikönyvének 
megfelel en. 

3. Nyomja meg és engedje fel a Párosítás gombot , 
majd a „BT PAIR” felirat megjelenik a kijelz n, és 1 
másodpercenként villogni kezd. Kezdje meg a rádiója 
keresését a Bluetooth®-eszközön. Ha rádiója neve 
megjelenik a Bluetooth®-eszközön, nyomja meg azt 
az elemet a Bluetooth® listán.
Néhány régi típusú mobilkészülék (BT2.1 Bluetooth®-
eszköznél korábbi verziók) esetében lehet, hogy meg 
kell adnia a „0000” jelszót. 

4. A Bluetooth®-eszköze kapcsolódik a rádióhoz.
5. Ha létrejött a kapcsolat, a „BLUETOOTH” felirat a 

kijelz n marad, és a háttérvilágítás 10 másodpercen 
belül elsötétül.

Most már le tudja játszani a zenét a rádión a Bluetooth®-
kompatibilis eszköz segítségével.

Lejátszás a Bluetooth®-eszközr l, amelyet 
már párosítottak. 
1. A Forrás gomb  megnyomásával válassza ki a 

Bluetooth® funkciót. A „BT READY” felirat megjelenik 
a kijelz n, és a „READY” felirat 2 másodpercenként 
villogni fog.

2. Keresse ki és csatlakoztassa a rádiót Bluetooth®-
eszközéhez. Néhány eszköz automatikusan 
kapcsolódhat a rádióhoz.

Most már le tudja játszani a zenét a rádión a Bluetooth®-
kompatibilis eszköz segítségével.

Megjegyzés:
a) A rádiót legfeljebb 8 Bluetooth®-eszközzel lehet 

párosítani. Ha ennél több Bluetooth®-eszközt párosít, a 
legrégebbi párosítási el zmények felülíródnak.

b) Ha 2 Bluetooth®-eszköz keresi a rádiója jelét, akkor 
annak rendelkezésre állása mindkét eszközön 
megjelenik.

c) Ha a Bluetooth®-eszköz átmenetileg nem kapcsolódik 
a rádióhoz, akkor az eszközzel manuálisan újra kell 
kapcsolódni a rádióhoz.

d) Ha rádiója neve megjelenik a Bluetooth®-eszközök 
listájában, de az eszköz nem tud csatlakozni, kérjük, 
törölje rádiója nevét a listából, és párosítsa újra az 
eszközt a rádióval a korábban leírt lépéseket követve.

e) A rádió és a párosított eszköz közötti hatékony 
m ködési tartomány körülbelül 10 méter (30 láb).

f) Bármilyen akadály a rádió és az eszköz között 
csökkentheti a m ködési tartományt.

Bluetooth®-eszköz leválasztása
Nyomja meg és tartsa nyomva a Párosítás gombot  
2–3 másodpercig a Bluetooth®-eszköz leválasztásához. A 
„BLUETOOTH” felirat elt nik a kijelz r l, ami a Bluetooth® 
kikapcsolását jelenti.

Töltés az USB tápellátó porton keresztül 
(10. ábra)
A rádió elején egy USB-port található. Ezen az USB-
porton keresztül tölthet USB-eszközöket.
1. A megvásárolható USB-kábel segítségével 

csatlakoztathat olyan USB-eszközöket, mint például 
az iPod, az MP3- vagy a CD-lejátszó.

2. A rádió bekapcsolásához nyomja meg a Be-/
kikapcsoló gombot .

3. Nem számít, hogy a rádiót tápcsatlakozóról vagy 
akkumulátorról m ködtetik, akkor is tölthet  USB-
eszköz vele, ha FM-rádió üzemmódban, BT módban 
vagy AUX módban bekapcsolják. Ez utóbbi mód akkor 
jelenik meg, ha küls  hangforrást csatlakoztatnak.

Megjegyzés:
AM módban nem tölthet USB-eszközt, mert a rádiójelek 
vételmin sége USB-eszköz töltésekor rendkívül alacsony 
lesz.

• A hangszóró kimeneti teljesítménye, a maximális 
hanger  csökkenni fog az USB töltése közben.

• Az USB-aljzat maximum 1 A-os és 5 V-os elektromos 
áramot biztosíthat. 

Fontos:
• Miel tt csatlakoztatja USB-eszközt a tölt höz, mindig 

mentse le az USB-eszközön lév  adatokat. Ellenkez  
esetben az adatok bármikor elveszhetnek.

• Néhány USB-eszköz esetében a tölt  nem biztosít 
áramot.

• Ha nem használja, vagy töltés után, távolítsa el az USB 
kábelt és zárja be a fedelet.

• Ne csatlakoztasson áramforrást az USB-portba. 
Ellenkez  esetben fennáll a t z kockázata. Az USB-
port kizárólag alacsonyabb feszültség  készülék 
töltésére használható. Mindig helyezze a fedelet az 
USB-portra, ha nem tölti az alacsonyabb feszültség  
készüléket.

• Ne helyezzen el szöget, huzalt stb. az USB tápellátó 
portba. Ellenkez  esetben rövidzárlat füstöt és t zet 
okozhat.

• Ne csatlakoztassa ezt az USB aljzatot a PC USB-
portjába, mivel akkor nagyon valószín , hogy ez az 
egységek meghibásodását eredményezheti.
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KARBANTARTÁS
 VIGYÁZAT:

• Soha ne használjon gázolajt, benzint, hígítót, alkoholt 
vagy hasonló anyagokat. Ezek elszínez dést, 
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

M szaki adatok:
Elektromos tápellátás követelményei
Váltóáramú tápegység 12 V egyenáram, 1200 mA, 

pozitív pólus a központi t n
Akkumulátor UM-3 (AA méret ), 2 db, 

tartalék akkumulátorként
Dugaszolandó akkumulátor: 
7,2 V – 10,8 V
Becsúsztatandó akkumulátor: 
10,8 V – 18 V

Frekvenciatartomány FM 87,50–108 MHz 
(0,05 MHz-es lépésekben)
AM (MW) 522–1710 kHz 
(9 kHz-es lépésekben)

Bluetooth®

Bluetooth® QD azonosító 58625
(A Bluetooth® szóvédjegy és 
emblémák a Bluetooth SIG, 
Inc. tulajdonában lév  
bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth® verzió 4.0
Bluetooth® profilok A2DP/SCMS-T
Átviteli teljesítmény Bluetooth® specifikáció 2-es 

energiaosztály
Átviteli tartomány max. 10 m (függ a használati 

feltételekt l)
Támogatott codec SBC
Kompatibilis Bluetooth® profil

A2DP

Áramköri tulajdonságok
Hangszóró 3,5 hüvelyk, 8 ohm x 2
Kimen  teljesítmény 7,2 V: 0,5 W x 2 

10,8 V: 1,2 W x 2 
14,4 V: 2,2 W x 2, 
18 V: 3,5 W x 2

Bemeneti csatlakozó 3,5 mm átm. 
(AUX IN1/AUX IN2)

Antenna rendszer FM: lágy, hajlított rúdantenna
AM: rúdantenna

Méretek (Sz x M x H) mm-ben
282 x 294 x 163

Tömeg
Akkumulátor (kg)

 (akkumulátor nélkül) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430

4,8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,9

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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SLOVEN INA (Pôvodné pokyny)
Symboly
Nasledujú symboly, ktoré sa pre toto zariadenie 
používajú. Pred použitím je nutné, aby ste ich význam 
pochopili.

DÔLEŽITÉ BEZPE NOSTNÉ 
POKYNY

 VÝSTRAHA:
Pri používaní elektrického náradia je potrebné dodržiava  
základné bezpe nostné opatrenia, vrátane nižšie 
uvedených, aby sa znížilo riziko vzniku požiaru, 
zasiahnutia elektrickým prúdom a osobného poranenia:
1. Pred použitím si pozorne pre ítajte tento návod na 

obsluhu a návod na obsluhu nabíja ky.
2. Na istenie používajte len suchú tkaninu.
3. Neinštalujte v blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, 

mriežky systémov kúrenia, sporáky alebo iné prístroje 
(vrátane zosil ova ov), ktoré generujú teplo.

4. Používajte iba príslušenstvo/doplnky, ktoré odporú a 
výrobca.

5. Po as búrok s výskytom bleskov alebo ak prístroj 
nebudete dlhodobo používa , odpojte ho od prívodu 
elektrickej energie.

6. Akumulátorom napájané rádio s integrovaným 
akumulátorom, alebo so samostatným akumulátorom 
sa smie nabíja  len vyšpecifikovanou nabíja kou 
akumulátora. Nabíja ka vhodná pre jeden typ 
akumulátora môže pri inom type akumulátora 
spôsobi  riziko vzniku požiaru.

7. Rádio napájané akumulátorom používajte iba so 
špecifickým typom akumulátora. Použitie iného typu 
akumulátora môže spôsobi  riziko vzniku požiaru.

8. Ke  sa akumulátor práve nepoužíva, skladujte ho 
mimo iných kovových predmetov, ako sú kancelárske 
spony, mince, k ú e, klince, skrutky alebo iné malé 
kovové predmety, ktoré by mohli koncovky 
akumulátora skratova . Skratovanie koncoviek 
akumulátora môže spôsobi  iskrenie, popáleniny 
alebo požiar.

9. Zabrá te telesnému kontaktu s uzemnenými 
povrchmi, ako sú potrubia, radiátory, sporáky a 
chladiace zariadenia. Ak je vaše telo uzemnené, 
zvyšuje sa riziko zasiahnutia elektrickým prúdom.

10. Za nevhodných podmienok môže z akumulátora 
vyteka  kvapalina; zabrá te kontaktu s ou. Pri 
náhodnom kontakte opláchnite vodou. Ak kvapalina 
zasiahne o i, vyh adajte lekársku pomoc. Kvapalina, 
ktorá vytiekla z akumulátora, môže spôsobi  
podráždenie alebo popáleniny.

TIETO POKYNY SI ODLOŽTE.

ŠPECIFICKÉ BEZPE NOSTNÉ 
POKYNY PRE JEDNOTKU 
AKUMULÁTORA
1. Pred použitím akumulátora si pre ítajte všetky pokyny 

a výstražné ozna enia na (1) nabíja ke, (2) 
akumulátore a (3) výrobku, ktorý používa akumulátor.

2. Akumulátor nerozoberajte.
3. Ak sa doba prevádzky príliš skráti, ihne  prerušte 

innos . Môže nasta  riziko prehriatia, možných 
popálením i dokonca explózie.

4. V prípade zasiahnutia o í elektrolytom ich vypláchnite 
istou vodou a okamžite vyh adajte lekársku pomoc. 

Môže dôjs  k strate zraku.
5. Akumulátor neskratujte:

(1) Nedotýkajte sa konektorov žiadnym vodivým 
materiálom.

(2) Neskladujte akumulátor v obale s inými 
kovovými predmetmi, napríklad klincami, 
mincami a pod.

(3) Akumulátor nevystavujte ú inkom vody alebo 
daž a. Pri skratovaní akumulátora by mohlo 
dôjs  k nárastu toku elektrického prúdu, 
prehriatiu, možným popáleninám i dokonca 
prebitiu.

6. Neskladujte náradie a jednotku akumulátora na 
miestach s teplotou dosahujúcou alebo presahujúcou 
50 °C (122 °F).

7. Akumulátor nespa ujte, ani ke  je vážne poškodený 
alebo úplne opotrebovaný. Akumulátor môže v ohni 
explodova .

8. Dávajte pozor, aby akumulátor nespadol alebo 
nenarazil do nie oho. 

9. Nepoužívajte poškodený akumulátor. 
10. S cie om predís  rizikám si pred použitím pre ítajte 

návod pre vymenite ný akumulátor.
Maximálny prúd pri vybíjaní akumulátora musí by  
vyšší alebo rovný hodnote 8 A.

 UPOZORNENIE:
• V prípade nesprávnej výmeny akumulátora existuje 

nebezpe enstvo výbuchu.
• Vyme te len za rovnaký alebo rovnocenný typ.

Vysvetlenie všeobecného 
preh adu (Obr. 1)
1. USB port na napájanie
2. Hlavný vypína / asova  vypnutia
3. Tla idlo na vo bu zdroja
4. Budenie rádiom
5. Budenie bzu iakom

Pre ítajte si návod na obsluhu.

Len pre štáty EÚ
Nevyhadzujte elektrické zariadenia alebo 
batériu do komunálneho odpadu!
Pod a európskej smernice o nakladaní s 
použitými elektrickými a elektronickými 
zariadeniami a smernice o batériách a 
akumulátoroch a odpadových batériách a 
akumulátoroch a ich implementovaní, ako aj 
pod a zodpovedajúcich ustanovení právnych 
predpisov jednotlivých krajín, je nutné 
elektrické zariadenia, a batérie po skon ení 
ich životnosti triedit’ a odovzdat’ na zberné 
miesto vykonávajúce environmentálne 
kompatibilné recyklovanie.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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6. Predvolené stanice/tla idlo predvo by 1 funguje ako 
tla idlo párovania pomocou rozhrania Bluetooth®

7. Tla idlo na zobrazenie ponuky/informácií
8. Oto ný ovláda  hlasitosti/ladenia/vo by
9. Zásuvka vstupu napájania jednosmerným prúdom
10. Vstup AUX IN 1
11. LCD displej
12. Rukovä
13. Mäkká ohybná ty ová anténa
14. Skrinka priehradky akumulátora
15. Reproduktor
16. Kryt akumulátora
17. Koncovka vstupu (AUX IN 2)
18. Priehradka akumulátora (zakrýva hlavný akumulátor a 

záložné akumulátory)
19. Horná as
20. avá strana
21. Predná strana
22. Pravá strana
23. Zadná strana so zatvoreným krytom akumulátora
24. Zadná strana s otvoreným krytom akumulátora
25. Blok akumulátora
26. Tla idlo
27. Svetelné indikátory
28. Tla idlo Check (Kontrola)

LCD displej:
A. Budenie rádiom
B. Budenie bzu iakom
C. Symbol stereo signálu
D. Indikátor slabo nabitého akumulátora
E. Hodiny
F. Frekvencia
G. RDS (Radio data system)
H. Stav režimu spánok
I. AM/PM (DOPOLUDNIA/POPOLUDNÍ) pre hodiny

Inštalácia akumulátora
Poznámka:
Ponechanie záložných akumulátorov vnútri priehradky 
zabráni strate údajov uložených v pamätiach predvolieb.

Inštalácia záložného akumulátora
1. Priehradku akumulátora uvo níte vytiahnutím skrinky 

priehradky akumulátora. Nachádza sa v nej 
priehradka hlavného akumulátora a priehradka 
záložného akumulátora. (Obr. 2)

2. Demontujte kryt priehradky záložného akumulátora a 
vložte do nej 2 nové akumulátory UM-3 (ve kos  AA). 
Akumulátory vložte pri zachovaní správnej polarity, 
ktorá je vyzna ená vnútri priehradky. Nasa te naspä  
kryt priehradky akumulátora. (Obr. 3)

3. Po vložení záložných akumulátorov vložte do rádia 
hlavný akumulátor. Vhodné typy akumulátorov pre 
toto rádio sú uvedené v nasledujúcej tabu ke.
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Nasledujúca tabu ka uvádza prevádzkovú dobu v prípade jedného nabitia a používania v režime rádia.

: Klastrový akumulátor
: Zásuvný akumulátor

Poznámka: 
Tabu ka uvádzajúca prevádzkovú dobu akumulátora je len informatívna. Skuto ná prevádzková doba sa môže líši  v 
závislosti na type akumulátora, podmienkach nabíjania alebo prostredí používania.

Inštalácia alebo vybratie bloku zásuvného 
akumulátora (Obr. 4 a 5)
• Akumulátor vložíte tak, že jazyk na bloku akumulátora 

nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete ho na miesto. 
Vždy zatla te úplne, kým kliknutím nezapadne v 
správnej polohe.

• Ak vidíte ervený indikátor na hornej strane tla idla, nie 
je úplne zablokovaný. Nainštalujte ho úplne tak, aby 
tento ervený indikátor nebolo vidno. V opa nom 
prípade môže náhodne vypadnú  zo zariadenia a 
ublíži  vám alebo osobám v okolí.

• Blok akumulátora nevkladajte nasilu. Ak sa blok 
akumulátora nedá zasunú  ahko, nevkladáte ho 
správne.

• Ak chcete blok akumulátora vybra , vytiahnite ho zo 
zariadenia, pri om posúvajte tla idlo na prednej strane 
akumulátora alebo stlá ajte tla idlá na obidvoch 
stranách bloku akumulátora.

Inštalácia alebo vybratie bloku 
klastrového akumulátora (Obr. 6 a 7)
• Blok akumulátora vložíte tak, že jazý ek na bloku 

akumulátora zarovnáte s drážkou na skrinke a 
zasuniete ho na požadované miesto.

• Ak chcete blok akumulátora vybra , vytiahnite ho zo 
zariadenia, pri om stlá ajte tla idlá na bo nej strane 
bloku.

Skrinku priehradky akumulátora vrá te do pôvodnej 
polohy.
Znížený výkon, skreslenie a „koktavý zvuk“ alebo symboly
nedostato ne nabitého akumulátora  a 
„POWERFAIL“, ktoré sa sú asne zobrazia na displeji, 
upozor ujú na nutnos  výmeny hlavného akumulátora.
Poznámka:
Blok akumulátora nemožno nabíja  pomocou dodávaného 
adaptéra striedavého prúdu.

Kapacita 
akumulátora

Napätie bloku akumulátora
Na výstupe reproduktora 

= 50 mW + 50 mW (jednotka: hodina)
(približne)

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V

V režime rádio 
alebo v režime 

externého 
zariadenia (AUX)

V režime rozhrania 
Bluetooth® s 

nabíjaním 
pomocou 

rozhrania USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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Ke  sa objaví symbol nedostato ne nabitého 
akumulátora  a bude blika  „EMPTY“, je nutné 
vymeni  záložné akumulátory.

Indikácia zostávajúceho nabitia 
akumulátora (Obr. 8)
Len akumulátory s ozna ením „B“ na konci ísla 
modelu
Ak chcete zobrazi  zostávajúce nabitie akumulátora, 
stla te tla idlo Check (Kontrola) na akumulátore. Na 
nieko ko sekúnd sa rozsvietia svetelné indikátory.

015658

Poznámka: 
• V závislosti od podmienok používania a v závislosti od 

okolitej teploty sa môže vyzna enie mierne odlišova  
od skuto ného nabitia. 

Používanie mäkkej ohybnej ty ovej 
antény (Obr. 9)
Mäkkú ohybnú ty ovú anténu zdvihnite pod a obrázka.

Používanie dodávaného adaptéra 
striedavého prúdu (Obr. 10)
Vyberte gumený ochranný prvok a zasu te zástr ku 
adaptéra do zásuvky na napájanie jednosmerným 
prúdom na avej strane rádia. Adaptér pripojte k 
štandardnej elektrickej sie ovej zásuvke. Ak sa používa 
adaptér, dôjde k automatickému odpojeniu bloku 
akumulátora. V prípade nepoužívania by ste mali adaptér 
striedavého prúdu od elektrickej siete odpoji .

Poznámka:
Ak dochádza k rušeniu AM pásma rádia adaptérom, 
presu te rádio aspo  o 30 cm od adaptéra striedavého 
prúdu.

Používanie rádia – vyh adávanie a ladenie 
v pásme AM/FM
1. Stla ením hlavného vypína a  rádio zapnite.

2. Stla ením tla idla na vo bu zdroja  zvo te režim 
rádia AM alebo FM.

3. Stla ením a podržaním oto ného ovláda a ladenia  
vykonajte automatické ladenie. Vaše rádio preh adá 
pásmo AM/FM od aktuálne zobrazenej frekvencie a 
po nájdení stanice s dobrou silou signálu sa 
vyh adávanie automaticky zastaví.

4. Po nieko kých sekundách sa aktualizuje displej. Na 
displeji sa zobrazí frekvencia nájdeného signálu.

5. Ak chcete nájs  inú stanicu, stla te a podržte oto ný 
ovláda  ladenia  ako ste to urobili predtým.

6. Po dosiahnutí konca vlnového pásma rádio znova 
za ne ladenie od opa ného konca vlnového pásma.

7. Otá aním oto ného ovláda a ladenia  nastavíte 
požadovanú úrove  zvuku.
Poznámka:
• Po as nastavovania hlasitosti skontrolujte, že na 

obrazovke NEBLIKÁ FM/AM.
• Ak na obrazovke bliká AM/FM, môžete vykona  

manuálne ladenie staníc (pozrite si podrobnosti v 
asti „Manuálne ladenie – AM/ FM“).

8. Rádio vypnete stla ením hlavného vypína a .

Manuálne ladenie – AM/FM
1. Stla ením hlavného vypína a  rádio zapnite.
2. Stla ením tla idla na vo bu zdroja  zvo te režim 

rádia AM alebo FM.
3. Po stla ení oto ného ovláda a ladenia  bude na 

displeji blika  FM alebo AM.
Poznámka:
• FM/AM bude blika  asi 10 sekúnd. Po as tohto 

asového intervalu je možné vykonáva  len 
manuálne ladenie.

• Ak po as blikania FM/AM potrebujete nastavi  
hlasitos , stla te oto ný ovláda  ladenia. Tým 
zastavíte blikanie a otá aním oto ného ovláda a 
ladenia môžete nastavi  úrove  zvuku.

4. Otá aním oto ného ovláda a ladenia  naladíte 
stanicu.

5. Po dosiahnutí konca vlnového pásma rádio znova 
za ne ladenie od opa ného konca vlnového pásma.

6. Pomocou oto ného ovláda a ladenia  nastavíte 
požadovanú úrove  zvuku.

Nastavenie predvolených staníc v režime 
AM/FM
Pre AM a FM rádio je pre každé pásmo k dispozícii 5 
predvolených staníc. Používajú sa rovnakým spôsobom 
pre každé vlnové pásmo.
1. Stla ením hlavného vypína a  rádio zapnite.

Svetelné indikátory
Zostávajúce 

nabitie
Svieti Nesvieti Bliká

75% až 100%

50% až 75%

25% až 50%

0% až 25%

Nabite 
akumulátor.

Akumulátor je 
možno chybný.
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2. Stla ením tla idla na vo bu zdroja  zvo te 
požadované vlnové pásmo. Pod a predtým opísaného 
postupu nala te požadovanú rozhlasovú stanicu.

3. Stla te a podržte požadované tla idlo predvo by (1 až 
5) , kým sa na displeji (napríklad za 
frekvenciou) nezobrazí „P4“. Stanica bude uložená 
pomocou ísla predvo by. Ak je to potrebné, tento 
postup zopakujte pre zostávajúce predvo by.

4. Predtým uložené predvolené stanice možno v prípade 
potreby prepísa  pod a hore uvedeného postupu.

Režimy zobrazenia – FM
Vaše rádio má mnoho volieb zobrazenia pre režim FM 
rádia.
1. Opakovaným stlá aním tla idla na zobrazenie 

ponuky/informácií  môžete zobrazi  informácie 
služby RDS pre stanicu, ktorú po úvate.

a. Názov stanice Ak stanicu po úvate, zobrazí sa 
názov stanice.

b. Typ programu Zobrazuje typ stanice, ktorú 
po úvate, napr. Pop, Klasická hudba, 
Správy at . 

c. Text rádia Zobrazuje textové správy rádia, ako 
sú novinky at .

d. Rok/De Zobrazuje rok a de  týžd a pod a 
nastavenia dátumu v rádiu.

d. Dátum/De Zobrazuje dátum a de  týžd a pod a 
nastavenia dátumu v rádiu.

f. Frekvencia Zobrazuje frekvenciu FM po úvanej 
stanice.

FM Stereo (Auto)/Mono
Ak je signál po úvanej FM rozhlasovej stanice slabý, 
možno po u  šum. Tento šum je možné zníži  prepnutím 
rádia na prehrávanie v monofónnom, nie v stereofónnom 
režime.
1. Pod a potreby stla te hlavný vypína  , zvo te 

pásmo FM a pod a predtým uvedeného postupu 
nala te požadovanú FM stanicu.

2. Stla ením a podržaním tla idla na zobrazenie ponuky/
informácií  otvoríte ponuku s nastaveniami.

3. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , kým sa na 
displeji nezobrazí nastavenie FM Auto/Mono. Ak je 
režim nastavený na Auto, stla ením oto ného 
ovláda a ladenia a prepnutím na režim Mono šum 
znížite. Možnos  zvolíte stla ením oto ného ovláda a 
ladenia.

Vyvolanie predvolenej stanice v režime 
AM/FM
1. Stla ením hlavného vypína a  rádio zapnite.
2. Stla ením tla idla na vo bu zdroja  zvo te režim 

rádia AM alebo FM.

3. Okamžite stla te požadované tla idlo predvo by 
; rádio naladí jednu zo staníc 

uložených v pamäti predvolieb.

Hodiny a budíky
Vo ba formátu asu a dátumu 
Zobrazenie hodín na obrazovke v pohotovostnom režime 
a v režime prehrávania možno nastavi  na rôzny formát. 
Zvolený formát sa bude potom používa  aj pri nastavení 
budíka.
1. Stla ením a podržaním tla idla na zobrazenie ponuky/

informácií  otvoríte ponuku s nastaveniami.
2. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , kým sa na 

displeji nezobrazí „CLOCK xxH“; potom stla ením 
oto ného ovláda a ladenia  vstúpite do nastavení. 
Formát asu za ne blika .

3. Otá aním oto ného ovláda a ladenia  zvo te 
12 alebo 24-hodinový formát. Stla ením oto ného 
ovláda a ladenia  svoju vo bu pre formát hodín 
potvrdíte.
Poznámka: Ak zvolíte 12-hodinový formát hodín, 
rádio bude na nastavenie používa  12-hodinový 
formát hodín.

4. Stla ením a podržaním tla idla na zobrazenie ponuky/
informácií  otvoríte ponuku s nastaveniami.

5. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , kým sa na 
displeji nezobrazí dátum (napr. THU APR 3); potom 
stla ením oto ného ovláda a ladenia  vstúpite do 
nastavení. Formát dátumu za ne blika .

6. Otá aním oto ného ovláda a ladenia  zvo te 
požadovaný formát pre dátum. Stla ením oto ného 
ovláda a ladenia  svoju vo bu potvrdíte.

Nastavenie asu na hodinách a dátumu
1. Stla te a podržte tla idlo na zobrazenie ponuky/

informácií .
2. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , kým sa na 

displeji nezobrazí „CLOCK ADJ“. Stla ením oto ného 
ovláda a ladenia  vstúpite do nastavení.

3. Na displeji za ne blika  nastavenie hodín. Otá ajte 
oto ným ovláda om ladenia , zvo te požadovanú 
hodinu a stla ením oto ného ovláda a ladenia  
nastavenie potvrdíte. Potom otá ajte oto ným 
ovláda om ladenia , zvo te požadované minúty a 
stla ením oto ného ovláda a ladenia  nastavenie 
potvrdíte.

4. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , kým sa na 
displeji nezobrazí „DATE ADJ“. Stla ením oto ného 
ovláda a ladenia  vstúpite do nastavení.

5. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , zvo te 
požadovaný rok a stla ením oto ného ovláda a 
ladenia  nastavenie potvrdíte. Potom otá ajte 
oto ným ovláda om ladenia , zvo te požadovaný 
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mesiac a stla ením oto ného ovláda a ladenia  
nastavenie potvrdíte. Potom otá ajte oto ným 
ovláda om ladenia , zvo te požadovaný de  a 
stla ením oto ného ovláda a ladenia  nastavenie 
potvrdíte.

Radio Data System (RDS)
Ak as na hodinách nastavíte pomocou funkcie služby 
RDS, vaše rádio bude svoje hodiny synchronizova  pri 
každom naladení rozhlasovej stanice pomocou služby 
RDS so signálmi CT.
1. Pri ladení stanice, ktorá vysiela údaje služby RDS, 

stla te a podržte tla idlo na zobrazenie ponuky/
informácií .

2. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , kým sa na 
displeji nezobrazí „RDS CT“ a symbol hodín. 
Stla ením oto ného ovláda a ladenia  vstúpite do 
nastavení.

3. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , kým sa na 
displeji nezobrazí „RDS CT“. Stla ením oto ného 
ovláda a ladenia  nastavenie potvrdíte. as na 
hodinách rádia sa automaticky nastaví pod a prijatých 
údajov služby RDS.

4. Po dokon ení innosti sa na LCD displeji zobrazí 
ikona služby RDS, o znamená, že as rádia je asom 
hodín služby RDS. as na hodinách rádia bude platný 
5 dní po každom synchronizovaní asu rádia so 
službou RDS CT.

Nastavenie hodín budíka
Rádio je vybavené dvoma budíkmi a každý možno 
nastavi  na budenie AM/FM rádiom alebo bzu iakom. 
Budíky možno nastavi , ke  je jednotka v pohotovostnom 
režime alebo po as prehrávania.

a. Nastavenie asu budenia rádiom:
1. Budenie rádiom možno nastavi , ak je rádio zapnuté 

alebo vypnuté.
2. Stla te a podržte tla idlo budenia rádiom ; 

za ne blika  symbol budenia rádiom a zobrazenie 
hodín a zaznie pípnutie.

3. Ke  bliká symbol budenia rádiom , otá aním 
oto ného ovláda a ladenia  zvo te hodinu a 
stla ením oto ného ovláda a ladenia  nastavenie 
hodiny potvrdíte. Potom otá ajte oto ným ovláda om 
ladenia , zvo te požadované minúty a stla ením 
oto ného ovláda a ladenia  nastavenie minút 
potvrdíte.

4. Pri otá aní oto ného ovláda a ladenia sa na displeji 
zobrazia možnosti frekvencií pre budík.
Možnosti pre budík sú nasledujúce:
ONCE (RAZ) – zvuk budíka zaznie len raz
DAILY (KAŽDÝ DE ) – zvuk budíka zaznie každý de

WEEKDAY (PRACOVNÉ DNI) – zvuk budíka zaznie 
len po as pracovných dní
WEEKEND (VÍKEND) – zvuk budíka zaznie len po as 
víkendov
Stla ením oto ného ovláda a ladenia  nastavenie 
potvrdíte.

5. Ke  bliká symbol budenia rádiom, otá aním oto ného 
ovláda a ladenia zvo te požadované pásmo a stanicu 
pre funkciu budenia; potom stla ením oto ného 
ovláda a ladenia vo bu potvrdíte.

6. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia, zvo te 
požadovanú hlasitos  a stla ením oto ného ovláda a 
ladenia hlasitos  potvrdíte. Nastavenie budenia 
rádiom je teraz dokon ené.

Poznámka: 
Ak ste nevybrali novú stanicu budenia rádiom, bude 
zvolená posledná stanica budenia rádiom.

Poznámka: 
Ak zvolená stanica AM/FM na budenie nie je dostupná, pri 
spustení budíka sa namiesto zvuku budenia spustí 
budenie bzu iakom.

b. Nastavenie budenia bzu iakom HWS (Humane 
Wake System):
Ak zvolíte budenie bzu iakom HWS, aktivuje sa tón 
pípnutia.
Pípanie budíka bude kratšie každých 15 sekúnd v rámci 
jednej minúty a pred zopakovaním cyklu bude nasledova  
jednominútové ticho.
1. Budenie bzu iakom možno nastavi , ak je rádio 

zapnuté alebo vypnuté.
2. Stla te a podržte tla idlo budenia bzu iakom ; 

za ne blika  symbol a zobrazenie hodín a zaznie 
pípnutie.

3. Ke  bliká symbol budenia bzu iakom , otá aním 
oto ného ovláda a ladenia  zvo te hodinu a 
stla ením oto ného ovláda a ladenia  nastavenie 
hodiny potvrdíte. Potom otá ajte oto ným ovláda om 
ladenia , zvo te požadované minúty a stla ením 
oto ného ovláda a ladenia  nastavenie minút 
potvrdíte.

4. Pri otá aní oto ného ovláda a ladenia sa na displeji 
zobrazia možnosti frekvencií pre budík.
Možnosti pre budík sú nasledujúce:
ONCE (RAZ) – zvuk budíka zaznie len raz
DAILY (KAŽDÝ DE ) – zvuk budíka zaznie každý de
WEEKDAY (PRACOVNÉ DNI) – zvuk budíka zaznie 
len po as pracovných dní
WEEKEND (VÍKEND) – zvuk budíka zaznie len po as 
víkendov
Stla ením oto ného ovláda a ladenia  nastavenie 
potvrdíte.

Poznámka:
Pre budenie bzu iakom neexistuje nastavenie hlasitosti.
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Ke  zaznie budík
Zvuk vydávajúci budík zrušíte stla ením hlavného 
vypína a . 

Vypnutie/zrušenie budíkov
Ak chcete vypnú  aktívny budík, stla te hlavný vypína  

 alebo stla ením príslušného tla idla budíka budík 
zrušíte. 

Posunutie budenia
1. Ke  zaznie budík, stla ením ktoréhoko vek tla idla 

okrem hlavného vypína a  stíšite budík na 
5 minút. Na displeji sa zobrazí „SNOOZE“.

2. Ak chcete upravi  as stíšenia pre asova  posunutia 
budenia, stla ením a podržaním tla idla na 
zobrazenie ponuky/informácií  sa dostanete do 
ponuky nastavení.

3. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , kým sa na 
displeji nezobrazí „SNOOZE X“; potom stla ením 
oto ného ovláda a ladenia  vstúpite do nastavení. 
Otá aním oto ného ovláda a ladenia  upravte as 
stíšenia pre asova  posunutia budenia na hodnotu 5, 
10, 15 alebo 20 minút.

4. Ak chcete po as pozastavenia budíka zruši  asova  
posunutia budenia, stla te hlavný vypína  .

asova  vypnutia
Svoje rádio môžete nastavi  na automatické vypnutie po 
uplynutí vopred nastaveného asu. Nastavenie asova a 
vypnutia možno upravi  na 60, 45, 30, 15, 120 alebo 
90 minút.
1. Stla ením a podržaním hlavného vypína a  

otvoríte ponuku nastavenia asova a vypnutia. Na 
displeji sa zobrazí „SLEEP XX“.

2. Podržte hlavný vypína   stla ený; na displeji sa 
budú postupne zobrazova  možnosti pre asova  
vypnutia. Hlavný vypína  uvo nite, ke  sa na displeji 
zobrazí požadované nastavenie asova a vypnutia. 
Nastavenie sa uloží a na LCD displeji sa zobrazí 
štandardné zobrazenie.

3. Vaše rádio sa po uplynutí predvoleného nastavenia 
asova a vypnutia automaticky vypne. Ikona 
asova a vypnutia  na displeji znamená, že 
asova  vypnutia je aktívny.

4. Ak chcete funkciu asova a vypnutia zruši  pred 
uplynutím vopred nastaveného asu, jednoduchým 
stla ením hlavného vypína a  jednotku 
manuálne vypnete.

Hlasitos
Úpravou funkcie hlasitosti môžete v rádiu nastavi  
vyrovnanie pre nižšie a vyššie frekvencie.

1. Stla ením a podržaním tla idla na zobrazenie ponuky/
informácií  otvoríte ponuku s nastaveniami.

2. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia , kým sa na 
displeji nezobrazí „LOUD ON“ alebo „LOUD OFF“. 
Stla ením oto ného ovláda a ladenia  vstúpite do 
nastavení.

3. Otá ajte oto ným ovláda om ladenia  a pre funkciu 
hlasitosti zvo te ON (ZAP.); potom stla ením oto ného 
ovláda a ladenia  nastavenie potvrdíte.

4. Ak chcete funkciu hlasitosti vypnú , zvo te OFF (VYP.) 
a stla ením oto ného ovláda a ladenia  nastavenie 
potvrdíte.

Zásuvka vstupu externého zariadenia
Zariadenie je vybavené dvoma 3,5 mm stereofónnymi 
zásuvkami vstupu externých zariadení. Jedna je na 
prednej strane rádia (AUX IN 1) a druhá sa nachádza v 
priehradke akumulátora (AUX IN 2). 
1. K zásuvke vstupu externého zariadenia môžete 

pripoji  externý zdroj zvuku (napríklad zariadenie 
iPod, MP3 alebo CD prehráva ).

2. Opakovane stlá ajte tla idlo na vo bu zdroja , kým 
sa nezobrazí AUX IN 1 alebo 2.

3. Upravte nastavenie hlasitosti svojho zariadenia iPod, 
MP3 alebo CD prehráva a, aby ste zabezpe ili 
primeranú úrove  signálu z prehráva a; potom pod a 
potreby upravte pomocou oto ného ovláda a ladenia 

 na rádiu tak, aby bolo po úvanie príjemné.

Po úvanie hudby pomocou rozhrania 
Bluetooth®

Pred automatickým prepojením s cie om prehráva /
vysiela  tok údajov hudby pomocou rozhrania Bluetooth® 
do vášho rádia musíte zariadenie s rozhraním Bluetooth® 
spárova  so svojím rádiom. Párovaním sa vytvorí trvalé 
„spojenie“ a dve zariadenia sa dokážu navzájom vždy 
rozpozna . 

Párovanie zariadenia s rozhraním 
Bluetooth®

1. Stla ením tla idla na vo bu zdroja  zvo te funkciu 
rozhrania Bluetooth®. Na displeji sa zobrazí „BT 
READY“ a v 2-sekundových intervaloch bude blika  
„READY“. 

2. Aby ste povolili postup párovania, pod a návodu na 
obsluhu svojho zariadenia zapnite v zariadení funkciu 
rozhrania Bluetooth®. 

3. Stla te a uvo nite tla idlo párovania ; na displeji sa 
zobrazí „BT PAIR“ a bude blika  v 1-sekundovom 
intervale. Vo svojom zariadení s rozhraním Bluetooth®  
môžete spusti  vyh adávanie svojho rádia. Ke  sa vo 
vašom zariadení s rozhraním Bluetooth® zobrazí 
názov vášho rádia, stla te položku vo vašom 
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zozname pre rozhranie Bluetooth®.
V prípade niektorých starších modelov mobilných 
zariadení (zariadenia s rozhraním Bluetooth® verzie 
staršej než BT2.1) možno budete musie  zada  
prístupový kód „0000“.

4. Vaše zariadenie s rozhraním Bluetooth® bude 
prepojené s rádiom.

5. Po pripojení zostane na displeji zobrazené 
„BLUETOOTH“ a podsvietenie o 10 sekúnd stmavne.

Teraz môžete prehráva  hudbu zo svojho zariadenia s 
rozhraním Bluetooth® pomocou rádia.

Prehrávanie pomocou už spárovaného 
zariadenia s rozhraním Bluetooth®

1. Stla te tla idlo na vo bu zdroja  a zvo te funkciu 
rozhrania Bluetooth®. Na displeji sa zobrazí „BT 
READY“ a v 2-sekundových intervaloch bude blika  
„READY“.

2. Vo svojom zariadení s rozhraním Bluetooth® 
vyh adajte a pripojte rádio. Niektoré zariadenia sa 
môžu s rádiom spoji  automaticky.

Teraz môžete prehráva  hudbu zo svojho zariadenia s 
rozhraním Bluetooth® pomocou rádia.

Poznámka:
a) Rádio možno spárova  maximálne s 8 zariadeniami 

s rozhraním Bluetooth®. Ak budete párova  viac 
zariadení s rozhraním Bluetooth® než je uvedené, 
najstaršia história párovania sa prepíše.

b) Ak budú 2 zariadenia s rozhraním Bluetooth® 
vyh adáva  vaše rádio, jeho dostupnos  sa zobrazí v 
oboch zariadeniach.

c) Ak dôjde k do asnému odpojeniu zariadenia s 
rozhraním Bluetooth® od rádia, vaše zariadenie budete 
musie  k rádiu znova pripoji  ru ne. 

d) Ak sa názov vášho rádia zobrazuje v zozname 
zariadenia s rozhraním Bluetooth®, ale vaše zariadenie 
sa s ním nedokáže spoji , odstrá te zo svojho 
zoznamu položku s názvom vášho rádia a  zariadenie 
spárujte s rádiom znova; postupujte pod a predtým 
uvedených krokov.

e) Ú inný prevádzkový dosah medzi rádiom a 
spárovaným zariadením je asi 10 metrov (30 stôp).

f) Akáko vek prekážka medzi rádiom a zariadením môže 
prevádzkový dosah skráti .

Odpojenie zariadenia s rozhraním 
Bluetooth®

Zariadenie s rozhraním Bluetooth® odpojíte stla ením a 
podržaním tla idla párovania  na 2 až 3 sekundy. 
Nápis „BLUETOOTH“ z displeja zmizne, o znamená 
deaktivovanie rozhrania Bluetooth®.

Nabíjanie pomocou USB portu na 
napájanie (Obr. 10)
Na prednej strane rádia sa nachádza USB port. 
Zariadenie s rozhraním USB môžete nabíja  pomocou 
USB portu.

1. Zariadenie s rozhraním USB, napr. iPod, prehráva  
MP3 alebo prehráva  diskov CD pripojte pomocou 
USB kábla dostupného na trhu.

2. Stla ením hlavného vypína a  svoje rádio 
zapnete.

3. Bez oh adu na to, i je rádio napájané striedavým 
prúdom alebo batériami, rádio môže nabíja  
zariadenie s rozhraním USB, ak je rádio zapnuté, a je 
v režime FM rádia, režime rozhrania Bluetooth (BT) 
alebo v režime externého zariadenia (AUX), ktoré sa 
zobrazí po pripojení externého zdroja zvuku.

Poznámka:
Zariadenia s rozhraním USB nemožno nabíja  v režime 
AM, pretože príjem rádiového signálu bude pri nabíjaní 
zariadenia s rozhraním USB ve mi slabý.

• Po as nabíjania pomocou rozhrania USB sa 
maximálna hlasitos  na výstupe reproduktora zníži.

• Zásuvka dokáže zabezpe i  elektrický prúd 
maximálnej hodnoty 1 A, 5 V. 

Dôležité:
• Pred pripojením zariadenia s rozhraním USB k 

nabíja ke vždy vykonajte zálohovanie svojich údajov 
uložených v zariadení s rozhraním USB. V opa nom 
prípade môže dôjs  ku strate údajov.

• Nabíja ka nedokážte niektoré zariadenia s rozhraním 
USB napája .

• Po as nepoužívania alebo po nabití odpojte USB kábel 
a zatvorte kryt.

• K USB portu nepripájajte zdroj napájania. V opa nom 
prípade môže dôjs  k riziku požiaru. USB port je ur ený 
len na nabíjanie nízkonapä ového zariadenia. Ak 
nebudete nízkonapä ové zariadenie nabíja , vždy na 
USB port nasa te kryt.

• Do napájacieho USB portu nezasúvajte klinec, drôt a 
pod. V opa nom prípade môže dôjs  ku skratovaniu 
obvodu s následným dymením a vznikom požiaru.

• Túto USB zásuvku nepripájajte k USB portu na 
po íta i, pretože je ve mi pravdepodobné, že dôjde k 
poškodeniu jednotiek.

ÚDRŽBA
 UPOZORNENIE:

• Nepoužívajte benzín, riedidlo, alkohol ani ni  podobné. 
Mohlo by to spôsobi  zmenu farby, deformácie alebo 
praskliny.

Technické špecifikácie:
Požiadavky na napájanie
Adaptér striedavého prúdu

DC 12 V/1200 mA, kladný stredný 
kolík

Akumulátor UM-3 (ve kos  AA) x 2 vo funkcii 
záložného akumulátora
Klastrový akumulátor: 7,2 V – 10,8 V
Zásuvný akumulátor: 10,8 V – 18 V
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Frekven ný rozsah FM 87,50 – 108 MHz 
(0,05 MHz/krok)
AM (MW) 522 – 1710 kHz 
(9 kHz/krok)

Rozhranie Bluetooth®

ID spôsobilého výrobku s rozhraním Bluetooth®

58625
(Názov Bluetooth®, ozna enie a logá 
sú registrované ochranné známky 
spolo nosti Bluetooth SIG, Inc.)

Verzia rozhrania Bluetooth®

4.0
Profily rozhrania Bluetooth®

A2DP/SCMS-T
Prenosový výkon Výkon pod a špecifikácie rozhrania 

Bluetooth® Trieda 2
Prenosový dosah Max. 10 m (líši sa od podmienok 

používania)
Podporovaný kodek SBC
Kompatibilný profil rozhrania Bluetooth®

A2DP

Charakteristiky obvodu
Reproduktor 3,5-palcový 8 ohmov x 2
Výstupný výkon 7,2 V: 0,5 W x 2

10,8 V: 1,2 W x 2 
14,4 V: 2,2 W x 2, 
18 V: 3,5 W x 2

Koncovka vstupu 3,5 mm priemer (AUX IN1/AUX IN2)
Systém antény FM: mäkká ohybná ty ová anténa

AM: ty ová anténa
Rozmery (Š x V x H) v mm

282 x 294 x 163

Hmotnos  
Akumulátor (kg)

(bez akumulátora) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430

4,8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,9

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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ESKY (Originální návod)
Symboly
V popisu jsou využity následující symboly. P ed použitím 
se ujist te, zda rozumíte jejich významu.

D LEŽITÉ BEZPE NOSTNÍ 
POKYNY

 VAROVÁNÍ:
P i používání elektrického za ízení vždy dodržujte 
základní bezpe nostní opat ení v etn  následujících 
pokyn – omezíte tak nebezpe í vzniku požáru, úrazu 
elektrickým proudem a zran ní:
1. P ed použitím si pozorn  p e t te tento návod k 

použití a návod k použití nabíje ky.
2. K išt ní používejte pouze suchou tkaninou.
3. Rádio neumis ujte v blízkosti tepelných zdroj , jimiž 

jsou nap íklad topná t lesa, vzduchové výstupy 
vytáp ní, sporáky i jiná za ízení (v etn  zesilova ) 
vytvá ející teplo.

4. Používejte pouze nástavce a p íslušenství ur ená 
výrobcem.

5. P i bou kách nebo dlouhodob jším nepoužívání 
odpojte za ízení ze zásuvky.

6. Rádio na baterie s integrovanými akumulátory nebo 
samostatný blok akumulátoru je nutno nabíjet pouze v 
nabíje ce ur ené pro daný typ akumulátor . 
Nabíje ka, jež m že být vhodná pro jeden typ 
akumulátor , by mohla p i použití s jinými akumulátory 
vyvolat nebezpe í požáru.

7. V rádiu na akumulátory používejte pouze speciáln  
ur ené bloky akumulátor . Použití jiných akumulátor  
m že vyvolat nebezpe í požáru.

8. Není-li blok akumulátoru používán, uložte jej v míst  
bez kovových p edm t , jimiž jsou nap íklad 
kancelá ské sponky, mince, klí e, h ebíky, šrouby i 
jiné drobné kovové p edm ty, jež by mohly spojit 
kontakty. Zkratování kontakt  akumulátoru m že 
zp sobit jisk ení, popáleniny i požár.

9. Vyvarujte se p ímého kontaktu s uzemn nými 
p edm ty, nap . potrubím, radiátory, sporáky i 
chladni kami. Uzemn ní t la p edstavuje zvýšené 
nebezpe í úrazu elektrickým proudem.

10. P i nesprávném zacházení m že z akumulátoru 
uniknout kapalina – zamezte kontaktu s touto látkou. 
Dojde-li k necht nému kontaktu, omyjte zasažené 

místo vodou. P i zasažení o í omyjte místo vodou a 
vyhledejte léka skou pomoc. Kapalina z akumulátoru 
m že zp sobit podrážd ní i poleptání.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE.

KONKRÉTNÍ BEZPE NOSTNÍ 
PRAVIDLA POKYNY K BLOKU 
AKUMULÁTORU
1. P ed použitím bloku akumulátoru si p e t te veškeré 

pokyny a výstražná zna ení na (1) nabíje ce 
akumulátoru, (2) akumulátoru a (3) produktu 
využívajícím akumulátor.

2. Blok akumulátoru nedemontujte.
3. Jestliže dojde k p ílišnému zkrácení provozní doby, 

p esta te za ízení ihned používat. Mohlo by nastat 
nebezpe í p eh átí, popálení i dokonce výbuchu.

4. P i vniknutí elektrolytu do o í je okamžit  vypláchn te 
istou vodou a neprodlen  vyhledejte léka skou 

pomoc. Mohlo by dojít ke ztrát  zraku.
5. Blok akumulátoru nezkratujte:

(1) Konektor  se nedotýkejte žádnými vodivými 
materiály.

(2) Blok akumulátoru neskladujte ve schránkách s 
jinými kovovými p edm ty, nap íklad s h ebíky, 
mincemi apod.

(3) Blok akumulátoru nevystavujte vod  i dešti. 
Zkratování akumulátoru m že vyvolat zna ný 
proudový nár st, p eh átí, možnost popálení i 
dokonce závažné poruchy.

6. Ná adí a blok akumulátoru neskladujte v místech, kde 
m že teplota dosáhnout i p ekro it hodnotu 50 °C.

7. Akumulátor nevhazujte do ohn , ani v p ípad , kdy je 
vážn  poškozen i zcela opot ebován. Akumulátor 
m že v ohni explodovat.

8. Bu te opatrní a akumulátor chra te p ed pádem a 
nárazy. 

9. Poškozený akumulátor nepoužívejte. 
10. K vylou ení rizika si p ed použitím p e t te návod k 

vym nitelnému akumulátoru.
Maximální vybíjecí proud akumulátoru má být vyšší i 
roven hodnot  8 A.

 UPOZORN NÍ: 
• P i nesprávné vým n  akumulátoru hrozí nebezpe í 

výbuchu.
• P i vým n  použijte shodný nebo ekvivalentní typ.

Vysv tlení k celkovému pohledu 
(obr. 1)
1. Napájecí port USB
2. Tla ítko napájení/ asova  automatického vypnutí
3. Tla ítko volby zdroje zvuku
4. Buzení rádiem
5. Buzení tónem
6. P edvolby stanic/tla ítko p edvolby 1 slouží ke 

spárování se za ízením Bluetooth®

7. Tla ítko Nabídka/Informace
8. Knoflík nastavení hlasitosti/lad ní/potvrzení volby
9. Zdí ka vstupu adaptéru

P e t te si návod k obsluze.

Jen pro státy EU
Elektrická za ízení ani akumulátory 
nelikvidujte sou asn  s domovním odpadem!
Vzhledem k dodržování evropských sm rnic 
o odpadních elektrických a elektronických 
za ízeních a sm rnice o bateriích, 
akumulátorech a odpadních bateriích a 
akumulátorech s jejich implementací v 
souladu s národními zákony musí být 
elektrická za ízení, baterie a bloky 
akumulátor  po skon ení životnosti odd len  
shromážd ny a p edány do ekologicky 
kompatibilního recykla ního za ízení.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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10. AUX IN 1
11. Displej LCD
12. Držadlo
13. Krátká ohebná anténa
14. Zámek prostoru pro akumulátor
15. Reproduktor
16. Kryt akumulátoru
17. Vstupní konektor (AUX IN 2)
18. Prostor pro akumulátor (s hlavní blok akumulátoru a 

zálohovacími akumulátory)
19. Pohled shora
20. Pohled zleva
21. Pohled zep edu
22. Pohled zprava
23. Pohled zezadu, kryt akumulátoru uzav en
24. Pohled zezadu, kryt akumulátoru otev en
25. Blok akumulátoru
26. Tla ítko
27. Kontrolky
28. Kontrolní tla ítko Check

Displej LCD:
A. Buzení rádiem
B. Buzení tónem
C. Symbol stereo
D. Indikátor nízkého stavu akumulátoru
E. Hodiny
F. Kmito et
G. Systém RDS (Radio Data System)
H. Stav spánku
I. Indikace dopoledne/odpoledne

Vložení akumulátoru
Poznámka:
Vložením zálohovacích akumulátor  zamezíte ztrát  dat v 
pam ti p edvoleb stanic.

Instalace zálohovacího akumulátoru
1. Potáhnutím za zámek prostoru pro akumulátor 

otev ete prostor akumulátoru. V za ízení je prostor pro 
hlavní blok akumulátoru a prostor pro zálohovací 
akumulátory (obr. 2).

2. Sejm te kryt prostoru pro zálohovací akumulátory a 
vložte 2 nabité lánky UM-3 (typ AA). Ujist te se, zda 
jste lánky vložili se správnou polaritou podle zna ek 
v prostoru. Nasa te zp t kryt akumulátor  (obr. 3).

3. Po vložení zálohovacích akumulátor  vložte hlavní 
blok akumulátoru k napájení rádia. V následující 
tabulce jsou uvedeny vhodné akumulátorové bloky 
pro toto rádio.
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Následující tabulka obsahuje informace o provozní dob  na jedno nabití v režimu rádia.

: Kazetové akumulátory
: Zásuvné akumulátory

Poznámka: 
Výše uvedená tabulka s údaji o provozní dob  akumulátor  má orienta ní charakter. Skute ná provozní doba se m že 
lišit podle typu akumulátoru, podmínek nabíjení i prost edí použití.

Instalace a vyjmutí bloku zásuvného 
akumulátoru (obr. 4 a 5)
• P i instalaci akumulátoru vyrovnejte jazý ek na bloku 

akumulátoru s drážkou v krytu a zasu te akumulátor 
na místo. Akumulátor zasunujte vždy nadoraz, až 
zacvakne na místo.

• Není-li tla ítko zcela zajišt no, uvidíte na jeho horní 
stran  ervený indikátor. Zasu te akumulátor zcela tak, 
aby nebyl ervený indikátor vid t. Jinak by mohl 
akumulátor ze za ízení vypadnout a zp sobit zran ní 
obsluze i p ihlížejícím osobám.

• P i vkládání akumulátoru nepoužívejte p ílišnou sílu. 
Nelze-li akumulátor zasunout snadno, nevkládáte jej 
správn .

• Jestliže chcete blok akumulátoru vyjmout, vytahujte jej 
se sou asným p esunutím tla ítka na p ední stran  

akumulátoru nebo stisknutím tla ítek po obou stranách 
bloku.

Instalace a vyjmutí bloku kazetového 
akumulátoru (obr. 6 a 7)
• P i instalaci akumulátoru vyrovnejte jazý ek na bloku 

akumulátoru s drážkou v krytu a zasu te akumulátor 
na místo.

• Jestliže chcete blok akumulátoru vyjmout, vysu te jej z 
konektoru se sou asným stisknutím tla ítek na boku 
akumulátoru.

Zámek prostoru pro akumulátor vra te do p vodní polohy.
Signálem k vým n  hlavního bloku akumulátoru je 
snížený výkon, zkreslený i „zadrhávající zvuk“ nebo 
zobrazení indikátoru nízkého stavu akumulátoru  s 
hlášením „POWERFAIL“ zobrazeným na displeji.

Kapacita 
akumulátoru

Nap tí bloku akumulátoru
Výstupu reproduktor  

= 50 mW + 50 mW (jednotky: hodiny)
(p ibližn )

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V V režimu rádia 
nebo AUX

V režimu 
Bluetooth® s 

nabíjením 
prost ednictvím 

USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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Poznámka:
Blok akumulátoru lze nabíjet využitím dodaného sí ového 
adaptéru.
Jestliže se zobrazí indikátor nízkého stavu akumulátoru 

 a bliká hlášení „EMPTY“, bude t eba vym nit 
zálohovací akumulátory.

Indikace zbývající kapacity akumulátoru 
(obr. 8)
Platí pouze pro bloky akumulátor  ozna ené 
písmenem „B“ na konci ísla modelu
Stisknutím kontrolního tla ítka Check na bloku 
akumulátoru zobrazíte zbývající kapacitu akumulátoru. 
Kontrolky se na n kolik sekund rozsvítí. 

015658

Poznámka: 
• Kapacita udávaná indikací se m že mírn  lišit od 

kapacity skute né v závislosti na podmínkách 
používání a teplot  prost edí. 

Použití krátké ohebné antény (obr. 9)
Krátkou ohebnou anténu nap imte podle obrázku.

Použití dodaného sí ového adaptéru 
(obr. 10)
Vyjm te pryžovou krytku a do zdí ky vstupu adaptéru na 
levé stran  rádia zastr te konektor adaptéru. Adaptér 
p ipojte do standardní sí ové zásuvky. P i zapnutí 
adaptéru se automaticky odpojí blok akumulátoru. Není-li 
sí ový adaptér využíván, je t eba jej odpojit ze zásuvky.

Poznámka:
Jestliže v rádiu p i poslechu stanic v pásmu AM k rušení 
adaptérem, p esu te rádio do vzdálenosti delší než 30 cm 
od sí ového adaptéru.

Provoz rádia – vyhledávání stanic v 
pásmu AM/FM
1. Stisknutím tla ítka napájení  zapn te rádio.

2. Stisknutím tla ítka volby zdroje zvuku  vyberte 
pásmo p íjmu AM nebo FM.

3. Stisknutím a p idržením ovládacího knoflíku lad ní  
spus te automatické lad ní. Rádio prohledá pásmo 
AM/FM po ínaje od aktuáln  zobrazeného kmito tu a 
po nalezení stanice s dostate n  silným p íjmem se 
vyhledávání automaticky zastaví.

4. Po n kolika sekundách se aktualizuje obsah displeje. 
Na displeji se zobrazí kmito et nalezeného signálu.

5. Chcete-li vyhledat další stanice, znovu stiskn te a 
p idržte ovládací knoflík lad ní .

6. Po dosažení konce vlnového pásma rádio obnoví 
lad ní od opa ného konce vlnového pásma.

7. Otá ením ovládacího knoflíku lad ní  nastavte 
požadovanou úrove  hlasitosti.
Poznámka:
• P i nastavování hlasitosti se ujist te, zda na displeji 

NEBLIKÁ zobrazení FM/AM.
• Jestliže na zobrazení AM/FM na obrazovce bliká, 

m žete provést ru ní lad ní stanic (více podrobností 
naleznete v ásti „Ru ní lad ní – AM/FM“).

8. Rádio vypnete stisknutím tla ítka napájení .

Ru ní lad ní – AM/FM
1. Stisknutím tla ítka napájení  zapn te rádio.
2. Stisknutím tla ítka volby zdroje zvuku  vyberte 

pásmo p íjmu AM nebo FM.
3. Stiskn te ovládací knoflík lad ní  a na displeji se 

rozbliká zobrazení FM nebo AM.
Poznámka:
• Zobrazení FM/AM bude blikat p ibl. 10 sekund. 

B hem této doby bude umožn no jen ru ní lad ní.
• Jestliže chcete provést nastavení hlasitosti s 

blikajícím zobrazením FM/AM, vypn te blikání 
stisknutím ovládacího knoflíku lad ní a pak m žete 
úrove  hlasitosti nastavit otá ením ovládacího 
knoflíku lad ní.

4. Otá ením ovládacího knoflíku lad ní  nala te 
požadovanou stanici.

5. Po dosažení konce vlnového pásma rádio obnoví 
lad ní od opa ného konce vlnového pásma.

6. Ovládacím knoflíkem lad ní  nastavte 
požadovanou úrove  hlasitosti.

P edvolby stanic v režimu AM/FM
Pro pásma AM a FM je k dispozici po 5 p edvolbách 
stanic. Používají se stejným zp sobem pro každé vlnové 
pásmo.
1. Stisknutím tla ítka napájení  zapn te rádio.
2. Stisknutím tla ítka volby zdroje zvuku  vyberte 

požadované vlnové pásmo. Podle výše uvedeného 
popisu nala te požadovanou rozhlasovou stanici.

Kontrolky

Zbývající kapacita

Svítí Nesvítí Bliká

75 až 100%

50 až 75%

25 až 50%

0 až 25%

Nabijte 
akumulátor.

Došlo 
pravd podobn  k 

poruše 
akumulátoru.
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3. Stiskn te a p idržte požadované tla ítko p edvolby 
(1 až 5) , až se na displeji za 
kmito tem zobrazí nap . „P4“. Stanice se uloží pod 
daným íslem p edvolby. Tento postup zopakujte u 
zbývajících p edvoleb, jež si p ejete nastavit.

4. Pokud chcete, m žete výše uvedeným postupem 
p epsat již uložené p edvolené stanice.

Režimy zobrazení – FM
Rádio nabízí adu možností zobrazení v režimu FM.
1. Opakovaným stisknutím tla ítka Nabídka/Informace 

 zobrazíte informace RDS poslouchané stanice.
a. Název stanice Zobrazí název poslouchané stanice.
b. Typ programu Zobrazí typ poslouchané stanice, 

nap . Pop, Vážná hudba, Zprávy atd. 
c. Radio text Zobrazí textovou zprávu rádia, nap . 

nové položky atd.
d. Rok/Den Zobrazí rok a den týdne podle 

nastavení data v rádiu.
e. Datum/Den Zobrazí datum a den týdne podle 

nastavení data v rádiu.
f. Kmito et Zobrazí kmito et v pásmu FM 

poslouchané stanice.

FM stereo (auto)/mono
Pokud má poslouchaná rozhlasová stanice v pásmu FM 
stanice slabý signál, m že být slyšitelný ur itý šum. Tento 
šum lze redukovat p epnutím na p ehrávání stanice spíše 
v režimu mono než stereo.
1. Stisknutím tla ítka napájení  vyberte podle 

pot eby pásmo FM a podle výše uvedeného postupu 
nala te požadovanou stanici FM.

2. Stisknutím a p idržením tla ítka Nabídka/Informace 
p ejdete do nastavení nabídky.

3. Otá ejte ovládacím knoflíkem lad ní , až se na 
displeji zobrazí nastavení FM Auto/Mono. Pokud je 
nastaven režim Auto, stiskn te ovládací knoflík lad ní, 
abyste p epnuli na režim Mono a omezili šum. 
Stisknutím ovládacího knoflíku lad ní vyberte 
požadovanou možnost.

Vyvolání p edvolby v režimu AM/FM
1. Stisknutím tla ítka napájení  zapn te rádio.
2. Stisknutím tla ítka volby zdroje zvuku  vyberte 

pásmo p íjmu AM nebo FM.
3. Krátkým stisknutím požadovaného tla ítka p edvolby 

 nala te jednu ze stanic uložených v 
pam ti p edvoleb.

Hodiny a budíky
Nastavení formátu asu a data 
Zobrazení hodin využívané v pohotovostním režimu a na 
obrazovkách režim  p ehrávání lze nastavit na r zné 

formáty. Vybraný formát se pak také použije p i 
nastavování budík .
1. Stisknutím a p idržením tla ítka Nabídka/Informace 

 p ejd te do nastavení nabídky.
2. Otá ejte ovládacím knoflíkem lad ní , až se na 

displeji zobrazí „CLOCK xxH“ a stisknutím ovládacího 
knoflíku lad ní  zadání potvr te. Formát asu 
za ne blikat.

3. Otá ením ovládacího knoflíku lad ní  zvolte 
12 hodinový nebo 24 hodinový formát asu. 
Stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  potvr te 
výb r formátu asu.
Poznámka: P i výb ru 12 hodinového formátu asu 
bude v rádiu k nastavení použit 12 hodinový formát.

4. Stisknutím a p idržením tla ítka Nabídka/Informace 
 p ejd te do nastavení nabídky.

5. Otá ejte ovládacím knoflíkem lad ní , až se na 
displeji zobrazí datum (nap . THU APR 3) a stisknutím 
ovládacího knoflíku lad ní  zadání potvr te. Formát 
data za ne blikat.

6. Otá ením ovládacího knoflíku lad ní  zvolte 
požadovaný formát data. Stisknutím ovládacího 
knoflíku lad ní  potvr te výb r.

Nastavení hodin a data
1. Stisknutím a p idržte tla ítko Nabídka/Informace 

.
2. Otá ejte ovládacím knoflíkem lad ní , až se na 

displeji zobrazí „CLOCK ADJ“. Stisknutím ovládacího 
knoflíku lad ní  nastavení potvr te.

3. Nastavení hodin na displeji za ne blikat. Otá ením 
ovládacího knoflíku lad ní  vyberte požadované 
hodiny a stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  
nastavení potvr te. Potom otá ením ovládacího 
knoflíku lad ní  vyberte požadované minuty a 
stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  nastavení 
potvr te.

4. Otá ejte ovládacím knoflíkem lad ní , až se na 
displeji zobrazí „DATE ADJ“. Stisknutím ovládacího 
knoflíku lad ní  nastavení potvr te.

5. Otá ením ovládacího knoflíku lad ní  vyberte 
požadovaný rok a stisknutím ovládacího knoflíku 
lad ní  nastavení potvr te. Potom otá ením 
ovládacího knoflíku lad ní  vyberte požadovaný 
m síc a stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  
nastavení potvr te. Potom otá ením ovládacího 
knoflíku lad ní  vyberte požadované datum a 
stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  nastavení 
potvr te.
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Systém RDS (Radio Data System)
Jestliže hodiny nastavíte pomocí funkce RDS, rádio 
hodiny synchronizuje p i každém nalad ní rozhlasové 
stanice využívající systém RDS se signálem CT.
1. Po nalad ní stanice vysílající data systému RDS 

stiskn te a p idržte tla ítko Nabídka/Informace .
2. Otá ejte ovládacím knoflíkem lad ní , až se na 

displeji zobrazí „RDS CT“ a symbol hodin. Stisknutím 
ovládacího knoflíku lad ní  nastavení potvr te.

3. Otá ejte ovládacím knoflíkem lad ní , až se na 
displeji zobrazí „RDS CT“. Stisknutím ovládacího 
knoflíku lad ní  potvr te nastavení. Hodiny rádia se 
nastaví automaticky podle p ijatých dat systému RDS.

4. Po dokon ení akce se na displeji LCD zobrazí ikona 
RDS ozna ující, že as rádia je asem hodin systému 
RDS. as hodin rádia bude platný po dobu 5 dn  po 
každé synchronizaci asu rádia se signálem CT 
systému RDS.

Nastavení budíku
Rádio má dva budíky, jež lze nastavit na buzení rádiem 
AM/FM nebo tónem. Budíky lze nastavit ve chvíli, kdy je 
p ístroj v pohotovostním režimu nebo b hem p ehrávání.

a. Nastavení asu buzení rádiem:
1. Buzení rádiem lze nastavit u zapnutého i vypnutého 

rádia.
2. Stiskn te a p idržte tla ítko buzení rádiem , až 

se rozbliká symbol buzení rádiem se zobrazením 
hodin a zazní pípnutí.

3. B hem blikání symbolu buzení rádiem  vyberte 
otá ením ovládacího knoflíku lad ní  hodinu a 
op tovným stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  
nastavení hodin potvr te. Potom otá ením ovládacího 
knoflíku lad ní  vyberte minuty a stisknutím 
ovládacího knoflíku lad ní  nastavení minut 
potvr te.

4. Otá ením ovládacího knoflíku lad ní zobrazíte na 
displeji možnosti opakování budíku.
Budík poskytuje následující možnosti:
ONCE (jednou) – budík se aktivuje jednou
DAILY (denn ) – budík se aktivuje každý den
WEEKDAY (všední dny) – budík se aktivuje pouze ve 
všední dny
WEEKEND (víkend) – budík se aktivuje o 
víkendových dnech
Stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  potvr te 
nastavení.

5. B hem blikání symbolu buzení rádiem vyberte 
otá ením ovládacího knoflíku lad ní požadované 
pásmo a stanici pro buzení a stisknutím ovládacího 
knoflíku lad ní volbu potvr te.

6. Otá ením ovládacího knoflíku lad ní vyberte 
požadovanou hlasitost a stisknutím ovládacího 

knoflíku lad ní hlasitost potvr te. Nastavení buzení 
rádiem je dokon eno.

Poznámka: 
Jestliže nebude zvolena nová stanice buzení rádiem, 
použije se poslední vybraná stanice buzení.

Poznámka: 
Jestliže v dob  aktivace budíku nebude vybraná stanice 
AM/FM budíku dostupná, použije se namísto ní buzení 
tónem.

b. Nastavení buzení tónem HWS (Humane Wake 
System):
P i volb  buzení tónem HWS se aktivuje tón pípání.
Každých 15 sekund se pípání budíku po dobu jedné 
minuty zkracuje, na ež p ed opakováním cyklu následuje 
minuta beze zvuku.
1. Buzení tónem lze nastavit u zapnutého i vypnutého 

rádia.
2. Stiskn te a p idržte tla ítko buzení tónem , až se 

rozbliká symbol se zobrazením hodin a zazní pípnutí.
3. B hem blikání symbolu buzení tónem  vyberte 

otá ením ovládacího knoflíku lad ní  hodinu a 
op tovným stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  
nastavení hodin potvr te. Potom otá ením ovládacího 
knoflíku lad ní  vyberte minuty a stisknutím 
ovládacího knoflíku lad ní  nastavení minut 
potvr te.

4. Otá ením ovládacího knoflíku lad ní zobrazíte na 
displeji možnosti opakování budíku.
Budík poskytuje následující možnosti:
ONCE (jednou) – budík se aktivuje jednou
DAILY (denn ) – budík se aktivuje každý den
WEEKDAY (všední dny) – budík se aktivuje pouze ve 
všední dny
WEEKEND (víkend) – budík se aktivuje o 
víkendových dnech
Stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  potvr te 
nastavení.

Poznámka: 
P i buzení tónem není žádá úprava hlasitosti možná.

B hem aktivity budíku
Zvuk budíku vypnete stisknutím tla ítka napájení . 

Deaktivace/zrušení budíku
Deaktivaci aktivního budíku provedete stisknutím tla ítka 
napájení  nebo budík zrušte stisknutím a p idržením 
odpovídajícího tla ítka buzení. 

Opakované buzení
1. P i zn jícím zvuku budíku stiskn te jakékoli tla ítko 

krom  tla ítka napájení  a budík se na 5 minut 
odml í. Na displeji se zobrazí „SNOOZE“ (opakované 
buzení).
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2. Nastavení doby odml ení asova e opakovaného 
buzení provedete stisknutím a p idržením tla ítka 
Nabídka/Informace , ímž vstoupíte do nastavení 
nabídky.

3. Otá ejte ovládacím knoflíkem lad ní , až se na 
displeji zobrazí „SNOOZE X“ a stisknutím ovládacího 
knoflíku lad ní  zadání potvr te. Otá ením 
ovládacího knoflíku lad ní  nastavte dobu odml ení 
asova e opakovaného buzení na 5, 10, 15 i 

20 minut.
4. Zrušení asova e opakovaného buzení p i 

pozastavení buzení provedete stisknutím tla ítka 
napájení .

asova  automatického vypnutí
Rádio lze nastavit tak, aby se po uplynutí p ednastavené 
doby automaticky vypnulo. asova  automatického 
vypnutí lze nastavit na 60, 45, 30, 15, 120 a 90 minut.
1. Stisknutím a p idržením tla ítka napájení  

vstupte do nastavení asova e automatického 
vypnutí. Na displeji se zobrazí „SLEEP XX“ 
(automatické vypnutí XX).

2. Tla ítko napájení  p idržte stisknuté a na displeji 
se za nou p epínat možnosti asova e automatického 
vypnutí. Až se na displeji zobrazí požadované 
nastavení asova e automatického vypnutí, stisknutí 
uvoln te. Nastavení se uloží a displej LCD se vrátí k 
normálnímu zobrazení.

3. Po uplynutí p ednastaveného asova e 
automatického vypnutí se rádio automaticky vypne. 
Na displeji se zobrazí ikona asova e automatického 
vypnutí  signalizující aktivní asova  
automatického vypnutí.

4. Jestliže chcete funkci asova e automatického 
vypnutí zrušit ješt  p ed uplynutím p ednastavené 
doby, stiskn te jednoduše tla ítko napájení  a 
p ístroj ru n  vypn te.

Vyrovnávání hlasitosti
Nastavením funkce vyrovnávání hlasitosti m žete získat 
kompenzaci nižších a vyšších zvukových kmito t  rádia.
1. Stisknutím a p idržením tla ítka Nabídka/Informace 

 p ejd te do nastavení nabídky.
2. Otá ejte ovládacím knoflíkem lad ní , až se na 

displeji zobrazí „LOUD ON“ nebo „LOUD OFF“. 
Stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  nastavení 
potvr te.

3. Otá ením ovládacího knoflíku lad ní  zapn te 
výb rem možnosti ON (zap.) funkci vyrovnávání 
hlasitosti a potom nastavení stisknutím ovládacího 
knoflíku lad ní  potvr te.

4. Pokud chcete funkci vyrovnávání hlasitosti vypnout, 
vyberte možnost OFF (vyp.) a potom nastavení 
stisknutím ovládacího knoflíku lad ní  potvr te. 

Pomocná vstupní zdí ka
K dispozici jsou dv  3,5mm pomocné vstupní zdí ky 
stereo. Jedna je umíst na na elní stran  rádia 
(AUX IN 1) a druhá se nachází v prostoru pro akumulátor 
(AUX IN 2). 
1. K pomocné vstupní zdí ce m žete p ipojit externí zdroj 

zvuku (nap . iPod, MP3 nebo CD p ehráva ).
2. Opakovaným stisknutím a uvoln ním tla ítka volby 

zdroje zvuku  zobrazte položku AUX IN 1 nebo 2.
3. Úpravou nastavení hlasitosti za ízení iPod, MP3 nebo 

CD p ehráva e zajist te odpovídající úrove  signálu z 
p ehráva e a ovládacím knoflíkem lad ní  rádia 
nastavte pohodlný poslech.

Poslech hudby prost ednictvím rozhraní 
Bluetooth®

K automatickému propojení pro p ehrávání/streamování 
hudby do rádia prost ednictvím rozhraní Bluetooth® 
musíte nejprve provést spárování za ízení Bluetooth® s 
rádiem. Spárování vytvo í vytvo í trvalou „vazbu“, díky níž 
se daná dv  za ízení vždy rozpoznají. 

Spárování za ízení Bluetooth®

1. Stisknutím tla ítka volby zdroje zvuku  vyberte 
funkci Bluetooth®. Na displeji se zobrazí hlášení „BT 
READY“ a hlášení „READY“ bude blikat ve 
2 sekundových intervalech. 

2. K umožn ní postupu spárování aktivujte podle 
uživatelské p íru ky k za ízení rozhraní Bluetooth® ve 
vašem za ízení. 

3. Stiskn te a uvoln te tla ítko spárování  a na 
displeji se zobrazí hlášení „BT PAIR“, jež bude blikat v 
1 sekundových intervalech. M žete za ít vyhledávat 
své rádio v za ízení Bluetooth®. Až se ve vašem 
za ízení Bluetooth® zobrazí název vašeho rádia, 
stiskn te danou položku v seznamu Bluetooth®.
U n kterých starších typ  mobilních telefon  (verze 
Bluetooth® starší než BT2.1) m že být nutné zadat 
heslo „0000“. 

4. Vaše za ízení Bluetooth® se propojí s rádiem.
5. Po p ipojení z stane na displeji zobrazeno hlášení 

„BLUETOOTH“ a podsvícení se do 10 sekund ztlumí.
Nyní m žete p ehrávat hudbu ze za ízení Bluetooth® 
prost ednictvím rádia.

P ehrávání z již spárovaného za ízení 
Bluetooth®

1. Stisknutím tla ítka volby zdroje zvuku  vyberte 
funkci Bluetooth®. Na displeji se zobrazí hlášení „BT 
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READY“ a hlášení „READY“ bude blikat ve 
2 sekundových intervalech.

2. Vyhledejte a propojte rádio v za ízení Bluetooth®. 
N která za ízení se mohu s rádiem propojit 
automaticky.

Nyní m žete p ehrávat hudbu ze za ízení Bluetooth® 
prost ednictvím rádia.

Poznámka:
a) Rádio lze spárovat nanejvýš s 8 za ízeními Bluetooth®. 

P i spárování v tšího než uvedeného po tu za ízení 
Bluetooth® se historie párování p epíše od nejstarších 
položek historie.

b) Existují-li 2 za ízení Bluetooth® vyhledávající vaše 
rádio, zobrazí se jeho dostupnost v obou za ízeních.

c) Pokud je vaše za ízení Bluetooth® od rádia do asn  
odpojeno, bude t eba jej s rádiem znovu propojit 
manuáln .

d) Jestliže se název rádia v seznamu za ízení Bluetooth® 
zobrazuje, avšak vaše za ízení se s ním nedokáže 
spojit, odstra te položku s názvem rádia ze seznamu a 
spárujte za ízení s rádiem znovu podle výše 
uvedeného postupu.

e) Efektivní provozní rozmezí mezi rádiem a spárovaným 
za ízením je p ibližn  10 metr  (30 stop).

f) Jakékoli p ekážky mezi rádiem a za ízením mohou 
provozní rozmezí omezit.

Odpojení za ízení Bluetooth®

Za ízení Bluetooth® odpojíte stisknutím a p idržením 
tla ítka spárování  na 2–3 sekundy. Na displeji zmizí 
zobrazení hlášení „BLUETOOTH“ a rozhraní Bluetooth® 
bude deaktivováno.

Nabíjení pomocí napájecího portu USB 
(obr. 10)
Na elní stran  rádia se nachází port USB. 
Prost ednictvím portu USB m žete nabíjet za ízení USB.
1. B žn  dostupným kabelem USB p ipojte za ízení 

USB, nap íklad iPod, p ehráva  MP3 nebo CD 
p ehráva .

2. Stisknutím tla ítka napájení  zapn te rádio.
3. Rádio, zapnuté v režimu FM, BT nebo AUX 

signalizovaném po p ipojení externího zvukového 
zdroje, umož uje nabíjení za ízení USB p i napájení 
ze sít  i za provozu na baterie.

Poznámka:
Za ízení USB nelze nabíjet v režimu AM, nebo  p íjem 
rádiového signálu se p i nabíjení za ízení USB stává 
velmi slabým.

• P i nabíjení za ízení USB se sníží maximální výstupní 
výkon hlasitosti reproduktoru.

• Konektor USB m že poskytnout proud s max. hodnotu 
1 A/5 V.

D ležité:
• P ed p ipojením za ízení USB k nabíje ce si vždy 

zálohujte data ze za ízení USB. Mohlo by dojít ke 
ztrát  dat.

• Je možné, že nabíje ka neumožní napájení n kterých 
za ízení USB.

• Jestliže kabel USB nevyužíváte nebo pokud bylo 
nabíjení dokon eno, odpojte jej od konektoru a zav ete 
krytku.

• K portu USB nep ipojujte zdroj napájení. Mohlo by 
nastat nebezpe í vzniku požáru. Port USB slouží 
pouze k nabíjení nízkonap ových za ízení. Jestliže 
žádné nízkonap ové za ízení nenapájíte, nasa te 
vždy na port USB krytku.

• Do napájecího portu USB nestrkejte h ebíky, dráty atd. 
Mohlo by dojít ke zkratu a vzniku kou e i požáru.

• Konektor USB rádia nepropojujte s portem USB 
po íta e – existuje vysoká pravd podobnost 
poškození jednotek.

ÚDRŽBA
 UPOZORN NÍ:

• Nikdy nepoužívejte benzín, benzen, edidlo, alkohol i 
podobné prost edky. Mohlo by tak dojít ke zm nám 
barvy, deformacím i vzniku prasklin.

Technické údaje:
Požadavky na napájení
Sítový adaptér 12 V ss/1 200 mA, kladný pól na 

st edovém kolíku
Akumulátor UM-3 (typ AA) × 2 jako zálohovací 

zdroj
Kazetový akumulátor: 7,2 V–10,8 V
Zásuvný akumulátor: 10,8 V–18 V

Kmito tový rozsah FM 87,50–108 MHz 
(0,05 MHz/krok)
AM (MW) 522–1 710 kHz 
(9 kHz/krok)

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
(Slovní ochranná známka 
Bluetooth® a p íslušná loga jsou 
registrované ochranné známky 
vlastn né spole ností Bluetooth 
SIG, Inc.)

Verze Bluetooth® 4.0
Profily Bluetooth® A2DP/SCMS-T
Vysílací výkon Specifikace t ídy výkonu 

Bluetooth®: T ída 2
Dosah p enosu Max. 10 m (liší se podle podmínek 

použití)
Podporovaný kodek SBC
Kompatibilní profil Bluetooth®

A2DP

Charakteristiky
Reproduktor 3,5 palcový, 8 ohm , × 2
Vstupní konektor 7,2 V: 0,5 W × 2

10,8 V: 1,2 W × 2 
14,4 V: 2,2 W × 2, 
18 V: 3,5 W × 2

Vstupní terminál Pr m. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
Anténní systém FM: krátká ohebná anténa

AM: ty ová anténa
Rozm ry (Š × V × H) v mm

282 × 294 × 163
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Hmotnost  
Blok akumulátoru (kg)

 (bez akumulátoru) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430

4,8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,9

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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SLOVENŠ INA (Izvirna navodila)
Simboli
Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem. 
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z njihovim 
pomenom.

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA

 OPOZORILO:
Da boste prepre ili požar, elektri ni udar in/ali telesne 
poškodbe, pri uporabi elektri nih strojev upoštevajte 
osnovne previdnostne ukrepe.
1. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za 

uporabo in navodila za uporabo polnilnika.
2. istite le s suho krpo.
3. Ne nameš ajte v bližini virov toplote, npr. radiatorjev, 

regulatorjev toplote, štedilnikov ali drugih aparatov 
(vklju no z oja evalniki), ki proizvajajo toploto.

4. Uporabljajte le priklju ke/pripomo ke, ki jih je dolo il 
proizvajalec.

5. Napravo izklopite med nevihtami ali e je dlje asa ne 
uporabljate.

6. Radio z baterijskim napajanjem z vgrajenim 
akumulatorjem ali lo eno akumulatorsko baterijo je 
treba polniti le z dolo enim polnilnikom akumulatorjev. 
Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorjev, 
lahko povzro i nevarnost požara, e ga uporabljate z 
drugimi akumulatorji.

7. Radio z baterijskim napajanjem uporabljajte le s 
posebej oblikovanimi akumulatorskimi baterijami. 
Uporaba drugih akumulatorjev lahko vodi do 
nevarnosti požara.

8. Kadar akumulatorska baterija ni v uporabi, je ne 
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke za 
papir, kovanci, klju i, žeblji, vijaki ali drugi manjši 
kovinski predmeti, ki lahko povežejo oba terminala. 
Stik terminalov akumulatorja lahko povzro i iskre, 
opekline ali požar.

9. Izogibajte se stiku z ozemljenimi površinami, kot so 
cevi, radiatorji, štedilniki in hladilniki. Obstaja ve je 
tveganje elektri nega udara, e je vaše telo 
ozemljeno.

10. V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja uhaja 
teko ina; izogibajte se stiku. e pride do 
nenamernega stika, sperite z vodo. e pride teko ina 
v stik z o mi, takoj poiš ite zdravniško pomo . 

Teko ina iz akumulatorja lahko povzro i draženje ali 
opekline.

SHRANITE TA NAVODILA.

SPECIFI NA VARNOSTNA 
PRAVILA ZA AKUMULATORSKE 
BATERIJE VLOŽKE
1. Pred uporabo akumulatorskih baterij preberite vsa 

navodila in opozorilne oznake na (1) polnilniku 
akumulatorjev, (2) akumulatorju in (3) izdelku, ki 
akumulator uporablja.

2. Ne razstavljajte akumulatorske baterije.
3. e se je as delovanja ob utno skrajšal, takoj 

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je lahko 
rezultat pregretje, morebitne opekline in celo 
eksplozija.

4. e pride elektrolit v o i, jih sperite s isto vodo in takoj 
poiš ite zdravniško pomo . Posledica je lahko izguba 
vida.

5. Ne povzro ite kratkega stika akumulatorske baterije.
(1) Ne dotikajte se priklju kov s kakršnim koli 

prevodnim materialom.
(2) Izogibajte se shranjevanju akumulatorske 

baterije v posodo z drugimi kovinskimi predmeti, 
kot so žeblji, kovanci itn.

(3) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte vodi ali 
dežju. Kratek stik akumulatorja lahko povzro i 
velik tok, pregretje, morebitne opekline in celo 
eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in akumulatorske baterije na 
mestih, kjer lahko temperatura doseže ali preseže 
50 °C (122 °F).

7. Ne sežigajte akumulatorske baterije, tudi e je hudo 
poškodovana ali v celoti izpraznjena. Akumulatorska 
baterija lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade, in ga ne 
udarjajte. 

9. Ne uporabljajte poškodovanih akumulatorjev. 
10. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite 

navodila za zamenjavo akumulatorske baterije.
Najve ji tok praznjenja akumulatorske baterije mora 
biti ve ji ali enak 8 A.

 POZOR:
• Nepravilna zamenjava akumulatorske baterije lahko 

privede do eksplozije.
• Zamenjajte jo le z isto ali enakovredno vrsto baterije.

Razlaga splošnega pogleda (sl. 1)
1. Vhod za USB napajanje
2. Vklopno-izklopni gumb/ asovnik za spanje
3. Izvorni gumb
4. Radijski alarm
5. Bren alo
6. Prednastavljene postaje/gumb za prednastavitve 1 kot 

gumb za seznanjanje prek Bluetooth®

7. Gumb Meni/Informacije
8. Gumb za glasnost/nastavljanje/izbiro
9. Vti nica DC IN
10. AUX IN 1

Preberite navodila za uporabo.

Le za države EU
Elektri nega orodja ali akumulatorja ne 
odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo o odpadni 
elektri ni in elektronski opremi in o baterijah 
in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in 
akumulatorjih in z njunim izvajanjem v skladu 
z državno zakonodajo se morajo elektri na 
oprema, baterije in akumulatorji, ki so prišli do 
konca svojega življenjskega cikla, zbirati 
lo eno in se vrniti v okoljsko združljivo 
ustanovo za recikliranje.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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11. Zaslon LCD
12. Ro aj
13. Mehka upogljiva pali na antena
14. Predel predal ka za baterije
15. Zvo nik
16. Pokrov akumulatorja
17. Vhodni priklju ek (AUX IN 2)
18. Predal ek za baterije (pokriva glavno akumulatorsko 

baterijo in pomožne baterije)
19. Gor
20. Levo
21. Sprednja stran
22. Desno
23. Zadnja stran; zaprt pokrov za akumulator
24. Zadnja stran; odprt pokrov za akumulator
25. Akumulatorska baterija
26. Gumb
27. Opozorilne lu ke
28. Gumb za prikaz

Zaslon LCD:
A. Radijski alarm
B. Bren alo
C. Simbol za stereo
D. Indikator izpraznjenega akumulatorja
E. Ura
F. Frekvenca
G. RDS (radijski podatkovni sistem)
H. Status Sleep (spanje)
I. AM/PM za uro

Namestitev akumulatorja
Opomba:

e hranite pomožne baterije znotraj predal ka boste 
prepre ili, da se podatki, shranjeni v prednastavljenem 
pomnilniku izgubijo.

Namestitev pomožne baterije
1. Izvlecite predel predal ka za baterije, da ga sprostite. 

V napravi sta glavni predal ek za baterije in pomožni 
predal ek za baterije. (sl. 2)

2. Odstranite pokrov predal ka za baterije in vstavite 2 
novi bateriji UM-3 (velikost AA). Zagotovite pravilno 
polarnost baterij, kot je prikazano v notranjosti 
predal ka. Znova namestite pokrov predal ka za 
baterije. (sl. 3)

3. Ko so pomožne baterije vstavljene, vstavite glavno 
akumulatorsko baterijo v elektri ni radio. Ustrezne 
akumulatorske baterije za ta radio so navedene v 
naslednji tabeli.
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Naslednja tabela prikazuje as delovanja po enem polnjenju v na inu Radio.

: Skupina baterij
: Zaklopna baterija

Opomba: 
Zgornja tabela asa delovanja baterij je za referenco. Dejanski as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije, 
pogoje polnjenja ali okolje uporabe.

Nameš anje ali odstranjevanje zaklopne 
akumulatorske baterije (sl. 4 in 5)
• Za nameš anje baterije poravnajte jezi ek na 

akumulatorski bateriji z utorom v ohišju in potisnite 
akumulatorsko baterijo v ležiš e. Akumulatorsko 
baterijo vstavite do konca, da se razlo no zasko i.

• e vidite rde o rto na zgornji strani gumba, ta ni 
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako da 
rde a rta ni vidna. e tega ne upoštevate, lahko 
akumulatorska baterija nepri akovano izpade iz orodja 
in poškoduje vas ali osebe v neposredni bližini.

• Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte 
ezmerne sile. e se akumulatorska baterija ne 

zasko i zlahka, ni pravilno vstavljena.
• e želite akumulatorsko baterijo odstraniti, potisnite 

gumb na sprednjem delu akumulatorske baterije ali 
gumba na obeh straneh akumulatorske baterije in jo 
izvlecite iz orodja.

Nameš anje ali odstranjevanje skupine 
akumulatorskih baterij (sl. 6 in 7)
• Pri vstavljanju akumulatorja poravnajte jezi ek na 

akumulatorju z utorom na ohišju in ga potisnite v 
ležiš e.

• e želite akumulatorsko baterijo odstraniti, jo vzemite 
iz priklju kov, pri tem pa pritisnete gumba na strani 
akumulatorske baterije.

Vrnite predel predal ka za baterije v izhodiš ni položaj.
Zmanjšana mo , popa enje, „jecljajo i zvok“ ali e se tako 
znak za nizko stanje baterije  kot „POWERFAIL“ 
pojavita na zaslonu, so to vse znaki, da je treba zamenjati 
glavno akumulatorsko baterijo.
Opomba:
Akumulatorske baterije ni mogo e polniti prek priloženega 
AC napajalnika.
Ko se prikaže znak za nizko stanje baterije  in znak 
„EMPTY“ neprekinjeno utripa, je treba zamenjati 
pomožne baterije.

Zmogljivost 
akumulatorja

Napetost akumulatorske baterije
Na izhodu zvo nika 

= 50 mW + 50 mW (enota: ura)
(približno)

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V V radio ali AUX V Bluetooth® z 
USB polnjenjem

1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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Prikaz preostale zmogljivosti baterije 
(sl. 8)
Samo za akumulatorske baterije, ki imajo na koncu 
številke modela rko „B“
Pritisnite gumb za prikaz na akumulatorski bateriji za 
prikaz preostale zmogljivosti akumulatorske baterije. 
Opozorilne lu ke se za nekaj sekund osvetlijo. 

015658

Opomba: 
• Prikaz se lahko glede na okoliš ine uporabe in 

temperaturo okolice malce razlikuje od dejanske 
zmogljivosti baterije. 

Uporaba mehke upogljive pali ne antene 
(sl. 9)
Zravnajte mehko upogljivo pali no anteno, kot je 
prikazano na sliki.

Uporaba priloženega AC napajalnika 
(sl. 10)
Odstranite gumijasto zaš ito in vstavite vti  napajalnika v 
DC vti nico na levi strani radia. Priklju ite napajalnik v 
standardno elektri no vti nico. Kadar uporabljate 
napajalnik, se akumulatorska baterija samodejno odklopi. 
Kadar AC napajalnika ne uporabljate, ga je treba odklopiti 
z elektrike.

Opomba:
e prihaja do interferenc med radiem in njegovim 

napajalnikom, medtem ko je radio v na inu AM, 
premaknite radio stran od napajalnika za ve  kot 30 cm.

Uporaba radia – Nastavljanje postaj AM/
FM
1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb , da vklopite 

radio.
2. Pritisnite izvorni gumb , da izberete radijski na in 

AM ali FM.

3. Pritisnite in zadržite krmilni gumb za nastavljanje , 
da izvedete samodejno nastavljanje. Vaš radio bo 
preiskal pas AM/FM od trenutno prikazane frekvence 
in samodejno ustavil iskanje, ko najde postajo z dovolj 
istim sprejemom.

4. Po nekaj sekundah se bo prikazovalnik posodobil. Na 
prikazovalniku bo prikazana frekvenca najdenega 
signala.

5. e želite najti drugo postajo, pritisnite in zadržite 
krmilni gumb za nastavljanje , kot ste storili prej.

6. Ko je dosežen konec valovnega obmo ja, bo radio 
nadaljeval z nastavljanjem na drugem koncu 
valovnega obmo ja.

7. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje , da nastavite 
potreben nivo zvoka.
Opomba:
• Med nastavljanjem glasnosti se prepri ajte, ali 

mogo e na zaslonu NE utripa FM/AM.
• e na zaslonu utripa AM/FM, je omogo eno le 

ro no nastavljanje postaj (za ve  podrobnosti glejte 
razdelek „Ro no nastavljanje – AM/FM“).

8. Za izklop radia pritisnite vklopno-izklopni gumb .

Ro no nastavljanje – AM/FM
1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb , da vklopite 

radio.
2. Pritisnite izvorni gumb , da izberete radijski na in 

AM ali FM.
3. Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje  in videli 

boste, da na zaslonu utripa FM ali AM.
Opomba:
• FM/AM bo utripalo pribl. 10 sekund. V tem obdobju 

je dovoljeno le ro no nastavljanje.
• e želite nastaviti glasnost, medtem ko utripa FM/

AM, pritisnite krmilni gumb za nastavljanje, da 
ustavite utripanje, nato pa lahko zavrtite krmilni 
gumb za nastavljanje, da nastavite nivo zvoka.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje , da nastavite 
postajo.

5. Ko je dosežen konec valovnega obmo ja, bo radio 
nadaljeval z nastavljanjem na drugem koncu 
valovnega obmo ja.

6. Uporabite krmilni gumb za nastavljanje , da 
nastavite potreben nivo zvoka.

Prednastavljanje postaj v na inu AM/FM
Radio ima po 5 prednastavljenih postaj za AM in FM. 
Uporabljajo se na enak na in za vsa valovna obmo ja.
1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb , da vklopite 

radio.

Opozorilne lu ke
Preostala 

zmogljivost
Osvetljene Izklopljene Utripajo e

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Napolnite baterijo.

Baterija je morda 
v okvari.
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2. Pritisnite izvorni gumb , da izberete želeno 
valovno obmo je. Nastavite želeno radijsko postajo, 
kot je bilo opisano prej.

3. Pritisnite in zadržite želeni gumb za prednastavitve (1 
do 5) , da se na zaslonu za frekvenco 
prikaže npr. „P4“. Postaja bo shranjena na 
prednastavljeno številko. Po želji ponavljajte ta 
postopek za ostale prednastavljene postaje.

4. Prednastavljene postaje, ki so že shranjene lahko po 
potrebi prepišete po zgoraj opisanem postopku.

Na ini prikaza – FM
Vaš radio ima vrsto možnosti prikaza za radijski na in FM.
1. Ve krat pritisnite gumb Meni/Informacije  za 

ogled informacij RDS postaje, ki jo poslušate.
a. Ime postaje Prikazuje ime postaje, ki jo 

poslušate.
b. Vrsta programa Prikazuje vrsto postaje, ki jo 

poslušate, npr. pop, klasika, 
novice itd. 

c. Radijsko besedilo Prikazuje radijska besedilna 
sporo ila, npr. nove elemente itd.

d. Leto/dan Prikazuje leto in dan v tednu v 
skladu z nastavitvami datuma na 
radiu.

e. Datum/dan Prikazuje datum in dan v tednu v 
skladu z nastavitvami datuma na 
radiu.

f. Frekvenca Prikazuje frekvenco FM postaje, 
ki jo poslušate.

FM stereo (samodejno)/mono
e ima FM radijska postaja, ki jo poslušate, slab signal, 

bo morda slišno sikanje. To sikanje lahko zmanjšate tako, 
da radio poslušate v na inu mono in ne stereo.
1. Po potrebi pritisnite vklopno-izklopni gumb , da 

izberete obmo je FM in nastavite želeno FM postajo, 
kot je bilo opisano prej.

2. Pritisnite in zadržite gumb Meni/Informacije , da 
vstopite v meni Nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , dokler ni na 
zaslonu prikazana nastavitev FM Auto/mono. e je 
nastavitev Auto (samodejno) pritisnite krmilni gumb za 
nastavljanje, da preklopite v na in mono in zmanjšate 
piskanje. Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje, da 
izberete možnost.

Priklic prednastavljene postaje v na inu 
AM/FM
1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb , da vklopite 

radio.
2. Pritisnite izvorni gumb , da izberete radijski na in 

AM ali FM.

3. Za kratek as pritisnite gumb za prednastavitve 
, da bo radio nastavil dolo eno 

postajo, shranjeno v pomnilniku.

Ura in alarmi
Nastavljanje oblike prikaza asa in datuma 
Prikazovalnik ure, ki se uporablja v na inu pripravljenosti 
in na predvajalnem zaslonu, lahko nastavite v razli ne 
formate. Izbrana oblika prikaza se nato uporablja pri 
nastavljanju alarmov.
1. Pritisnite in zadržite gumb Meni/Informacije , da 

vstopite v meni Nastavitve.
2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , dokler se na 

prikazovalniku ne pojavi „CLOCK xxH“, nato pa 
pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da vstopite 
v nastavitve. Oblika prikaza asa bo za ela utripati.

3. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje , da izberete 
obliko prikaza 12 ali 24 ur. Pritisnite krmilni gumb za 
nastavljanje , da potrdite izbiro oblike prikaza ure.
Opomba: e izberete 12-urno obliko prikaza, bo radio 
za nastavljanje uporabljal 12-urni prikaz.

4. Pritisnite in zadržite gumb Meni/Informacije , da 
vstopite v meni Nastavitve.

5. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , dokler se na 
prikazovalniku ne pojavi datum (npr. THU APR 3), 
nato pa pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da 
vstopite v nastavitve. Oblika prikaza datuma bo za ela 
utripati.

6. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje , da izberete 
želeno obliko prikaza datuma. Pritisnite krmilni gumb 
za nastavljanje , da potrdite svojo izbiro.

Nastavljanje asa in datuma
1. Pritisnite in zadržite gumb Meni/Informacije .
2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , dokler se na 

prikazovalniku ne pojavi „CLOCK ADJ“. Pritisnite 
krmilni gumb za nastavljanje , da vstopite v 
nastavitve.

3. Nastavitev ure na prikazovalniku bo za ela utripati. 
Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , da izberete 
želeno uro, nato pa pritisnite krmilni gumb za 
nastavljanje , da potrdite nastavitev. Nato vrtite 
krmilni gumb za nastavljanje , da izberete želene 
minute, ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , 
da potrdite nastavitev.

4. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , dokler se na 
prikazovalniku ne pojavi „DATE ADJ“. Pritisnite krmilni 
gumb za nastavljanje , da vstopite v nastavitve.

5. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , da izberete 
želeno leto, nato pa pritisnite krmilni gumb za 
nastavljanje , da potrdite nastavitev. Nato vrtite 
krmilni gumb za nastavljanje , da izberete želeni 
mesec, ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , 
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da potrdite nastavitev. Nato vrtite krmilni gumb za 
nastavljanje , da izberete želeni datum, ter pritisnite 
krmilni gumb za nastavljanje , da potrdite 
nastavitev.

Radijski podatkovni sistem (RDS)
Kadar nastavljate as z uporabo funkcije RDS, bo radio 
sinhroniziral svoj as, kadar je nastavljena radijska 
postaja z uporabo RDS s signali CT.
1. Kadar nastavljate postajo, ki oddaja podatke RDS, 

pritisnite in zadržite gumb Meni/Informacije .
2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , dokler se na 

prikazovalniku ne pojavita „RDS CT“ in simbol ure. 
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da vstopite 
v nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , dokler se na 
prikazovalniku ne pojavi „RDS CT“. Pritisnite krmilni 
gumb za nastavljanje , da potrdite nastavitev. as 
radia se bo samodejno nastavil glede na prejete 
podatke RDS.

4. Ko je dejanje kon ano, se bo pojavila ikona RDS na 
LCD zaslonu, ki prikazuje, da je radijski as enak kot 
as RDS. Radijski as bo veljaven 5 dni, vsaki  ko se 

radijski as sinhronizira z RDS CT.

Nastavitev ure alarma
Vaš radio ima dva alarma, ki jih lahko nastavite, da vas 
zbudita z AM/FM radiem ali bren alom. Alarme lahko 
nastavljate, medtem ko je enota v na inu pripravljenosti 
ali med predvajanjem.

a. Nastavljanje asa alarma z radiem:
1. Radio lahko nastavite, kadar je vklopljen ali izklopljen.
2. Pritisnite in zadržite gumb za radijski alarm , da 

za neta utripati simbol za radijski alarm in ura na 
prikazovalniku, slišen pa je tudi pisk.

3. Med utripanjem simbola radijskega alarma  
zavrtite krmilni gumb za nastavljanje , da izberete 
uro, nato pa znova pritisnite krmilni gumb za 
nastavljanje , da potrdite nastavitev ure. Nato vrtite 
krmilni gumb za nastavljanje , da izberete minute, 
ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da 
potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje in na 
prikazovalniku se bo pojavila možnost za nastavljanje 
frekvence za alarm.
Možnosti alarma so naslednje:
ONCE – alarm se bo oglasil enkrat
DAILY – alarm se bo oglasil vsak dan
WEEKDAY – alarm se bo oglasil le med tednom
WEEKEND – alarm se bo oglasil le konec tedna
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da potrdite 
nastavitev.

5. Medtem ko simbol radijskega alarma utripa, zavrtite 
krmilni gumb za nastavljanje, da izberete želeno 
obmo je in postajo za bujenje, nato pa znova pritisnite 
krmilni gumb za nastavljanje, da potrdite izbiro.

6. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje, da izberete želeno 
glasnost, nato pa pritisnite krmilni gumb za 
nastavljanje, da potrdite glasnost. Nastavitev 
radijskega alarma je zdaj kon ana.

Opomba: 
e ne izberete nove postaje za radijski alarm, bo izbrana 

zadnja postaja za alarm.

Opomba: 
e izbrana postaja za alarm AM/FM ni na voljo, ko se 

oglasi alarm, bo namesto tega uporabljeno bren alo.

b. Nastavljanje bren ala HWS (Humane Wake System 
- sistem humanega bujenja):

e izberete bren alo HWS, bo aktivirano piskanje.
Piskanje alarma bo za kratek as slišno vsakih 15 sekund 
za eno minuto, sledila bo minuta tišine, nato pa se bo cikel 
ponovil.
1. Bren alo lahko nastavite, kadar je radio vklopljen ali 

izklopljen.
2. Pritisnite in zadržite gumb za bren alo , da 

za neta utripati simbol in ura na prikazovalniku, slišen 
pa je tudi pisk.

3. Med utripanjem simbola za bren alo  zavrtite 
krmilni gumb za nastavljanje , da izberete uro, nato 
pa znova pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da 
potrdite nastavitev ure. Nato vrtite krmilni gumb za 
nastavljanje , da izberete minute, ter pritisnite 
krmilni gumb za nastavljanje , da potrdite nastavitev 
minut.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje in na 
prikazovalniku se bo pojavila možnost za nastavljanje 
frekvence za alarm.
Možnosti alarma so naslednje:
ONCE – alarm se bo oglasil enkrat
DAILY – alarm se bo oglasil vsak dan
WEEKDAY – alarm se bo oglasil le med tednom
WEEKEND – alarm se bo oglasil le konec tedna
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da potrdite 
nastavitev.

Opomba: 
Za bren alo ni mogo e prilagajanje glasnosti.

Ko se oglasi alarm
Za preklic aktivnega alarma pritisnite vklopno-izklopni 
gumb . 

Onemogo anje/preklic alarmov
e želite onemogo iti aktiven alarm, pritisnite vklopno-

izklopni gumb  ali pa pritisnite in zadržite ustrezni 
gumb za alarm, da ga prekli ete. 
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Snooze (dremež)
1. Ko se oglasi alarm, pritisnite kateri koli gumb, razen 

vklopno-izklopnega gumba , da boste utišali 
alarm za 5 minut. Na prikazovalniku se bo pojavilo 
„SNOOZE“.

2. Za prilagoditev asa tišine za dremež pritisnite in 
zadržite gumb Meni/Informacije , da vstopite v 
meni Nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , dokler se na 
prikazovalniku ne pojavi „SNOOZE X“, nato pa 
pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da vstopite 
v nastavitve. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje , 
da prilagodite as tišine od 5, 10, 15 in 20 minut za 
dremež.

4. e želite priklicati dremež, medtem ko je alarm 
za asno ustavljen, pritisnite vklopno-izklopni gumb 

.

asovnik za spanje
Radio lahko nastavite, da se samodejno izklopi, ko 
prete e prednastavljen as. asovnik za spanje lahko 
prilagajate med 60, 45, 30, 15, 120 in 90 minut.
1. Pritisnite in zadržite vklopno-izklopni gumb , da 

vstopite v nastavitve asovnika za spanje. Na 
prikazovalniku se bo pojavilo „SLEEP XX“.

2. Še naprej držite vklopno-izklopni gumb  in na 
prikazovalniku bodo izmenjaje prikazane možnosti 
asovnika. Ustavite, ko se na prikazovalniku pojavi 

želena nastavitev asovnika za spanje. Nastavitev bo 
shranjena in LCD zaslon se bo vrnil v obi ajen prikaz.

3. Radio se bo samodejno izklopil, ko prete e 
prednastavljen asovnik za spanje. Ikona asovnika 
za spanje  bo prikazana na zaslonu in 
prikazovala, da je asovnik za spanje aktiven.

4. e želite preklicati funkcijo asovnika za spanje, 
preden prete e prednastavljen as, preprosto 
pritisnite vklopno-izklopni gumb , da ro no 
izklopite enoto.

Glasnost
Izravnavo nižje in višje frekvence radia lahko dosežete s 
prilagoditvijo funkcije glasnosti.
1. Pritisnite in zadržite gumb Meni/Informacije , da 

vstopite v meni Nastavitve.
2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , dokler se na 

prikazovalniku ne pojavi „LOUD ON“ ali „LOUD OFF“. 
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da vstopite 
v nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje , da izberete ON 
in vklopite funkcijo glasnosti, nato pa pritisnite krmilni 
gumb za nastavljanje , da potrdite nastavitev.

4. Za izklop funkcije glasnosti izberite OFF in pritisnite 
krmilni gumb za nastavljanje , da potrdite 
nastavitev. 

Pomožna vhodna vti nica
Na voljo sta dve 3,5 mm stereo pomožni vhodni vti nici. 
Ena je na sprednjem delu radia (AUX IN 1), druga pa v 
predal ku za baterije (AUX IN 2).
1. Priklju ite zunanji vir zvoka (na primer iPod, MP3 ali 

CD predvajalnik) v pomožno vhodno vti nico.
2. Ve krat pritisnite in spustite izvorni gumb , dokler 

ni prikazano AUX IN 1 ali 2.
3. Prilagodite nastavitev glasnosti naprave iPod, MP3 ali 

CD predvajalnika, da zagotovite zadosten nivo signala 
iz predvajalnika, nato pa uporabite krmilni gumb za 
nastavljanje  na radiu za udobno poslušanje.

Poslušanje glasbe prek funkcije 
Bluetooth®

Svojo napravo Bluetooth® morate seznaniti z radiem, 
preden lahko samodejno predvajate/usmerjate glasbo 
prek funkcije Bluetooth®. Seznanjanje ustvari stalno „vez“, 
da se lahko napravi medsebojno vedno prepoznata. 

Seznanjanje naprave Bluetooth®

1. Pritisnite izvorni gumb , da izberete funkcijo 
Bluetooth®. Na prikazovalniku bo prikazano 
„BT READY“ in „READY“ bo utripalo vsaki 2 sekundi.

2. Aktivirajte Bluetooth® na svoji napravi v skladu z 
navodili za uporabo naprave, da omogo ite postopek 
seznanjanja. 

3. Pritisnite in spustite gumb za seznanjanje  in na 
prikazovalniku se bo pojavilo „BT PAIR“ in utripalo 
vsako sekundo. Zdaj lahko na napravi Bluetooth®  
poiš ete svoj radio. Ko se ime vašega radia pojavi na 
napravi Bluetooth®, ga pritisnite na seznamu naprav 
Bluetooth®. 
Pri nekaterih starejših tipih mobilnih telefonov 
(starejše razli ice od naprave BT2.1 Bluetooth®) boste 
morda morali vpisati kodo „0000“.

4. Vaša naprava Bluetooth® se bo povezala z radiem.
5. Ko je povezava vzpostavljena, bo na prikazovalniku 

ostalo prikazano „BLUETOOTH“ in osvetlitev ozadja 
se bo zatemnila ez 10 sekund.

Zdaj lahko predvajate glasbo na vaši napravi z 
omogo eno funkcijo Bluetooth® prek radia.

Za predvajanje naprave Bluetooth®, ki ste 
jo že združili 
1. Pritisnite Izvorni gumb  in izberite funkcijo 

Bluetooth®. Na zaslonu se bo izpisalo „BT READY“, 
„READY“ bo utripalo v 2-sekundnem intervalu. 
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2. Poiš ite in povežite radio na vaši napravi Bluetooth®. 
Dolo ene naprave se bodo samodejno povezale z 
radiem.

Zdaj lahko predvajate glasbo na vaši napravi z 
omogo eno funkcijo Bluetooth® prek radia. 

Opomba:
a) Radio se lahko seznani z najve  osmimi napravami 

Bluetooth®. Ko seznanite ve  kot osem naprav 
Bluetooth®, bo zgodovina seznanjanja prepisana z 
najstarejšo zgodovino seznanjanja.

b) e dve napravi Bluetooth®  iš eta vaš radio, bo 
prikazana njegova razpoložljivost na obeh napravah.

c) e je vaša naprava Bluetooth® za asno prekinila 
povezavo z radiem, morate ro no znova povezati 
napravo z radiem.

d) e se na seznamu naprav Bluetooth® prikaže ime 
vašega radia, vendar se vaša naprava ne more 
povezati, izbrišite ime vašega radia s seznama in 
znova seznanite napravo z radiem v skladu s prej 
opisanimi koraki.

e) U inkovito obmo je delovanja med radiem in 
seznanjeno napravo je približno 10 metrov (30 evljev).

f) Katere koli ovire med radiem in napravo lahko 
zmanjšajo obmo je delovanja.

Prekinitev povezave z napravo Bluetooth®

Pritisnite in zadržite gumb za seznanjanje  za 
2-3 sekunde, da prekinete povezavo z napravo 
Bluetooth®. „BLUETOOTH“ bo izginilo z zaslona, kar 
pomeni deaktivacijo funkcije Bluetooth®.

Polnjenje prek napajalnega vhoda USB 
(sl. 10)
Vhod USB se nahaja na sprednji strani radia. Napravo 
USB lahko polnite prek vhoda USB.
1. Povežite napravo USB, kot je iPod, MP3, ali CD 

predvajalnik, s kablom USB, ki je na voljo na tržiš u.
2. Za vklop vašega radia pritisnite vklopno-izklopni gumb 

.
3. Ne glede na to, ali radio napaja AC napajalnikom ali 

akumulatorska baterija, lahko radio napaja napravo 
USB takrat, ko je vklopljen in je v radijskem na inu FM 
ali v na inu BT ali v na inu AUX, ki se prikaže, ko je 
povezan zunanji vir zvoka. 

Opomba:
Naprav USB ne morete polniti v radijskem na inu AM, saj 
je sprejem radijskega signala med polnjenjem naprave 
USB zelo oslabljen.

• Najve ja glasnost izhodnega zvo nika se bo med 
polnjenjem prek USB-ja zmanjšala.

• Vti nica USB lahko daje elektri ni tok 1A5V. 

Pomembno:
• Preden povežete napravo USB s polnilnikom, vedno 

varnostno kopirajte svoje podatke iz naprave USB. 
Sicer se lahko vaši podatki izgubijo.

• Polnilnik nekaterih naprav USB ne bo napajal.
• Kadar polnilnika ne uporabljate in po kon anem 

polnjenju, odstranite kabel USB in zaprite pokrov.

• Vira napajanja ne priklju ujte v vhod USB. Sicer 
obstaja nevarnost požara. Vhod USB je namenjen le 
za polnjenje nizkonapetostnih naprav. Kadar ne polnite 
nizkonapetostne naprave, vedno namestite pokrov na 
vhod USB.

• V napajalni vhod USB ne vstavljajte žebljev, žic itd. 
Sicer lahko kratek stik povzro i dim in požar.

• Ne priklju ujte te vti nice USB v vhod USB 
ra unalnika, saj je zelo verjetno, da bo prišlo do okvare 
enot.

VZDRŽEVANJE
 POZOR:

• Nikoli ne uporabljajte goriva, bencina, razred ila, 
alkohola ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko 
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.

Tehni ni podatki:
Energijske zahteve
AC napajalnik DC12 V/1.200 mA, sredinski zati  

pozitiven
Baterija UM-3 (velikost AA) x 2, pomožna

Skupina baterij: 7,2 V - 10,8 V
Zaklopna baterija: 10,8 V - 18 V

Frekven no obmo je FM 87,50 - 108 MHz 
(0,05 MHz/korak)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz 
(9 kHz/korak)

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
(Blagovna znamka in logotipi 
Bluetooth® so registrirane 
blagovne znamke družbe 
Bluetooth SIG, Inc.)

Razli ica Bluetooth® 4.0
Profili Bluetooth® A2DP/SCMS-T
Mo  oddajanja Tehni ni podatki za Bluetooth®, 

elektri ni razred 2
Obmo je oddajanja Najve  10 m (odvisno od pogojev 

uporabe)
Podprt kodek SBC
Združljivi profil Bluetooth®

A2DP

Funkcija vezja
Zvo nik 3,5 palcev, 8 ohmov x 2
Izhodna mo  7,2 V: 0,5 W x 2

10,8 V: 1,2 W x 2 
14,4 V: 2,2 W x 2, 
18 V: 3,5 W x 2

Vhodni priklju ek 3,5 mm premer (AUX IN1/AUX 
IN2)

Antenski sistem FM: mehka upogljiva pali na 
antena
AM: pali na antena

Dimenzije (Š x V x G) v mm
282 x 294 x 163
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Teža
Akumulatorska baterija (kg)

(brez akumulatorja) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430

4,8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,9

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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SHQIP (Udhëzimet origjinale)
Simbolet
Pjesët në vazhdim tregojnë simbolet e përdorura për 
pajisjen. Sigurohuni që merrni vesh kuptimin e tyre 
përpara përdorimit.

UDHËZIME TË RËNDËSISHME 
PËR SIGURINË

 PARALAJMËRIM:
Gjatë përdorimit të veglave elektrike, duhet të ndiqen 
gjithmonë masat parandaluese të sigurisë, duke përfshirë 
si vijon, për të pakësuar rrezikun e zjarrit, goditjes 
elektrike dhe lëndimit personal, përfshirë si më poshtë:
1. Lexoni me kujdes këtë manual përdorimi dhe 

manualin e përdorimit të ngarkuesit para përdorimit.
2. Pastrojeni platformën me leckë të thatë.
3. Mos e instaloni afër burimeve të nxehtësisë si 

radiatorët, regjistruesit e nxehtësisë, sobat ose 
aparate të tjera (përfshirë amplifikatorët) që prodhojnë 
nxehtësi.

4. Përdorni vetëm pjesët/aksesorët e specifikuar nga 
prodhuesi.

5. Hiqeni këtë aparat nga priza gjatë stuhive me rrufe 
ose kur nuk është në përdorim për një kohë të gjatë.

6. Radioja që punon me bateri ose me bateri të 
integruara ose një palë bateri të veçanta duhet të 
ngarkohet vetëm me ngarkuesin e specifikuar për 
bateri. Ngarkuesi që është i përshtatshëm për një lloj 
baterie mund të shkaktojë rrezik zjarri kur përdoret me 
një bateri tjetër.

7. Përdoreni radion me bateri vetëm me paketat e 
baterisë me synim të përcaktuar. Përdorimi i baterive 
të tjera mund të paraqesë rrezik zjarri.

8. Kur paketa e baterisë nuk është në përdorim, mbajeni 
atë larg objekteve prej metali si: kapëset e letrave, 
monedhat, çelësat, gozhdët, vidat ose objekte të tjera 
të vogla metalike që mund të bëjnë lidhjen nga njëri 
terminal në tjetrin. Krijimi i lidhjes së shkurtër ndërmjet 
terminaleve të baterisë mund të shkaktojë shkëndija, 
djegie ose zjarr.

9. Shmangni kontaktin me trup me sipërfaqet me 
tokëzim, si p.sh. tubat, radiatorët, furnelat dhe 
frigoriferët. Ka një rrezik të lartë goditjeje elektrike 
nëse trupi juaj tokëzohet.

10. Në kushte sforcimi mund të dalë lëng nga bateria; 
shmangni kontaktin. Nëse aksidentalisht ndodh 
kontakt, shpëlani me ujë. Nëse lëngu bie në kontakt 
me sytë, kërkoni edhe ndihmën e mjekut. Lëngu i dalë 
nga bateria mund të shkaktojë acarim ose djegie.

RUAJINI KËTO UDHËZIME.

RREGULLA SPECIFIKE SIGURIE 
PËR KUTINË E BATERISË
1. Përpara se ta përdorni kutinë e baterisë, lexoni të 

gjitha udhëzimet dhe shenjat paralajmëruese në (1) 
ngarkuesin e baterive, (2) në bateri dhe (3) në 
produktin që përdor bateritë.

2. Mos e çmontoni kutinë e baterisë.
3. Nëse koha e përdorimit është shkurtuar së tepërmi, 

ndalojeni menjëherë përdorimin. Kjo mund të rezultojë 
në rrezik mbinxehjeje, djegieje të mundshme, madje 
edhe shpërthim.

4. Nëse ju futen elektrolite në sy, shpëlajini sytë me ujë 
të pastër dhe kërkoni menjëherë ndihmë mjekësore. 
Kjo mund sjellë humbje të shikimit.

5. Mos bëni qark të shkurtër në kutinë e baterisë:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale përcjellëse.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisë së baterisë në kuti 

me objekte të tjera metalike si gozhdë, monedha 
etj.

(3) Mos e ekspozoni kutinë e baterisë ndaj ujit ose 
shiut. Qarku i shkurtër i baterisë mund të 
shkaktojë qarkullim të madh rryme elektrike, 
mbinxehje, djegie të mundshme dhe madje 
avari.

6. Mos e ruani veglën dhe kutinë e baterisë në vende ku 
temperatura mund të arrijë ose të tejkalojë 50°C 
(122°F).

7. Mos e digjni kutinë e baterisë edhe nëse është shumë 
e dëmtuar ose është konsumuar plotësisht. Kutia e 
baterisë mund të shpërthejë në zjarr.

8. Bëni kujdes që të mos e rrëzoni ose godisni baterinë. 
9. Mos përdorni bateri të dëmtuar. 
10. Për të shmangur rrezikun, përpara përdorimit duhet të 

lexoni manualin e ndërrimit të baterisë.
Dhe rryma maksimale e shkarkimit të baterisë duhet 
të jetë më e madhe se ose e barabartë me 8 A.

 KUJDES:
• Ka rrezik shpërthimi nëse bateria vendoset në mënyrë 

të pasaktë.
• Ndërrojeni vetëm me lloj të njëjtë ose ekuivalent.

Shpjegim i pamjes së 
përgjithshme (Fig. 1)
1. Porta e USB-së për furnizimin me energji
2. Kohëmatësi për energjinë/gjumin
3. Butoni i Burimit
4. Alarmi i radios
5. Alarm me zile
6. Stacionet e paravendosura/Paracakto 1 buton si 

butonin e Përshtatjes së Bluetooth®-it
7. Butoni i Menysë/Informacionit

Lexoni manualin e përdorimit.

Vetëm për vendet e BE-së
Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketën e 
baterisë së bashku me mbeturinat e shtëpisë!
Në përputhje me Direktivën Evropiane për 
mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike, 
për bateritë dhe akumulatorët dhe mbetjet 
nga bateritë dhe akumulatorët dhe 
implementimin e tyre në përputhje me 
legjislacionin kombëtar, pajisjet elektrike, 
bateritë dhe paketën(at) e baterisë që kanë 
arritur fundin e jetëgjatësisë së tyre duhet të 
mblidhen veçmas dhe të dorëzohen në një 
objekt riciklimi që nuk dëmton mjedisin.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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8. Doreza e volumit/kontrollit të Sintonizimit/përzgjedhjes
9. Prizë për rrymën e vazhduar
10. AUX IN 1
11. Ekrani LCD
12. Doreza
13. Antenë formë shufre pak e përkulur
14. Bllokuesi i dhomëzës së baterisë
15. Altoparlanti
16. Kapaku i baterisë
17. Terminali i furnizimit (AUX IN 2)
18. Dhomëza e baterisë (mbulon paketën kryesore të 

baterisë dhe bateritë rezervë)
19. Lart
20. Majtas
21. Përpara
22. Djathtas
23. Mbrapa; kapaku i baterisë i mbyllur
24. Mbrapa; kapaku i baterisë i hapur
25. Kutia e baterisë
26. Butoni
27. Llambat e treguesit
28. Butoni i kontrollit

Ekrani LCD:
A. Alarmi i radios
B. Alarm me zile
C. Simboli i stereos
D. Treguesi për baterinë e rënë
E. Ora
F. Frekuenca
G. RDS (Sistemi i të dhënave radiofonike)
H. Gjendje gjumi
I. AM/PM për orën

Instalimi i baterisë
Shënim:
Mbajtja e baterive rezervë brenda dhomëzës parandalon 
humbjen e të dhënave të ruajtura në memoriet e 
paracaktuara.

Montimi i baterisë rezervë
1. Tërhiqni nga jashtë bllokuesin e dhomës së baterisë 

për të hapur dhomëzën e baterisë. Ka dhomëz për 
paketën e baterisë kryesore dhe dhomëz për baterinë 
rezervë. (Fig. 2)

2. Hiqni kapakun e dhomëzës së baterisë rezervë dhe 
vendosni 2 UM-3 të reja (përmasat AA). Sigurohuni që 
bateritë të jenë vendosur në polin e saktë siç tregohet 
brenda dhomëzës. Zëvendësoni kapakun e baterisë. 
(Fig. 3)

3. Pasi të keni vendosur bateritë rezervë, vendosni 
paketën e baterisë kryesore për të ndezur radion. 
Paketat e baterisë së përshtatshme për këtë radio 
paraqiten në tabelën e mëposhtme.
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Tabela në vijim tregon kohën e përdorimit me një ngarkim të vetëm në modalitetin Radio.

: Grup baterish
: Bateri me rrëshqitje

Shënim: 
Tabela në lidhje me kohën e punës së baterisë më lart është për referencë. Koha reale e punës mund të ndryshojë me 
llojin e baterisë, kushtet e ngarkimit ose mjedisin e përdorimit.

Vendosja ose heqja e kutisë së baterisë 
me rrëshqitje (Fig. 4 dhe 5)
• Për të vendosur kutinë e baterisë bashkoni gjuhëzën e 

kutisë së baterisë me kanalin e folesë dhe rrëshqiteni 
për ta futur. Futeni gjithmonë deri në fund, derisa të 
kërcasë dhe të bllokohet në vend.

• Nëse shikoni treguesin e kuq në anën e sipërme të 
butonit, ajo nuk është e bllokuar plotësisht. Instalojeni 
plotësisht derisa treguesi i kuq të mos shihet. Nëse nuk 
veprohet kështu, ajo mund të bjerë aksidentalisht nga 
vegla duke ju lënduar ju ose personat përreth.

• Mos përdorni forcë gjatë instalimit të kutisë së baterisë. 
Nëse kutia nuk hyn lehtë, nuk po e futni siç duhet.

• Për të hequr kutinë e baterisë, tërhiqeni atë nga vegla 
ndërsa rrëshqisni butonin në pjesën e përparme të 
kutisë së baterisë ose ndërsa shtypni butonat në të dy 
anët e kutisë.

Vendosja ose heqja e kutisë së baterive 
në grup (Fig. 6 dhe 7)
• Për të vendosur kutinë e baterisë bashkoni gjuhëzën e 

kutisë së baterisë me kanalin e folesë dhe rrëshqiteni 
për ta futur.

• Për të hequr kutinë e baterisë, nxirrni baterinë nga 
terminali ndërkohë që shtypni butonat në anë të kutisë.

Kthejeni bllokuesin e dhomëzës së baterisë në pozicionin 
e tij fillestar.
Energjia e dobët, deformimi i zërit, “ndërprerja e zërit” ose 
shfaqja në ekran e shenjës së baterisë së rënë  dhe 
“POWERFAIL” janë shenja treguese që paketa kryesore e 
baterisë duhet të ndërrohet.
Shënim:
Paketa e baterisë nuk mund të ngarkohet me anë të 
përshtatësit për rrymë të alternuar.
Shfaqja e shenjës së baterisë së rënë  dhe pulsimi i 
vazhdueshëm i  fjalës “EMPTY” (BOSH) tregon që duhen 
ndërruar bateritë rezervë.

Kapaciteti i 
baterisë

Tensioni i kutisë së baterisë
Në prizën dalëse për altoparlantin
= 50 mW + 50 mW (njësia: orë)

(Afërsisht)

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V Në radio ose AUX Në Bluetooth® me 
ngarkim me USB

1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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Treguesi i kapacitetit të mbetur të baterive 
(Fig. 8)
Vetëm për kutitë e baterisë me “B” në fund të numrit 
të modelit
Shtypni butonin e kontrollit në kutinë e baterisë për të 
treguar kapacitetin e mbetur të baterisë. Llambat e 
treguesit ndizen për pak sekonda. 

015658

Shënim: 
• Në varësi të kushteve të përdorimit dhe temperaturës 

së ambientit, treguesi mund të ndryshojë pak nga 
kapaciteti aktual. 

Përdorimi i shufrës së antenës pak të 
përkulur (Fig. 9)
Drejtoni shufrën e antenës pak të përkulur siç tregohet në 
figurë.

Përdorimi i përshtatësit të ofruar për 
rrymën e alternuar (Fig. 10)
Hiqni mbrojtësin prej gome dhe futni spinën e përshtatësit 
në prizën e rrymës DC në të majtë të radios. Përshtatësin 
lidheni me një prizë kryesore standarde. Sa herë që 
përdoret përshtatësi, paketa e baterisë shkëputet 
automatikisht. Përshtatësi i rrymës së alternuar duhet të 
hiqet nga priza kryesore kur nuk është në përdorim.

Shënim:
Kur radioja ka interferenca në bandën AM prej 
përshtatësit, lutemi ta largoni radion mbi 30 cm nga 
përshtatësi i rrymës së alternuar.

Vënia e radios në funksionim - 
Sintonizimi AM/FM
1. Shtypni butonin e Energjisë  për të ndezur 

radion.
2. Shtypni butonin e Burimit  për të zgjedhur 

modalitetin e radios AM ose FM.

3. Shtypni dhe mbani të shtypur dorezën për kontrollin e 
Sintonizimit  për të kryer një sintonizim automatik. 
Radioja juaj do të skanojë bandën AM/FM nga 
frekuenca e zgjedhur aktualisht dhe do të ndalojë 
skanimin automatikisht kur të gjejë një stacion ose fuqi 
të mjaftueshme.

4. Pas disa sekondash ekrani do të përditësohet. Ekrani 
do të tregojë frekuencën e sinjalit të gjetur.

5. Për të gjetur stacion tjetër, shtypni dhe mbani të 
shtypur dorezën e kontrollit të Sintonizimit  si më 
parë.

6. Kur të arrihet fundi i bandës së valës radioja do të nisë 
sintonizimin nga skaji i kundërt i bandës së valës.

7. Rrotulloni dorezën e kontrollit të Sintonizimit  për të 
rregulluar volumin e zërit siç kërkohet.
Shënim:
• Kur rregulloni volumin sigurohuni që FM/AM NUK 

pulson në ekran.
• Nëse AM/FM po pulson në ekran, kjo ju lejon që të 

sintonizoni stacionet në mënyrë manuale (për më 
shumë detaje shikoni seksionin e “Sintonizimi 
manual – AM/FM”).

8. Për të fikur radion shtypni butonin e Energjisë .

Sintonizimi manual – AM/FM
1. Shtypni butonin e Energjisë  për të ndezur 

radion.
2. Shtypni butonin e Burimit  për të zgjedhur 

modalitetin e radios AM ose FM.
3. Shtypni dorezën e kontrollit të Sintonizimit  dhe do 

të shihni FM ose AM të pulsojë në ekran.
Shënim:
• FM/AM do të pulsojë për rreth 10 sekonda. Gjatë 

kësaj kohe lejohet vetëm sintonizimi manual.
• Nëse dëshironi të ngrini volumin ndërkohë që FM/

AM pulson, shtypni dorezën e kontrollit të 
Sintonizimit për të ndaluar pulsimin dhe mund të 
rrotulloni dorezën e kontrollit të Sintonizimit për të 
rregulluar nivelin e zërit.

4. Rrotulloni dorezën e kontrollit të Sintonizimit  për t’u 
sintonizuar në një stacion.

5. Kur të arrihet fundi i bandës së valës radioja do të nisë 
sintonizimin nga skaji i kundërt i bandës së valës.

6. Përdorni dorezën e kontrollit të Sintonizimit  për të 
rregulluar nivelin e zërit siç kërkohet.

Paravendosja e stacioneve në modalitetin 
AM/FM
Ka 5 stacione të paracaktuara për secilën radio AM dhe 
FM. Ato përdoren në të njëjtën mënyrë për çdo bandë 
vale.

Llambat e treguesit

Kapaciteti i 
mbetur

Të ndezura Të fikura Duke 
pulsuar

75% deri në 
100%

50% deri në 75%

25% deri në 50%

0% deri në 25%

Ngarkoni 
baterinë.

Bateria mund të 
ketë 

keqfunksionuar.
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1. Shtypni butonin e Energjisë  për të ndezur 
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit  për të zgjedhur bandën 
e valës të dëshiruar. Sintonizohuni në stacionin e 
kërkuar radiofonik siç përshkruhet më lart.

3. Shtypni dhe mbani të shtypur butonin e paracaktimit 
(1 deri në 5)  derisa ekrani të tregojë 
“P4” për shembull pas frekuencës. Stacioni do të ruhet 
duke përdorur numrin e paracaktuar. Përsëriteni këtë 
procedurë për paracaktimit e mbetura sipas dëshirës.

4. Stacionet e paracaktuara që janë ruajtur tashmë mund 
të mbishkruhen duke ndjekur procedurën e 
mësipërme, nëse është e nevojshme.

Modalitetet e ekranit - FM
Radioja juaj ka një shkallë opsionesh ekrani për 
modalitetin e radios FM.
1. Shtypni vazhdimisht butonin e Menysë/Informacionit 

 për të parë informacionin RDS të stacionit që po 
dëgjoni.

a. Emri i stacionit Shfaq emrin nëse po dëgjoni 
atë kanal.

b. Lloji i programit Shfaq llojin e stacionit që po 
dëgjoni, si muzikë pop, klasike, 
lajme, etj. 

c. Mesazhe nga radioja Shfaq mesazhe nga radioja si 
programet e reja, etj.

d. Viti/dita Shfaq vitin dhe ditën e javës 
sipas vendosjes së datës në 
radion tuaj.

e. Data/Dita Shfaq datën dhe ditën e javës 
sipas vendosjes së datës në 
radion tuaj.

f. Frekuenca Shfaq frekuencën e FM-së për 
stacionin që po dëgjoni.

FM stereo (auto)/mono
Nëse stacioni FM i radios që po dëgjoni ka sinjal të dobët, 
mund të dëgjoni një fishkëllimë. Volumi i kësaj fishkëllime 
mund të ulet duke detyruar radion ta lexojë stacionin në 
mono dhe jo në stereo.
1. Shtypni butonin e Energjisë  sipas nevojës për të 

zgjedhur bandën FM dhe sintonizohuni në stacionin e 
dëshiruar FM siç u paraqit më lart.

2. Shtypni dhe mbani të shtypur butonin e Menysë/
Informacionit  për të regjistruar parametrin e 
menysë.

3. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
derisa në ekran të shfaqet parametri FM auto/mono. 
Nëse parametri është Auto shtypni dorezën e kontrollit 
të Sintonizimit për të ndryshuar modalitetin në Moni që 
të ulni volumin e tingullit fishkëllyes. Shtypni dorezën 
për kontrollin e Sintonizimit për të zgjedhur opsionin.

Rikthimi i një stacioni të paracaktuar në 
modalitetin AM/FM
1. Shtypni butonin e Energjisë  për të ndezur 

radion.
2. Shtypni butonin e Burimit  për të zgjedhur 

modalitetin e radios AM ose FM.
3. Shtypni menjëherë butonin e kërkuar të Paracaktimit 

 në mënyrë që radioja juaj të 
sintonizohet në një nga stacionet e ruajtura në 
memorien e paracaktuar.

Ora dhe alarmet
Vendosja e formatit të orës dhe të datës 
Afishimi i orës që përdoret në ekranet e gjendjes së 
gatishmërisë dhe gjendjes së leximit mund të vendosen 
në formate të ndryshme. Më pas formati i përzgjedhur 
përdoret edhe për të vendosur alarmet.
1. Shtypni dhe mbani të shtypur butonin e Menysë/

Informacionit  për të regjistruar vendosjen e 
menysë.

2. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
derisa në ekran të shfaqet “CLOCK xxH” dhe shtypni 
dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
regjistruar parametrin. Do të shikoni që formati i orës 
fillon të pulsojë.

3. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për 
të zgjedhur formatin 12 orësh ose atë 24 orësh. 
Shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
konfirmuar zgjedhjen tuaj për formatin e orës.
Shënim: Nëse keni zgjedhur formatin 12 orësh, 
radioja më pas do të përdorë formatin 12 orësh për 
këtë parametër.

4. Shtypni dhe mbani të shtypur butonin e Menysë/
Informacionit  për të regjistruar vendosjen e 
menysë.

5. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
derisa në ekran të shfaqet një datë (p.sh. THU APR 3) 
dhe shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
për të regjistruar parametrin. Do të shikoni që formati i 
datës fillon të pulsojë.

6. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për 
të përzgjedhur formatin e dëshiruar të datës. Shtypni 
dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
konfirmuar zgjedhjen tuaj.

Vendosja e orës dhe e datës
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Menysë/

Informacionit .
2. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  

derisa në ekran të shfaqet “CLOCK ADJ”. Shtypni 
dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
regjistruar parametrin.
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3. Parametri i orës në ekran do të nisë të pulsojë. 
Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për 
të zgjedhur orën e dëshiruar dhe shtypni dorezën për 
kontrollin e Sintonizimit  për të regjistruar 
parametrin. Më pas rrotulloni dorezën për kontrollin e 
Sintonizimit  për të zgjedhur minutën e dëshiruar 
dhe shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
për të regjistruar parametrin.

4. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
derisa në ekran të shfaqet “DATE ADJ”. Shtypni 
dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
regjistruar parametrin.

5. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për 
të zgjedhur vitin e dëshiruar dhe shtypni dorezën për 
kontrollin e Sintonizimit  për të regjistruar 
parametrin. Më pas rrotulloni dorezën për kontrollin e 
Sintonizimit  për të zgjedhur muajin e dëshiruar dhe 
shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
regjistruar parametrin. Më pas rrotulloni dorezën për 
kontrollin e Sintonizimit  për të zgjedhur datën e 
dëshiruar dhe shtypni dorezën për kontrollin e 
Sintonizimit  për të regjistruar parametrin.

Sistemi i të Dhënave të Radios (RDS)
Kur vendosni orën me anë të funksionit RDS, radioja do të 
sinkronizojë orën e saj sa herë që sintonizohet në një 
stacion radiofonik me anë të RDS-së me sinjale CT-je.
1. Kur sintonizoheni në një stacion që transmeton të 

dhëna RDS, shtypni dhe mbani shtypur butonin e 
Menysë/Informacionit .

2. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
derisa në ekran të shfaqet “RDS CT” dhe një simbol 
ore. Shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
për të regjistruar parametrin.

3. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
derisa në ekran të shfaqet “RDS CT”. Shtypni dorezën 
për kontrollin e Sintonizimit  për të konfirmuar 
parametrin. Ora e radios do të vendoset automatikisht 
sipas të dhënave RDS që janë marrë.

4. Kur veprimi është përfunduar, në ekranin LCD do të 
shfaqet simboli RDS që tregon se ora e radios është 
ora RDS. Ora e radios do të jetë e vlefshme për 5 ditë 
sa herë që ora e radios sinkronizohet me RDS CT.

Vendosja e orës së alarmit
Radioja juaj ka dy sinjalizues që mund të vendosen secili 
për t’ju zgjuar me anë të radios AM/FM ose alarmit me 
zile. Alarmet mund të vendosen ndërkohë që radioja 
është në gjendje gatishmërie ose gjatë punës.

a. Vendosja e orës për alarmin e radios:
1. Radioja mund të vendoset kur radioja është ndezur 

ose fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin për alarmin e 
radios , simboli i alarmit të radios dhe ora e 
ekranit do të pulsojnë bashkë me një tingull.

3. Gjatë kohës që simboli i alarmit të radios  
pulson, rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit 

 për të zgjedhur orën dhe shtypni sërish dorezën 
për kontrollin e Sintonizimit  për të konfirmuar 
vendosjen e orës. Më pas rrotulloni dorezën për 
kontrollin e Sintonizimit  për të zgjedhur minutën 
dhe shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
për të konfirmuar vendosjen e minutës.

4. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit dhe në 
ekran do të shfaqen opsionet e frekuencës për 
alarmin.
Opsionet për alarmin janë si më poshtë:
ONCE (NJË HERË) – Alarmi do të bjerë një herë
DAILY (I PËRDITSHËM) – Alarmi do të bjerë çdo ditë
WEEKDAY (DITË JAVE) – alarmi do të bjerë vetëm në 
ditët e javës
WEEKEND (FUNDJAVË) – alarmi do të bjerë vetëm 
në fundjavë
Shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
konfirmuar parametrin.

5. Gjatë kohës që simboli i alarmit të radios pulson, 
rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit për të 
zgjedhur bandën dhe stacionin e dëshiruar të zgjimit 
dhe më pas shtypni dorezën për kontrollin e 
Sintonizimit për të konfirmuar zgjedhjen.

6. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit për të 
zgjedhur volumin e dëshiruar dhe shtypni dorezën për 
kontrollin e Sintonizimit për të konfirmuar volumin. 
Vendosja e alarmit të radios tani ka përfunduar.

Shënim: 
Nëse nuk zgjidhet një stacion i ri për alarmin e radios, ajo 
do të zgjedhë stacionin e fundit të alarmit.

Shënim: 
Nëse stacioni AM/FM i zgjedhur si alarm nuk është i 
disponueshëm kur bie alarmi, në vend të tij do të përdoret 
alarmi me zile.

b. Vendosja e alarmit me zile HWS (Sistemi për 
zgjimin e njerëzve):
Një tingull do të aktivizohet kur zgjidhni alarmin me zile 
HWS.
Tingulli i alarmit do të bjerë më i shkurtër çdo 15 sekonda 
për një minutë i ndjekur nga një minutë heshtje përpara se 
të përsërisë ciklin.
1. Alarmi me zile mund të vendoset kur radioja është 

ndezur ose fikur.
2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin për alarmin me zile 

, simboli ora e ekranit do të pulsojnë bashkë me 
një tingull.

3. Gjatë kohës që simboli i alarmit me zile  pulson, 
rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për 
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të zgjedhur orën dhe shtypni sërish dorezën për 
kontrollin e Sintonizimit  për të konfirmuar 
vendosjen e orës. Më pas rrotulloni dorezën për 
kontrollin e Sintonizimit  për të zgjedhur minutën 
dhe shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
për të konfirmuar vendosjen e minutës.

4. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit dhe në 
ekran do të shfaqen opsionet e frekuencës për 
alarmin.
Opsionet për alarmin janë si më poshtë:
ONCE (NJË HERË) – Alarmi do të bjerë një herë
DAILY (I PËRDITSHËM) – Alarmi do të bjerë çdo ditë
WEEKDAY (DITË JAVE) – alarmi do të bjerë vetëm në 
ditët e javës
WEEKEND (FUNDJAVË) – alarmi do të bjerë vetëm 
në fundjavë
Shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
konfirmuar parametrin.

Shënim: 
Nuk ka rregullim volumi për alarmin me zile.

Kur bie alarmi
Për të anuluar një alarm që bie shtypni butonin e 
Energjisë . 

Çaktivizimi/anulimi i alarmeve
Për të çaktivizuar një alarm aktiv, ose shtypni butonin e 
Energjisë , ose shtypni dhe mbani të shtypur butonin 
përkatës të alarmit për të anuluar alarmin. 

Shtyrja e alarmit
1. Kur bie alarmi shtypni çdo buton përveç butonit të 

Energjisë dhe  alarmi do të pushojë për 5 minuta. 
Në ekran do të shfaqet “SNOOZE” (Shtyj).

2. Për të rregulluar kohën e heshtjes për kohëmatësin e 
shtyrjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e Menysë/
Informacionit  për të regjistruar parametrin e 
menysë.

3. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
derisa në ekran të shfaqet “SNOOZE X” dhe shtypni 
dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
regjistruar parametrin. Rrotulloni dorezën për 
kontrollin e Sintonizimit  për të rregulluar kohën e 
heshtjes nga 5, 10, 15 dhe 20 minuta për kohëmatësin 
e shtyrjes.

4. Për të anuluar kohëmatësin e shtyrjes ndërkohë që 
alarmi është pezulluar, shtypni butonin e Energjisë 

.

Kohëmatësi për gjumin
Radioja juaj mund të konfigurohet që të fiket automatikisht 
pasi të ketë kaluar një kohë e paravendosur. Vendosja e 

kohëmatësit për gjumin mund të rregullohet për 60, 45, 
30, 15, 120 dhe 90 minuta.
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Energjisë  

për të regjistruar vendosjen e Kohëmatësit për 
Gjumin. Në ekran do të shfaqet “SLEEP XX”.

2. Vazhdoni të mbani shtypur butonin e Energjisë  
dhe opsioni i Kohëmatësit për Gjumë do të nisë të 
ndryshojë në ekran. Ndaloni kur në ekran të shfaqet 
vendosja e dëshiruar e Kohëmatësit për Gjumë. 
Vendosja do të ruhet dhe LCD do të kthehet në ekran 
normal.

3. Radioja do të fiket automatikisht pasi të ketë kaluar 
koha e paravendosur për Kohëmatësin për Gjumë. 
Simboli i Kohëmatësit për Gjumë  do të shfaqet 
në ekran për të treguar një Kohëmatës për Gjumë të 
aktivizuar.

4. Për të anuluar funksionin e Kohëmatësit për Gjumë 
përpara se të ketë kaluar koha e paravendosur 
shtypni butonin e Energjisë  për të fikur njësinë 
manualisht.

Volumi i lartë
Ju mund të merrni kompensim për frekuencën me volum 
më të ulët dhe më të lartë për radion tuaj duke rregulluar 
funksionin e volumit.
1. Shtypni dhe mbani të shtypur butonin e Menysë/

Informacionit  për të regjistruar vendosjen e 
menysë.

2. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  
derisa në ekran të shfaqet “LOUD ON” (Volumi i 
aktivizuar) ose “LOUD OFF” (Volumi i çaktivizuar). 
Shtypni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për të 
regjistruar parametrin.

3. Rrotulloni dorezën për kontrollin e Sintonizimit  për 
të zgjedhur ON (aktivizuar) për të ndezur funksionin e 
volumit, më pas shtypni dorezën për kontrollin e 
Sintonizimit  për të regjistruar parametrin.

4. Për të çaktivizuar funksionin e volumit, zgjidhni OFF (i 
çaktivizuar) dhe shtypni dorezën për kontrollin e 
Sintonizimit  për të konfirmuar parametrin. 

Priza ndihmëse për furnizim me energji
Radioja është pajisur me dy priza stereo ndihmëse 
3,5 mmpër furnizim me energji. Njëra ndodhet në pjesën 
e përparme të radios (AUX IN 1); tjetra ndodhet në 
dhomëzën e baterisë (AUX IN 2). 
1. Lidhni një burim të jashtëm audioje (për shembull 

iPod, MP3 ose lexues CD-je) me prizën ndihmëse të 
furnizimit me energji.

2. Shtypni disa herë dhe lëshoni butonin e Burimit  
derisa të shfaqet AUX IN 1 ose 2.

3. Rregulloni parametrin e volumit në iPod, MP3, ose 
lexuesin e CD-së për të siguruar një nivel të 
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përshtatshëm sinjali nga lexuesi dhe më pas përdorni 
dorezën për kontrollin e Sintonizimit  në radio sipas 
nevojave për një dëgjim të këndshëm.

Dëgjimi i muzikës me Bluetooth®

Duhet të përshtatni pajisjen tuaj Bluetooth® me radion 
përpara se të bëni lidhje automatike për të luajtur/
transmetuar muzikë nga Bluetooth® nëpërmjet radios 
suaj. Përshtatja krijon një “lidhje” të përhershme që dy 
pajisjet ta njohin gjithmonë njëra-tjetrën. 

Përshtatja e pajisjes suaj Bluetooth®

1. Shtypni butonin e Burimit  për të zgjedhur 
funksionin Bluetooth®. Në ekran do të shfaqet “BT 
READY” (Bluetooth® gati) dhe “READY” (Gati) do të 
pulsojë me një interval kohor prej 2 sekondash.  

2. Aktivizoni Bluetooth® në pajisjen tuaj sipas manualit të 
përdoruesit për pajisjen tuaj që të lejoni procedurën e 
përshtatjes. 

3. Shtypni dhe lëshoni butonin e Përshtatjes  dhe më 
pas në ekran do të shfaqet “BT PAIR” dhe do të 
pulsojë çdo 1 sekondë. Mund të nisni kërkimin e 
radios në pajisjen tuaj Bluetooth®. Pasi në pajisjen 
Bluetooth® të shfaqet emri i radios, shtypeni emrin në 
listën tuaj Bluetooth®.
Në disa modele të vjetra celularësh (versione më të 
hershme se pajisja Bluetooth® BT2.1), mund t’ju 
kërkohet të jepni kodin e kalimit “0000”.

4. Pajisja juaj Bluetooth® do të lidhet me radion.
5. Kur të jetë kryer lidhja “BLUETOOTH” do të mbetet në 

ekran dhe drita e pasme do të fiket për 10 sekonda.
Tani mund të luani muzikë në pajisjen tuaj me Bluetooth® 
nëpërmjet radios.

Luajtja e pajisjes Bluetooth®, e cila është 
e çiftuar 
1. Shtypni butonin e Burimit  për të zgjedhur 

funksionin Bluetooth®. Në ekran do të shfaqet “BT 
READY”  (Bluetooth® gati) dhe “READY” (Gati) do të 
pulsojë në interval çdo 2 sekonda. 

2. Kërkoni dhe lidhni radion në pajisjen Bluetooth®. Disa 
pajisje mund të lidhen automatikisht me radion. 

Tani mund të luani muzikë në pajisjen tuaj me Bluetooth® 
nëpërmjet radios.

Shënim:
a) Radioja mund të çiftohet me të shumtën 8 pajisje 

Bluetooth®. Kur çiftoni më shumë se 8 pajisje 
Bluetooth®, historiku i çiftimit do të zëvendësohet nga 
historiku i çiftimit më të hershëm.

b) Nëse radioja kërkohet nga 2 pajisje Bluetooth®, ajo do 
ta shfaqë disponueshmërinë e saj tek të dyja pajisjet. 

c) Nëse pajisja Bluetooth® shkëputet përkohësisht nga 
radioja, atëherë duhet të rilidhni manualisht pajisjen me 
radion.

d) Nëse emri i radios tuaj shfaqet në listën e pajisjeve 
Bluetooth®, por pajisja nuk mund të lidhet me të, 

fshijeni nga lista emrin e artikullit të radios dhe çiftojeni 
sërish pajisjen me radion duke ndjekur hapat e 
përshkruar më lart. 

e) Largësia efikase e funksionimit ndërmjet radios dhe 
pajisjes së përshtatur është afërsisht 10 metra 
(30 feet).

f) Çdo pengesë ndërmjet radios dhe pajisjes mund të ulë 
largësinë e funksionimit.

Shkëputja e pajisjes suaj Bluetooth®

Shtypni dhe mbani të shtypur butonin e Përshtatjes  
për 2-3 sekonda për të shkëputur pajisjen tuaj Bluetooth®. 
“BLUETOOTH” do të zhduket nga ekrani dhe kjo tregon 
çaktivizimin e Bluetooth®-it.

Ngarkimi nga porta e USB-së për 
furnizimin me energji (Fig. 10)
Në pjesën e përparme të radios gjendet një portë USB-je. 
Pajisjen USB mund ta ngarkoni nëpërmjet portës së USB-
së.
1. Lidheni pajisjen USB, si p.sh. iPod-in, lexuesin e MP3 

ose CD-ve, me kabllon USB që mund ta gjeni në treg.
2. Shtypni butonin e Energjisë  për të ndezur 

radion.
3. Pavarësisht nëse radioja punon me rrymë alternative 

ose me bateri, radioja mund ta ngarkojë pajisjen USB 
kur radioja është e ndezur dhe në modalitet radioje 
FM, modalitet BT ose modalitet AUX, informacion i cili 
shfaqet kur lidhet një burim i jashtëm audioje.

Shënim:
Pajisjet USB nuk mund të ngarkohen në modalitet AM 
pasi forca e sinjalit të radios dobësohet shumë gjatë 
ngarkimit të pajisjes USB.

• Volumi maksimal i fuqisë së altoparlantit do të ulet kur 
USB është në ngarkim.

• Priza e USB-së mund të furnizojë një rrymë elektrike 
maksimumi 1 A 5 V.

E rëndësishme:
• Përpara se të lidhni pajisjen tuaj USB me ngarkuesin, 

krijoni gjithmonë një kopje mbështetëse të të dhënave 
në pajisjen tuaj USB. Në të kundërt ekziston mundësia 
që të dhënat tuaja të humbin.

• Ngarkuesi nuk mund të furnizojë me energji disa pajisje 
USB.

• Gjatë kohës që nuk është në përdorim, ose pas 
ngarkimit hiqni kabllon e USB-së dhe mbyllni kapakun.

• Mos e lidhni burimin e energjisë me portën e USB-së. 
Në të kundërt ekziston rreziku i zjarrit. Porta e USB-së 
është planifikuar vetëm për të ngarkuar pajisje me 
tension më të ulët. Kur nuk jeni duke ngarkuar pajisje 
me tension më të ulët gjithmonë vendosni kapakun në 
portën e USB-së.

• Mos futni gozhdë, tela, etj., në portën e USB-së për 
furnizimin me energji. Në të kundërt qarku i shkurtër 
mund të shkaktojë tym dhe zjarr.

• Mos e lidhni këtë prizë USB-je me portën e USB-së në 
PC-në tuaj, sepse ka shumë gjasa që të shkaktojë 
prishjen e njësive.
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MIRËMBAJTJA
 KUJDES:

• Mos përdorni kurrë benzinë, benzinë pastrimi, hollues, 
alkool dhe të ngjashme. Mund të shkaktoni çngjyrosje, 
deformime ose krisje.

Specifikimet:
Kërkesat për energjinë
Përshtatësi i energjisë për rrymën e alternuar

DC12 V/1200 mA, boshti qendror 
pozitiv

Bateri UM-3 (përmasa AA) x 2 për 
mbështetje
Grup baterish: 7,2 V – 10,8 V
Bateri me rrëshqitje: 
10,8 V – 18 V

Mbulimi me frekuenca FM 87,50 - 108 MHz 
(0,05 MHz/hap)
AM (MW) 522 - 1710 kHz 
(9 kHz/hap)

Bluetooth®

ID-ja e dizajnit të kualifikuar për Bluetooth®

58625
(Fjala e markës dhe logot 
Bluetooth® janë marka të 
regjistruara tregtare në pronësi të 
Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® versioni 4.0
Profilet e Bluetooth® A2DP/SCMS-T
Fuqia e transmetimit Specifikimi i fuqisë për Bluetooth® 

Kategoria 2
Lartësia e transmetimit

Maksimumi 10 m (ndryshon sipas 
kushteve të përdorimit)

Kodeku i mbështetur SBC
Profili i përshtatshëm i Bluetooth®

A2DP

Tiparet e qarkut
Altoparlanti 3,5 inç 8 om x 2
Energjia në dalje 7,2 V: 0,5 W x 2

10,8 V: 1,2 W x 2 
14,4 V: 2,2 W x 2, 
18 V: 3,5 W x 2

Terminali i furnizimit 3,5 mm diametër (AUX IN1/
AUX IN2)

Sistemi i antenës FM: Antenë formë shufre pak e 
përkulur
AM: Antenë formë shiriti

Dimensioni (Gj x L x D) në mm
282 x 294 x 163

Pesha
Kutia e baterisë (kg)

(pa baterinë) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430

4,8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,9

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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HRVATSKI (Originalne upute)
Simboli
U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu. 
Prije korištenja uvjerite se da ste razumjeli njihovo 
zna enje.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
 UPOZORENJE:

Kada koristite elektri ne alate, uvijek se trebate 
pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera kako biste smanjili 
rizik od požara, strujnog udara ili osobnih ozljeda, 
uklju uju i sljede e:
1. Pažljivo pro itajte ovaj priru nik s uputama i priru nik 

s uputama za punja  prije uporabe.
2. istite samo suhom krpom.
3. Ne postavljajte u blizinu izvora topline poput 

radijatora, grijalica, štednjaka ili drugih ure aja 
(uklju uju i poja ala) koji proizvode toplinu.

4. Koristite samo nastavke/pribor koje je odredio 
proizvo a .

5. Odspojite ure aj tijekom grmljavine ili ako se ne koristi 
duže vrijeme.

6. Radioprijemnik na baterije s integriranim ili odvojenim 
baterijama mora se napuniti isklju ivo odre enim 
punja em za baterije. Punja  koji može biti prikladan 
za jednu vrstu baterija može uzrokovati opasnost od 
požara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

7. Koristite radioprijemnik na baterije samo s posebno 
odre enom vrstom baterija. Korištenje bilo koje druge 
vrste baterija može uzrokovati opasnost od požara.

8. Kad ne koristite baterije, držite ih podalje od drugih 
metalnih predmeta poput spajalica, kovanica, 
klju eva, avala, vijaka i drugih sitnih metalnih 
predmeta koji mogu uzrokovati spoj izme u polova. 
Spajanje polova baterije može uzrokovati iskrenje, 
opekline ili požar.

9. Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim površinama 
poput cijevi, radijatora, poja ala i hladnjaka. Ako je 
vaše tijelo uzemljeno, opasnost od strujnog udara je 
ve a.

10. Pod djelovanjem sile teku ina može probiti iz baterije; 
izbjegavajte kontakt. Ako slu ajno do e do kontakta, 
isperite vodom. Ako teku ina do e u dodir s o ima, 
zatražite dodatnu lije ni ku pomo . Teku ina koja je 
iscurila iz baterije može uzrokovati nadraženost ili 
opekline.

UVAJTE OVE UPUTE.
SPECIFI NA SIGURNOSNA 
PRAVILA ZA BATERIJU
1. Prije uporabe baterije prou ite sve upute i oznake 

upozorenja na (1) punja u baterije, (2) bateriji i (3) 
proizvodu u kojem se baterija upotrebljava.

2. Ne rastavljajte bateriju.
3. Ako je vrijeme rada postalo pretjerano kratko, odmah 

prestanite s radom. Ovo može dovesti do opasnosti 
od pregrijavanja, mogu ih opeklina te ak i do 
eksplozije.

4. Ako elektrolit do e u kontakt s vašim o ima, isperite ih 
istom vodom i odmah potražite lije ni ku pomo . To 

može uzrokovati gubitak vida.
5. Nemojte prouzro iti kratki spoj baterije:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provodljivim 
materijalima.

(2) U spremnike u kojima uvate baterije ne smiju 
dospjeti metalni predmeti kao avli, nov i i itd.

(3) Ne izlažite bateriju vodi ili kiši. Kratki spoj 
baterije može uzrokovati veliki protok struje, 
pregrijavanje, mogu e opekline te ak i kvar.

6. Ne držite alat i baterije na mjestima gdje temperatura 
može dose i ili premašiti 50 °C (122 °F).

7. Nemojte paliti bateriju ak i ako je teško ošte ena ili 
potpuno istrošena. Baterija može eksplodirati u 
slu aju požara.

8. Pripazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne 
udarite. 

9. Nemojte upotrebljavati ošte enu bateriju. 
10. Da biste izbjegli opasnost, prije uporabe pro itajte 

priru nik za zamjenu baterije.
Maksimalna struja pražnjenja baterije trebala bi biti 
ve a od ili jednaka 8 A.

 OPREZ: 
• U slu aju nepravilne zamjene baterije postoji opasnost 

od eksplozije.
• Bateriju zamijenite isklju ivo istom ili ekvivalentnom 

vrstom.

Objašnjenje op eg prikaza (Sl. 1)
1. USB priklju ak za napajanje
2. Gumb za uklju ivanje/Funkcija mirovanja
3. Gumb za odabir izvora
4. Budilica radioprijemnika
5. Zvono budilice
6. Postavljanje postaja/Postavljanje gumba 1 za 

uparivanje na Bluetooth®

7. Gumb Izbornik/Informacije
8. Glasno a/Kontrola uga anja/Kota i  za odabir
9. Ulazna uti nica za istosmjernu struju
10. AUX IN 1
11. LCD-zaslon
12. Ru ka
13. Lagano savitljiva štapasta antena
14. Ormari  pretinca za bateriju
15. Zvu nik
16. Poklopac baterije
17. Ulazni priklju ak (AUX IN 2)

Pro itajte priru nik s uputama.

Samo za države EU-a
Ne odlažite elektri nu opremu ni baterije 
zajedno s komunalnim otpadom!
Poštuju i Europsku direktivu o otpadnoj 
elektri noj i elektroni koj opremi te Direktivu o 
baterijama i akumulatorima te otpadnim 
baterijama i akumulatorima i njihovu primjenu 
prema nacionalnom zakonu, elektri na 
oprema i baterije i baterijsko(a) pakovanje(a) 
kojima je istekao rok valjanosti moraju se 
prikupiti odvojeno i vratiti u ekološki sukladnu 
ustanovu za recikliranje.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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18. Pretinac za bateriju (uklju uju i glavnu bateriju i 
pri uvne baterije)

19. Gore
20. Lijevo
21. Naprijed
22. Desno
23. Pozadina; zatvoren poklopac baterije
24. Pozadina; otvoren poklopac baterije
25. Baterija
26. Gumb
27. Žaruljice indikatora
28. Gumb za provjeru

LCD-zaslon:
A. Budilica radioprijemnika
B. Zvono budilice
C. Simbol „stereo“
D. Pokazatelj prazne baterije
E. Sat
F. Frekvencija
G. RDS (Sustav radiopodataka)
H. Stanje mirovanja
I. Postavka sata AM/PM

Postavljanje baterije
Napomena:
Držanje pri uvnih baterija u pretincu sprje ava gubitak 
spremljenih podataka u postavljenoj memoriji.

Postavljanje pri uvne baterije
1. Izvadite ormari  pretinca za bateriju da biste otpustili 

pretinac za bateriju. Tu su nalaze pretinci za glavne 
baterije i pri uvne baterije. (Sl. 2)

2. Izvadite poklopac pretinca za pri uvne baterije i 
umetnite 2 nove baterije UM-3 (veli ine AA). Provjerite 
jesu li polovi baterija u pretincu ispravni, kao što je 
prikazano. Zamijenite poklopac baterije. (Sl. 3)

3. Nakon umetanja pri uvnih baterija, umetnite glavne 
baterije za napajanje radioprijemnika. Odgovaraju e 
baterije za ovaj radioprijemnik navedene su u tablici u 
nastavku.
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Tablica u nastavku prikazuje vrijeme rada pri jednom punjenju u na inu rada radioprijemnika.

: Klaster baterija
: Klizna baterija

Napomena: 
Tablica s vremenima rada baterija služi kao smjernica. Stvarno vrijeme rada razlikovat e se ovisno o vrsti baterije, stanju 
punjenja ili okruženju korištenja.

Postavljanje ili uklanjanje klizne baterije 
(Sl. 4 i 5)
• Za instalaciju baterije poravnajte jezi ac na bateriji s 

utorom na ku ištu i gurnite ga na mjesto. Uvijek je 
gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali 
klik.

• Ako možete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani 
gumba, to zna i da baterija nije u potpunosti sjela na 
mjesto. Postavite ga do kraja tako da više ne možete 
vidjeti crveni indikator. U suprotnom može slu ajno 
ispasti iz alata, što može dovesti do ozljede vas ili 
nekog u blizini.

• Ne koristite silu prilikom instaliranja baterije. Ako 
baterija ne klizne lagano, zna i da nije ispravno 
umetnuta.

• Za uklanjanje baterije povucite je iz alata dok povla ite 
gumb na prednjem dijelu baterije ili uz pritiskanje 
gumba na obje strane baterije.

Postavljanje ili uklanjanje klaster baterije 
(Sl. 6 i 7)
• Za umetanje baterije poravnajte jezi ac na bateriji s 

utorom u ku ištu i gurnite ga na mjesto.
• Za uklanjanje baterije izvucite je iz priklju ka uz 

pritiskanje gumba na obje strane baterije.
Vratite ormari  pretinca za bateriju u po etni položaj.
Ako do e do smanjenja snage, distorzije, neobi nih 
zvukova ili prikaza obiju oznaka slaba baterija  i 
„POWERFAIL“ (nestanak napona) na zaslonu, potrebno 
je zamijeniti glavnu bateriju.
Napomena:
Baterija se ne može puniti isporu enim prilagodnikom za 
izmjeni nu struju.
Ako se na zaslonu pojavi oznaka slaba baterija  te 
„EMPTY“ svijetli, potrebna je zamjena rezervnih baterija.

Kapacitet baterije
Napon baterije

Izlaz zvu nika
= 50 mW + 50 mW (jedinica: sat)

(Otprilike)

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V U radioprijemnik ili 
AUX

U Bluetooth® dok 
se puni USB

1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10



81

Prikaz preostalog kapaciteta baterije 
(Sl. 8)
Samo za baterije s oznakom „B“ na kraju broja 
modela
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji da bi se prikazao 
preostali kapacitet baterije. Žaruljice indikatora zasvijetlit 
e na nekoliko sekundi. 

015658

Napomena: 
• Ovisno o uvjetima upotrebe i sobnoj temperaturi, 

prikazano stanje može se donekle razlikovati od 
stvarnog kapaciteta. 

Korištenje lagano savitljive štapaste 
antene (Sl. 9)
Izravnajte lagano savitljivu štapastu antenu kako je 
prikazano na slici.

Korištenje isporu enog prilagodnika za 
izmjeni nu struju (Sl. 10)
Skinite gumenu zaštitu i umetnite utika  prilagodnika u 
uti nicu za istosmjernu struju s lijeve strane 
radioprijemnika. Uklju ite prilagodnik u standardnu strujnu 
uti nicu. Kada se koristi prilagodnik, baterije se 
automatski odspoje. Prilagodnik za izmjeni nu struju 
treba odspojiti s napajanja kada se ne koristi.

Napomena:
Ako vaš radioprijemnik prima smetnje u frekvencijskom 
podru ju AM od prilagodnika, udaljite radioprijemnik od 
prilagodnika za izmjeni nu struju za 30 cm.

Korištenje radioprijemnika – Skeniranje i 
uga anje AM/FM
1. Pritisnite gumb za uklju ivanje  da biste uklju ili 

radioprijemnik.
2. Pritisnite gumb za odabir izbora  da biste odabrali 

AM ili FM na in reprodukcije.

3. Pritisnite i držite kota i  za uga anje  da biste 
izvršili automatsko uga anje. Vaš radioprijemnik 
skenirat e frekvencijska podru ja AM/FM trenuta no 
prikazane frekvencije i zaustavit e skeniranje 
automatski kada prona e postaju dostatne ja ine.

4. Nakon nekoliko sekundi, ažurirat e se zaslon. 
Frekvencija prona enog signala prikazat e se na 
zaslonu.

5. Za traženje drugih stanica pritisnite i držite kota i  za 
uga anje  kao i prije.

6. Kada se dostigne kraj valnog podru ja, vaš 
radioprijemnik ponovno e zapo eti uga anje sa 
suprotnog kraja valnog podru ja.

7. Zakrenite kota i  za uga anje  da biste podesili 
razinu zvuka po potrebi.
Napomena:
• Kada podešavate glasno u, pazite da na zaslonu 

NE treperi FM/AM.
• Ako AM/FM treperi na zaslonu, omogu eno je ru no 

uga anje postaja (više detalja potražite u odjeljku 
„Ru no uga anje – AM/FM“).

8. Za isklju ivanje pritisnite gumb za uklju ivanje .

Ru no uga anje – AM/FM
1. Pritisnite gumb za uklju ivanje  da biste uklju ili 

radioprijemnik.
2. Pritisnite gumb za odabir izbora  da biste odabrali 

AM ili FM na in reprodukcije.
3. Pritisnite kota i  za uga anje  i vidjet ete da na 

zaslonu treperi FM ili AM.
Napomena:
• FM/AM treperit e otprilike 10 sekundi. Unutar tog 

razdoblja, omogu eno je samo ru no uga anje.
• Ako želite podesiti glasno u dok FM/AM treperi, 

pritisnite kota i  za uga anje da biste zaustavili 
treperenje i možete zakrenuti kota i  za uga anje 
da biste podesili razinu zvuka.

4. Zakrenite kota i  za uga anje  za uga anje 
postaje.

5. Kada se dostigne kraj valnog podru ja, vaš 
radioprijemnik ponovno e zapo eti uga anje sa 
suprotnog kraja valnog podru ja.

6. Koristite kota i  za uga anje  da biste podesili 
razinu zvuka po potrebi.

Postavljanje postaja u na inu rada AM/FM
Može se postaviti po 5 postaja za AM i FM. Koriste se na 
isti na in za oba valna podru ja.
1. Pritisnite gumb za uklju ivanje  da biste uklju ili 

radioprijemnik.

Žaruljice indikatora

Preostali 
kapacitet

Uklju eno 
svjetlo

Isklju eno Trepere e 
svjetlo

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Napunite bateriju.

Baterija možda ne 
radi ispravno.
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2. Pritisnite gumb za odabir izbora  da biste odabrali 
željeno valno podru je. Ugodite željenu radiopostaju 
kao što je prethodno opisano.

3. Pritisnite i držite željeni gumb za postavljanje (od 1 do 
5)  dok se na zaslonu nakon 
frekvencije ne prikaže npr. „P4“. Postaja e se spremiti 
s pomo u broja za postavljanje. Ponovite ovaj 
postupak po želji za ostale postaje.

4. Ako je potrebno postavljene postaje koje su ve  
spremljene mogu se prebrisati ako slijedite gore 
navedeni postupak.

Na ini prikaza – FM
Vaš radioprijemnik ima raspon opcija prikaza za FM na in.
1. Više puta pritisnite gumb Izbornik/Informacije  za 

prikaz RDS informacija postaje koju slušate.
a. Naziv postaje Prikaz naziva postaje koju 

slušate.
b. Vrsta programa Prikaz vrste postaje koju 

slušate, primjerice „Pop“, 
„Classic“, „News“ itd. 

c. Tekst radioprijemnika Prikaz tekstualnih poruka 
radioprijemnika kao što su 
nove stavke itd.

d. Godina/Dan Prikaz godine i dana u tjednu 
prema postavkama datuma 
vašeg radioprijemnika.

e. Datum/Dan Prikaz datuma i dana u tjednu 
prema postavkama datuma 
vašeg radioprijemnika.

f. Frekvencija Prikaz frekvencije FM postaje 
koju slušate.

FM stereo (auto)/mono
Ako FM radiopostaja koju slušate ima slab signal, može 
se uti šuštanje. Mogu e je smanjiti šuštanje 
prebacivanjem sa stereo na mono na in rada.
1. Pritisnite gumb za uklju ivanje  po potrebi za 

odabir frekvencijskog podru ja FM i uga anje željene 
FM stanice kao što je prethodno navedeno.

2. Pritisnite i držite gumb Izbornik/Informacije  za 
ulazak u postavke izbornika.

3. Zakrenite kota i  za uga anje  dok se FM postavka 
Auto/mono ne prikaže na zaslonu. Ako je postavljeno 
na Auto, zakrenite kota i  za uga anje da biste 
prebacili na Mono i smanjili šuštanje. Pritisnite kota i  
za uga anje za odabir opcije.

Ponovni poziv postavke u na inu AM/FM
1. Pritisnite gumb za uklju ivanje  da biste uklju ili 

radioprijemnik.
2. Pritisnite gumb za odabir izbora  da biste odabrali 

AM ili FM na in reprodukcije.
3. Trenuta no pritisnite željeni gumb za postavljanje 

 da bi se vaš radioprijemnik ugodio na 

jednu od spremljenih postaja u koje su postavljene u 
memoriji.

Sat i budilica
Postavljanje formata vremena i datuma 
Zaslon sata u stanju ekanja i aktivnom stanju može se 
postaviti na razli ite formate. Odabrani format potom se 
koristi pri postavljanju budilica.
1. Pritisnite i držite gumb Izbornik/Informacije  za 

ulazak u postavke izbornika.
2. Zakrenite kota i  za uga anje  dok se na zaslonu 

ne pojavi „CLOCK xxH“, zatim pritisnite kota i  za 
uga anje  za ulazak u postavke. Uo it ete da 
format vremena po inje treperiti.

3. Zakrenite kota i  za uga anje  za odabir formata 
vremena od 12 ili 24 sata. Pritisnite kota i  za 
uga anje  da biste potvrdili odabir formata sata.
Napomena: Ako odaberete format sata od 12 sati, 
radioprijemnik e za postavljanje koristiti sat od 12 
sati.

4. Pritisnite i držite gumb Izbornik/Informacije  za 
ulazak u postavke izbornika.

5. Zakrenite kota i  za uga anje  dok se na zaslonu 
ne pojavi datum (npr. THU APR 3), zatim pritisnite 
kota i  za uga anje  za ulazak u postavke. Uo it 
ete da format zuma po inje treperiti.

6. Zakrenite kota i  za uga anje  za odabir željenog 
formata datuma. Pritisnite kota i  za uga anje  da 
biste potvrdili odabir.

Postavljanje vremena sata i datuma
1. Pritisnite i držite gumb Izbornik/Informacije .
2. Zakrenite kota i  za uga anje  dok se na zaslonu 

ne prikaže „CLOCK ADJ“. Pritisnite kota i  za 
uga anje  za unos postavke.

3. Postavka sata na zaslonu po et e titrati. Zakrenite 
kota i  za uga anje  za odabir željenog sata, zatim 
pritisnite kota i  za uga anje  za potvrdu postavke. 
Tada zakrenite kota i  za uga anje  za odabir 
željene minute i pritisnite kota i  za uga anje  za 
potvrdu postavke.

4. Zakrenite kota i  za uga anje  dok se na zaslonu 
ne prikaže „DATE ADJ“. Pritisnite kota i  za uga anje 

 za unos postavke.
5. Zakrenite kota i  za uga anje  za odabir željene 

godine, zatim pritisnite kota i  za uga anje  za 
potvrdu postavke. Tada zakrenite kota i  za uga anje 

 za odabir željenog mjeseca i pritisnite kota i  za 
uga anje  za potvrdu postavke. Tada zakrenite 
kota i  za uga anje  za odabir željenog dana i 
pritisnite kota i  za uga anje  za potvrdu postavke.
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Sustav radiopodataka (RDS)
Kada postavite vrijeme s pomo u funkcije RDS, vaš 
radioprijemnik sinkronizirat e vrijeme sata kada se god 
ugodi na radiopostaju koriste i RDS sa signalima CT.
1. Kada uga ate postaju koja prenosi radiopodatke, 

pritisnite i držite gumb Izbornik/Informacije .
2. Zakrenite kota i  za uga anje  dok se „RDS CT“ i 

simbol sata ne prikažu na zaslonu. Pritisnite kota i  
za uga anje  za unos postavke.

3. Zakrenite kota i  za uga anje  dok se „RDS CT“ ne 
prikaže na zaslonu. Pritisnite kota i  za uga anje  
za potvrdu postavke. Vrijeme sata radioprijemnika 
postavit e se automatski prema primljenim RDS 
podacima.

4. Kada izvršite postupak, ikona RDS prikazat e se na 
LCD-zaslonu ukazuju i na to da je vrijeme 
radioprijemnika RDS vrijeme sata. Vrijeme sata 
radioprijemnika vrijedit e 5 svaki put nakon što se 
vrijeme sinkronizira s RDS CT.

Postavljanje budilice
Vaš radioprijemnik ima dvije budilice i obje se mogu 
postaviti da vas probude uz AM/FM radiopostaju ili zvono. 
Budilice se mogu postaviti dok je ure aj u stanju ekanja 
ili dok je aktivan.

a. Postavljanje budilice radioprijemnika:
1. Radioprijemnik se može postaviti kad je uklju en i kad 

je isklju en.
2. Pritisnite i držite gumb za budilicu radioprijemnika 

, simbol budilice radioprijemnika i prikaz sata 
zatreperit e uz zvu ni signal.

3. Tijekom treperenja simbola budilice radioprijemnika 
, zakrenite kota i  za uga anje  za odabir 

sata i ponovno pritisnite kota i  za uga anje  za 
potvrdu postavke sata. Tada zakrenite kota i  za 
uga anje  za odabir željene minute i pritisnite 
kota i  za uga anje  za potvrdu postavke minute.

4. Zakrenite kota i  za uga anje i na zaslonu e se 
prikazati opcije frekvencije za budilicu.
Opcije budilice su sljede e:
ONCE (jednom) – budilica e se oglasiti jednom
DAILY (dnevno) – budilica e se oglasiti svaki dan
WEEKDAY (radni dan) – budilica e se oglasiti samo 
radnim danima
WEEKEND (vikend) – budilica e se oglasiti samo 
vikendom
Pritisnite kota i  za uga anje  za potvrdu postavke.

5. Dok simbol budilice radioprijemnika treperi, zakrenite 
kota i  za uga anje za odabir željenog frekvencijskog 
podru ja i postaje, zatim pritisnite kota i  za uga anje 
za potvrdu odabira.

6. Zakrenite kota i  za uga anje za odabir željene 
glasno e, zatim pritisnite kota i  za uga anje za 

potvrdu glasno e. Postavljanje budilice 
radioprijemnika sada je dovršeno.

Napomena: 
Ako se ne odabere nova budilice radioprijemnika, odabrat 
e se posljednja radiopostaja.

Napomena: 
Ako odabrana AM/FM postaja nije dostupna kada se 
budilica oglasi, umjesto postaje koristit e se zvono 
budilice.

b. Postavke zvona budilice HWS-a (Humane Wake 
System) (Humani sustav bu enja):
Aktivirat e se zvu ni signal kada odaberete HWS zvono 
budilice.
Zvu ni signal oglašavat e se sve kra e svakih 
15 sekundi u razdoblju od jedne minute, nakon ega 
slijedi jednominutna tišina prije ponovnog ponavljanja 
ciklusa.
1. Zvono budilice može se postaviti kad je radioprijemnik 

uklju en i kad je isklju en.
2. Kada pritisnete i držite gumb za zvono budilice , 

simbol i prikaz sata zatreperit e uz zvu ni signal.
3. Tijekom treperenja simbola zvona budilice , 

zakrenite kota i  za uga anje  za odabir sata i 
ponovno pritisnite kota i  za uga anje  za potvrdu 
postavke sata. Tada zakrenite kota i  za uga anje  
za odabir željene minute i pritisnite kota i  za 
uga anje  za potvrdu postavke minute.

4. Zakrenite kota i  za uga anje i na zaslonu e se 
prikazati opcije frekvencije za budilicu.
Opcije budilice su sljede e:
ONCE (jednom) – budilica e se oglasiti jednom
DAILY (dnevno) – budilica e se oglasiti svaki dan
WEEKDAY (radni dan) – budilica e se oglasiti samo 
radnim danima
WEEKEND (vikend) – budilica e se oglasiti samo 
vikendom
Pritisnite kota i  za uga anje  za potvrdu postavke.

Napomena: 
Za zvono budilice nije mogu e postavljanje glasno e.

Kada se budilica oglasi
Za prekid pritisnite gumb za uklju ivanje . 

Isklju ivanje/prekid budilice
Da biste isklju ili aktivnu budilicu, pritisnite gumb za 
uklju ivanje  ili pritisnite i držite odgovaraju i gumb 
budilice za prekid. 

Drijemanje
1. Kada se budilica oglasi, pritiskom na bilo koji gumb 

osim gumba za uklju ivanje  budilica e se utišati 
na 5 minuta. Na zaslonu e se pojaviti „SNOOZE“ 
(Drijemanje).
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2. Da biste podesili vrijeme tišine za mjera  drijemanja, 
pritisnite i držite gumb Izbornik/Informacije  za 
unos postavke izbornika.

3. Zakrenite kota i  za uga anje  dok se na zaslonu 
ne pojavi „SNOOZE X“, zatim pritisnite kota i  za 
uga anje  za ulazak u postavke. Zakrenite kota i  
za uga anje  da biste podesili vrijeme tišine na 5, 
10, 15 ili 20 minuta za mjera  funkcije drijemanja.

4. Za prekid mjera a funkcije drijemanja dok je budilica 
odgo ena, pritisnite gumb za uklju ivanje .

Funkcija mirovanja
Vaš radioprijemnik može se postaviti da se automatski 
isklju i nakon isteka postavljenog vremena. Postavka 
stanja postavka funkcije mirovanja može se podesiti na 
60, 45, 30, 15, 120 ili 90 minuta.
1. Pritisnite i držite gumb za uklju ivanje  za ulazak 

u postavke funkcije mirovanja. Na zaslonu e se 
prikazati „SLEEP XX“.

2. Držite gumb za uklju ivanje  pritisnutim i opcije 
funkcije mirovanja po et e se mijenjati na zaslonu. 
Zaustavite kada se željena postavka funkcije 
mirovanja prikaže na zaslonu. Postavka e se spremiti 
i LCD-zaslon vratit e se na normalan prikaz.

3. Vaš radioprijemnik automatski e se isklju iti nakon 
što istekne postavljeno vrijeme za funkciju mirovanja. 
Ikona funkcije mirovanja  prikazat e se na 
zaslonu što ozna ava da je funkcija mirovanja aktivna.

4. Za prekid funkcije mirovanja prije isteka postavljenog 
vremena jednostavno pritisnite gumb za uklju ivanje 

 da biste ru no isklju ili ure aj.

Glasno a
Možete kompenzirati za više i niže frekvencije 
radioprijemnika ako podesite funkciju glasno e.
1. Pritisnite i držite gumb Izbornik/Informacije  za 

ulazak u postavke izbornika.
2. Zakrenite kota i  za uga anje  dok se „LOUD ON“ 

ili „LOUD OFF“ ne prikaže na zaslonu. Pritisnite 
kota i  za uga anje  za unos postavke.

3. Zakrenite kota i  za uga anje  za odabir „ON“ i 
uklju ivanje željene funkcije glasno e, zatim pritisnite 
kota i  za uga anje  za potvrdu postavke.

4. Da biste isklju ili funkciju glasno e, odaberite „OFF“ i 
pritisnite kota i  za uga anje  za potvrdu postavke. 

Pomo na ulazna uti nica
Postoje dvije stereo pomo ne ulazne uti nice od 3,5 mm. 
Jedna se nalazi s prednje strane radioprijemnika 
(AUX IN 1), a druga u pretincu za bateriju (AUX IN 2).
1. Spojite vanjski ure aj za reprodukciju zvuka 

(primjerice iPod, MP3 ili CD ita ) na pomo nu ulaznu 
uti nicu.

2. Više puta pritisnite i otpustite gumb za odabir izbora 
 dok se ne prikaže AUX IN 1 ili 2.

3. Podesite glasno u na svom iPodu, MP3 ili CD ita u 
da biste osigurali odgovaraju u razinu signala ita a i 
zatim po potrebi upotrijebite kota i  za uga anje  
na radioprijemniku za ugodno slušanje.

Slušanje glazbe preko Bluetooth®

Trebate upariti svoj Bluetooth® ure aj s radioprijemnikom 
da bi se mogli automatski povezati i reproducirati 
Bluetooth® glazbu preko radioprijemnika. Uparivanje 
stvara trajnu „poveznicu“ da se dva ure aja mogu uvijek 
prepoznati. 

Uparivanje Bluetooth® ure aja
1. Pritisnite gumb za odabir izbora  da biste odabrali 

funkciju Bluetooth®. Na zaslonu e se prikazati 
„BT READY“ i zatreperit e „READY“ svake 
2 sekunde.

2. Aktivirajte Bluetooth® na svom ure aju prema 
korisni kim uputama ure aja da biste omogu ili 
postupak uparivanja. 

3. Pritisnite i otpustite gumb za uparivanje , zatim e 
se na zaslonu prikazati „BT PAIR“ i treperit e svake 
1 sekunde. Možete zapo eti pretraživanje 
radioprijemnika na svom Bluetooth® ure aju. Kada se 
vašem na Bluetooth® ure aju pojavi naziv vašeg 
radioprijemnika, pritisnite stavku na svom popisu za 
Bluetooth®. 
Kod nekih starijih ina ica mobilnih ure aja (ina ice 
Bluetooth® ure aja starije od BT2.1) trebat ete unijeti 
lozinku „0000“.

4. Vaš Bluetooth® ure aj povezat e se 
radioprijemnikom.

5. Nakon spajanja, na zaslonu e ostati „BLUETOOTH“ i 
pozadinsko osvjetljenje e nestati za 10 sekundi.

Sada možete reproducirati glazbu s ure aja koji podržava 
Bluetooth® na svom radioprijemniku.

Reprodukcija na Bluetooth® ure aju koji 
je ve  uparen
1. Pritisnite gumb za odabir izvora  da biste odabrali 

funkciju Bluetooth®. Na zaslonu e se prikazati „BT 
READY“ i zatreperit e „READY“ svake 2 sekunde.

2. Potražite i spojite radioprijemnik sa svojim Bluetooth® 
ure ajem. Neki e se ure aji možda automatski spojiti 
s radioprijemnikom.

Sada možete reproducirati glazbu s ure aja koji podržava
Bluetooth® na svom radioprijemniku. 

Napomena:
a) Radioprijemnik se može upariti s najviše 8 Bluetooth® 

ure aja. Ako uparite više od 8 Bluetooth® ure aja, 
povijest uparivanja prebrisat e se od najstarije 
povijesti uparivanja.
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b) Ako postoje 2 Bluetooth® ure aja koja traže vaš 
radioprijemnik, prikazat e se dostupnost za oba 
ure aja.

c) Ako se vaš Bluetooth® ure aj privremeno odspoji od 
radioprijemnika, trebate ru no ponovno spojiti ure aj s 
radioprijemnikom.

d) Ako se na vašem popisu Bluetooth® ure aja prikaže 
naziv vašeg radioprijemnika, ali se vaš ure aj ne može 
spojiti s njim, izbrišite stavku naziv svoga 
radioprijemnika s popisa i ponovno uparite ure aj s 
radioprijemnikom prema koracima koji su prethodno 
opisani.

e) Efektivni radni domet izme u radioprijemnika i 
uparenog ure aja otprilike je 10 metara (30 stopa).

f) Bilo kakva prepreka izme u radioprijemnika i ure aja 
može smanjiti radni domet.

Odspajanje Bluetooth® ure aja
Pritisnite i držite gumb za uparivanje  na 2-3 sekunde 
da biste se odspojili od Bluetooth® ure aja. Nestat e 
znak „BLUETOOTH“ sa zaslona što zna i da je 
Bluetooth® isklju en.

Punjenje s pomo u USB priklju ka za 
napajanje (Sl. 10)
Ulaz za USB nalazi se na prednjoj strani radioprijemnika. 
Možete puniti USB ure aj putem ulaza za USB.
1. Povežite USB ure aj, kao što je iPod, MP3 ili ure aj 

za reprodukciju CD-ova, USB kabelom dostupnim na 
tržištu.

2. Pritisnite gumb za uklju ivanje  da biste uklju ili 
radioprijemnik.

3. Neovisno o tome napaja li radioprijemnik izmjeni na 
struja ili baterija, radioprijemnik može puniti USB 
ure aj kad je radioprijemnik uklju en te kad je u FM 
na inu reprodukcije ili na inu BT ili na inu AUX, koji 
se pojavljuje kad se poveže vanjski izvor zvuka.

Napomena:
Ne možete puniti USB ure aje tijekom na ina AM jer 
primanje signala radioprijemnika postaje iznimno loše kad 
se puni USB ure aj.

• Maksimalna glasno a izlazne snage zvu nika smanjit 
e se kada se puni preko USB-a.

• USB uti nica može pružiti maksimalno 1A5V elektri ne 
struje.

Važno:
• Prije priklju ivanja USB ure aja na punja , uvijek 

napravite sigurnosnu kopiju podataka s USB ure aja. 
U suprotnom može do i do gubitka podataka.

• Punja  možda ne e napajati energijom neke USB 
ure aje.

• Kada ga ne koristite ili nakon punjenja, uklonite USB 
kabel i zatvorite poklopac.

• Nemojte priklju ivati izvor napajanja na ulaz za USB. U 
suprotnom može do i do požara. Ulaz za USB 
namijenjen je isklju ivo punjenju ure aja niskog 
napona. Uvijek stavite poklopac na ulaz za USB kada 
ne punite ure aj niskog napona.

• Nemojte umetati avle, žice itd. u USB priklju ak za 
napajanje. U suprotnom može do i do dima i požara.

• Ne spajajte ovu USB uti nicu s ulazom za USB na 
ra unalu, vjerojatno e do i do kvara obaju ure aja.

ODRŽAVANJE
 OPREZ:

• Nikada nemojte koristiti benzin, mješavinu benzina, 
razrje iva , alkohol ili sli no. Kao rezultat može se 
izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Specifikacije:
Zahtjevi za napajanje
Prilagodnik za izmjeni nu struju

DC12 V/1.200 mA, središnji pin 
pozitivan

Baterija UM-3 (veli ina AA) x 2 pri uvne
Klaster baterija: 7,2 V - 10,8 V
Klizna baterija: 10,8 V - 18 V

Pokrivenost frekvencije
FM 87,50 - 108 MHz 
(0,05 MHz/korak)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz 
(9 kHz/korak)

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
(Oznaka rije i i logotip Bluetooth® 
registrirani su zaštitni znakovi u 
vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, 
Inc.)

Ina ica Bluetooth® 4.0
Profili Bluetooth® A2DP/SCMS-T
Snaga prijenosa Snaga specifikacija Bluetooth® 

Klasa 2
Domet prijenosa Maks. 10 m (varira ovisno o 

uvjetima korištenja)
Podržani kodek SBC
Kompatibilni profil Bluetooth®

A2DP

Zna ajke strujnog kruga
Zvu nik 3,5” 8 oma x 2
Izlazna snaga 7,2 V: 0,5 W x 2

10,8 V: 1,2 W x 2 
14,4 V: 2,2 W x 2, 
18 V: 3,5 W x 2

Ulazni priklju ak 3,5 mm promjera (AUX IN1/
AUX IN2)

Sustav antene FM: lagano savitljiva štapasta 
antena
AM: štapasta antena

Dimenzije (Š x V x D) u mm
282 x 294 x 163
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Težina
Baterija (kg)

(bez baterije) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430

4,8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,9

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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( . 1)
1.     USB
2.   / /   

3.   
4.   
5.   
6.     /

  1     
 Bluetooth®

7.   /
8.     /     

 /   
9.   DC IN
10. AUX IN 1
11. -
12.
13.    
14.     
15.
16.   
17.   (AUX IN 2)
18.    (      

   )
19.
20.
21.
22.
23. ;     
24. ;     
25.   
26.
27.  
28.   

- :
A.   
B.   
C.   
D.      
E.
F.
G. RDS (   - )
H.   
I. AM/PM  
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.

   
1.           

   .     
       . 

( . 2)
2.         

  2  UM-3 (  AA).  
       

        . 
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.
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•       ,   

      
    .

         
.
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      „POWERFAIL“,  

  
    

    
= 50 mW + 50 mW

(  : )
( )

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V    AUX  Bluetooth®  
  USB

1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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       .
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 .      AM/
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3.         

 (1  5)    
 ,  , „P4“,  . 
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 .
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.
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.
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       FM 

      FM   
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.
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        FM 
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.

    AM/FM
1.     /

       .
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.
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 .
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.
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       „CLOCK xxH“  
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      .

5.         
        , 

       
      . , 
       
         

,       
       . 

,        

         
,       

       .
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       „RDS CT“. 

       
      .  
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.
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    :
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      .
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 ,       
        

.
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       .
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b.  HWS (    ) 
  :
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       .

3.        
,        

        , 
       

        
 . ,       

         

,       
        

 .
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5 .      „SNOOZE“.

2.         
  ,     

   /     
    .

3.         
       „SNOOZE X“  

,       
       . 
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94

         
60, 45, 30, 15, 120  90 .
1.        

/       
    .    
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     .   
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  .
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1.        /

        
.

2.         
       „LOUD ON“ 
 „LOUD OFF“.     

         
.

3.         
    ON      
   ,     

         
.

4.       , 
 OFF      
         

. 

  
      

  3,5 .      
    (AUX IN 1);    

    (AUX IN 2).

1.     (  , 
iPod, MP3   )    

.
2.          

      AUX IN 1  2.
3.         

 iPod, MP3       
       , 
       

         
 .

   Bluetooth®

     Bluetooth®    
        

 /    Bluetooth®  
 .    „ “  

         . 

   Bluetooth® 
1.          

Bluetooth® . „BT READY“   
  ,  „READY“    

  2 .
2.   Bluetooth®     

        
     . 

3.         
,  ,      „BT PAIR“  

     1 .    
      

 Bluetooth® .     
     Bluetooth® , 

     Bluetooth® .
      (  

  BT2.1 Bluetooth® ),   
       „0000“. 

4.  Bluetooth®      .
5.   , „BLUETOOTH“   

      
    10 .

,         
 Bluetooth®   .

   Bluetooth®  
1.          

Bluetooth® .      „BT 
READY“    „READY“    
2 .

2.         
Bluetooth® .       

  .
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 Bluetooth®   .
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:
a)        8 Bluetooth® 

.    Bluetooth®    
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     .
b)   2 Bluetooth®     

 ,      
  .

c)   Bluetooth®     
    , ,   
        

.
d)          

  Bluetooth® ,      
    ,     

          
        
-  .

e)       
    10  

(30 ).
f)         

  .

     
Bluetooth® 

         
2-3         
Bluetooth® . „BLUETOOTH“      

  Bluetooth®  .

     
 USB ( . 10)

         
USB.    USB    USB-

.
1.   USB- ,   , iPod, MP3 

  ,  USB-      
.

2.     /
       .

3.        
    ,   

   USB-       
    FM,   BT,   

AUX,         
  .

:
     USB-      

AM    -    
    USB- .

•         
   USB  .

• USB-      
1A5V  .

:
•    USB-   ,  

       

USB- .  ,     
    .

•       USB- .
•       ,   USB-

    .
•         

USB.  ,    .  
 USB         

.        , 
       USB.

•   ,   .    
  USB.  ,   

         .
•       USB   

 USB       
      .

 :
•   , , ,  

 .         
   .

 :
  

AC    
DC12 V/1.200 mA,  

 
UM-3 (  AA) x 2  

 
- : 7,2 V - 10,8 V
 : 10,8 V - 18 V

 FM 87,50 - 108 MHz 
(0,05 MHz/ )
AM (MW) 522 - 1.710 kHz 
(9 kHz/ )

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
(   -   

 Bluetooth®  
    

  Bluetooth SIG, 
Inc.)

Bluetooth® 4.0
Bluetooth® A2DP/SCMS-T

  
Bluetooth®   

 2
  

. 10  (    
    
)

 SBC
 Bluetooth® 

A2DP
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3,5  8  x 2

  7,2 V: 0,5 W x 2
10,8 V: 1,2 W x 2 
14,4 V: 2,2 W x 2, 
18 V: 3,5 W x 2

  3,5  (AUX IN1/
AUX IN2)

 FM:    
AM:     

 (  x  x )  
282 x 294 x 163

  ( )
(  ) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430

4,8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,9

BL1830B
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BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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(  1)
1. USB     
2.   /     

(Power/Sleep)
3.     (Source)
4.  
5.
6.  /  1   

    Bluetooth® 
7.   /    

(Menu/Info)
8.     / /

9.     (DC IN)
10. AUX IN 1
11. LCD 
12.
13.   
14.   
15.
16.  
17.   (AUX IN 2)
18.    (    

   )
19.  
20.  
21.  
22.  
23.   (    )
24.   (    )
25.   
26.
27.  
28.    

LCD :
A.  
B.
C.  Stereo
D.   
E.
F.
G. RDS (Radio data system)
H.  
I. AM/PM  

 
:

       
      

.

  
1.       

   .  
       

   . ( 2)
2.       

  2   UM-3 (  ). 
       

 ,      

.     . 
( 3)

3.     ,   
     . 

      
     .
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       .
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     .
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   ,      
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•      ,   
        

        
.
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•      ,  
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•      ,  
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.

 , e,    
        
     „POWERFAIL“ 
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:
        

     
.

 
   

  
= 50 mW + 50 mW ( : )

( )

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V
   

 
 AUX

 Bluetooth® 
,  
 USB

1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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3.       
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 AM/FM     
      

        
.
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 .    

      
.
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   .
6.     ,   

    .
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    .

:
•    ,    

   FM/AM.
•  AM/FM   ,     
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„   – AM/FM“).
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(Power) .

  – AM/FM
1.     (Power)   

 .
2.      (Source)   
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.

:
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     .
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   FM/AM,   
     , 
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4.        
  .

5.     ,   
    .

6.        
    .

   AM/FM 
   FM     5   

 .        
.

1.     (Power)   
 .

2.      (Source)   
  .    

     .
3.      

   (Preset,  1  5) 
       

„P4“    .    
     . 
       

  .
4.   ,       
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   .

  – FM
       FM 
.

1.      /  
  (Menu/Info)     

 RDS     
 .

a.      
 .

.      
 ,    

    
,  ,  

. 
.     

,      
.

. /      
     
     

 .
. /      

     
     .
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.

FM stereo ( )/
 FM        , 

    .      
        

    ,    stereo 
.

1.       (Power) 
    FM     

 FM      
.

2.    /   
 (Menu/Info)     

 .

3.         
      

    
   FM  (FM Auto/mono).   

  ,  
       

     . 
      

 .

   
  AM/FM 

1.     (Power)   
 .

2.      (Source)   
 AM  FM .

3.       
       

        
.

  
      

         
        

   .    
       .

1.    /   
 (Menu/Info)      

.
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    „CLOCK xxH“,   
       

 .     
   .
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 12-   24-  . 

       
    .
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    „DATE ADJ“.  
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5.        
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     . 
       

        
    .  

       
       

    .

     
 (Radio Data System – RDS)

    RDS ,  
       

     RDS  
   (clock time – CT).

1.       RDS , 
      /

   (Menu/Info) .
2.         

    „RDS CT“    
.       
  .

3.         
    „RDS CT“.  

       
.       

      RDS 
.

4.   ,  LCD    
  RDS        

  RDS   .   
    5   

   RDS CT .

 
         ,  

      AM/FM  
  .        

        
.

a.     :
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  .
2.        

 ,         
       

.
3.       , 

       
       

       
.      

       
       

  .
4.        

       
.
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,
 (DAILY) –      

,
  (WEEKDAY) –    

   ,
 (WEEKEND) –    
  .
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 .

5.      ,  
       

   ,     
     .

6.       
  ,    

      
  .    

  .

: 
        , 

       
 .

: 
 AM/FM        

      ,   
   .

b.      HWS 
(Humane Wake System):

   HWS ,    
.

       
 15 ,      

    .
1.          

  .
2.        

,          
   .

3.      ,  
        

      
      . 

       
        

      
.

4.        
       

.
    :

 (ONCE) –     
,
 (DAILY) –      

,
  (WEEKDAY) –    

   ,
 (WEEKEND) –    
  .
       

 .

: 
     .

   
   ,    

 (Power) . 

/  
   ,     

 (Power) ,     
       

.

    
1.    ,    

     (Power)  
   5 .    

      „SNOOZE“.
2.         

,       
/    (Menu/Info) 
     .

3.         
    „SNOOZE X“,   

       
 .     

        
    5, 10, 15  

20 .
4.       , 

    (Power) .

   
        
     .  

        60, 45, 30, 
15, 120  90 .
1.    /   

 (Menu/Info)    
     .  
    „SLEEP XX“.

2.       
 (Power)       

      . 
      

   .  
    LCD     
  .

3.        
        

 .      
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.

4.        
      , 

     (Power) 
    .

       , 
  .

1.    /   
 (Menu/Info)      

.
2.         

    „LOUD ON“ (  
)  „LOUD OFF“ (  ). 

       
 .

3.        
 „ON“    ,  

      
   .

4.    ,  „OFF“ 
        

 . 

  
       

3,5    .      
  (AUX IN 1),      

   (AUX IN 2).
1.     (   iPod, 

MP3  CD )    
.

2.         
 (Source)      AUX IN 1 

 2.
3.      iPod, MP3  

 CD      
  ,     

       
        

.

   Bluetooth®

    Bluetooth®    
       

/    . 
    „ “,     

    . 

  Bluetooth® 
1.      (Source)   

 Bluetooth® .    
   „BT READY“   

Bluetooth® ,  „READY“    
  2 .

2.  Bluetooth®      
      

  . 
3.       , 

       „BT PAIR“ 
     1 .  

       Bluetooth® 
.        
 Bluetooth® ,    

 Bluetooth® .
      

(    Bluetooth®  BT2.1)  
      „0000“. 

4.  Bluetooth®      .
5.   ,       

   „BLUETOOTH“,    
    10  .

       
       Bluetooth®.

    
Bluetooth®  
1.      (Source)   

 Bluetooth® .    
  „BT READY“,  „READY“    

  2 .
2.       Bluetooth® 

e .        
 .

       
       Bluetooth®.

:
a)        8 Bluetooth® 

.    Bluetooth®   
  ,     
       

.
b)      Bluetooth® , 

      .
c)     Bluetooth®    

 ,      
    .

d)          
Bluetooth®         

  ,       
        

    .
e)         

   10  (30 ).
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f)         
     .

   Bluetooth® 
     Bluetooth® , 

       
 2  3 .     

„BLUETOOTH“,     Bluetooth® 
.

  USB    
  (  10)

      USB . USB 
     USB .

1.  USB ,    iPod, MP3,  
CD   USB    

.
2.     (Power)   

 .
3.          

      
,     USB    

     FM ,   
Bluetooth (BT)  AUX ,     

       
.

:
USB           

,       
   USB  .

•    USB ,  
   .

• USB     . 1A5V 
 . 

:
•     USB   , 

      USB 
.         
 .

•  USB       .
•         , USB 

     .
•       USB 

.      . USB 
        

.        
   USB .

•  USB      
   ,  .   

        
.

•  USB      USB 
   ,    

         
.

 :
•    , , , 

  .     , 
  .

 :
    
    

DC12 V/1.200 mA,   

UM-3 (  ) x 2  

 : 7,2 V–10,8 V
 : 10,8 V–18 V

 
FM 87,50–108 MHz 
(0,05 MHz/ )
AM (MW) 522–1.710 kHz 
(9 kHz/ )

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
( a    
Bluetooth®   

     
   Bluetooth 

SIG, Inc.)
 Bluetooth® 4.0

 Bluetooth®

A2DP/SCMS-T
 Bluetooth®  

 2
 Ma . 10  (     

 )
 SBC

 Bluetooth® 
A2DP

 
3,5” 8  x 2

  7,2 V: 0,5 W x 2
10,8 V: 1,2 W x 2 
14,4 V: 2,2 W x 2, 
18 V: 3,5 W x 2

  3,5  (AUX IN1/
AUX IN2)

 FM:   
AM:  

 (  x  x )  
282 x 294 x 163
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(  ) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430
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BL1450

BL1460B

BL1830

4,9
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ROMÂN  (Instruc iuni originale)
Simboluri
Ve i g si în continuare simbolurile folosite pentru 
echipament. Asigura i-v  c  a i în eles semnifica ia 
acestora înainte de utilizare.

INSTRUC IUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURAN A

 AVERTISMENT
Când folosi i unelte electrice, trebuie respectate m surile 
de siguran  de baz , inclusiv cele prezentate în 
continuare, pentru a reduce riscul de incendiu, oc 
electric i v t mare corporal :
1. Înainte de utilizare, citi i cu aten ie acest manual de 

instruc iuni i manualul de instruc iuni al 
înc rc torului.

2. Cur a i doar cu o cârp  uscat .
3. Nu instala i lâng  surse de c ldur  precum radiatoare, 

schimb toare de c ldur , cuptoare sau alte aparate 
(inclusiv amplificatoare) care produc c ldur .

4. Utiliza i doar ata amentele/accesoriile specificate de 
produc tor.

5. Deconecta i acest aparat de la alimentarea cu energie 
electric  în timpul furtunilor cu desc rc ri electrice sau 
dac  nu va fi utilizat pentru o lung  perioad  de timp.

6. Un radio pe acumulatoare, prev zut cu acumulatoare 
integrate sau cu cartu  de acumulator separat, poate 
fi înc rcat doar cu înc rc torul specificat pentru 
acumulatorul respectiv. Un înc rc tor potrivit pentru 
un tip acumulator poate provoca risc de incendii dac  
este folosit pentru un alt tip de acumulator.

7. Folosi i radioul pe acumulatoare numai cu cartu ele 
de acumulatoare indicate în mod specific. Utilizarea 
oric ror al i acumulatoare poate crea un risc de 
incendiu.

8. Când nu folosi i cartu ul de acumulator, ine i-l la 
distan  de alte obiecte metalice, precum agrafe de 
birou, monede, chei, cuie, uruburi sau alte obiecte 
metalice mici, ce pot constitui o leg tur  între cele 
dou  borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului 
poate produce scântei, arsuri sau incendiu.

9. Evita i contactul fizic cu suprafe e cu leg tur  la 
împ mântare, cum ar fi evi, radiatoare, ma ini de 
g tit sau frigidere. Riscul electrocut rii este mai mare 

în cazul în care corpul dumneavoastr  vine în contact 
cu o suprafa  împ mântat .

10. În condi ii necorespunz toare de utilizare, se poate 
expulza lichid din acumulator; evita i contactul cu 
acesta. Dac  intra i în contact accidental, cl ti i bine 
cu ap . Dac  v-a intrat lichid în ochi, consulta i i 
medicul. Lichidul expulzat din acumulator poate cauza 
irita ii sau arsuri.

P STRA I ACESTE 
INSTRUC IUNI.

REGULI SPECIFICE DE 
SIGURAN  PENTRU CARTU UL 
DE ACUMULATOR
1. Înainte de a folosi cartu ul de acumulator, citi i toate 

instruc iunile i avertismentele de pe (1) înc rc tor, (2) 
acumulator i (3) produsul ce folose te acumulatorul.

2. Nu dezasambla i cartu ul de acumulator.
3. Dac  timpul de func ionare s-a redus excesiv, 

întrerupe i imediat func ionarea. Aceasta poate 
prezenta risc de supraînc lzire, posibile arsuri i chiar 
explozie.

4. Dac  electrolitul p trunde în ochi, cl ti i ochii cu ap  
curat  i consulta i imediat un medic. Aceasta poate 
avea ca rezultat pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuita i cartu ul de acumulator:
(1) Nu atinge i bornele cu niciun material conductor.
(2) Evita i depozitarea cartu ului de acumulator într-

un recipient împreun  cu alte obiecte metalice, 
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expune i cartu ul de acumulator la ap  sau 
ploaie. Un scurtcircuit al cartu ului de 
acumulator poate provoca un curent electric 
puternic, supraînc lzire, posibile arsuri i chiar 
defectarea.

6. Nu depozita i unealta i cartu ul de acumulatoare în 
spa ii în care temperatura poate atinge sau dep i 
50°C (122°F).

7. Nu incinera i cartu ul de acumulator chiar dac  este 
grav deteriorat sau complet uzat. Cartu ul de 
acumulator poate exploda în foc.

8. Ave i grij  s  nu sc pa i pe jos sau s  lovi i 
acumulatorul. 

9. Nu utiliza i un acumulator deteriorat. 
10. Pentru a evita riscurile, se recomand  s  citi i 

manualul acumulatorului înlocuibil înainte de utilizare.
Iar curentul de desc rcare maxim al acumulatorului 
trebuie s  fie mai mare de sau egal cu 8A.

 ATEN IE:
• Pericol de explozie dac  acumulatorul este înlocuit 

incorect.
• Înlocui i cu acela i tip sau cu un tip echivalent.

Explica ia vederii generale (Fig. 1)
1. Port USB de alimentare electric
2. Temporizator de alimentare/stare inactiv
3. Buton Surs
4. Alarm  radio

Citi i manualul de instruc iuni.

Doar pentru rile UE
Nu depune i echipamente electrice sau 
acumulatoarele împreun  cu gunoiul 
menajer!
În conformitate cu Directiva european  
privind de eurile de echipamente electrice i 
electronice, bateriile i acumulatoarele, 
precum i bateriile i acumulatoarele 
reziduale i implementarea acestora conform 
legisla iei na ionale, echipamentele electrice 
i bateriile i acumulatoarele care au ajuns la 

sfâr itul duratei de via  trebuie colectate 
separat i reciclate corespunz tor în vederea 
protej rii mediului.

Cd
Ni-MH
Li-ion
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5. Alarm  sonerie
6. Butonul Posturi presetate/Presetare 1 ca buton de 

asociere Bluetooth®

7. Buton Meniu/Info
8. Buton Volum/Control acord/Selectare
9. Conector de alimentare cu curent continuu (DC IN)
10. Muf  AUX IN 1
11. Afi aj LCD
12. Mâner
13. Anten  vertical  cu îndoire u oar
14. Element de blocare a compartimentului de acumulator
15. Difuzor
16. Capacul acumulatorului
17. Terminal de intrare (AUX IN 2)
18. Compartiment de acumulator (acoperind cartu ul 

principal de acumulator i acumulatoare de rezerv )
19. Sus
20. Stânga
21. Fa
22. Dreapta
23. Spate; Capac pentru acumulator închis
24. Spate; Capac pentru acumulator deschis
25. Cartu  de acumulator
26. Buton
27. L mpi indicatoare
28. Buton de verificare

Afi aj LCD:
A. Alarm  radio
B. Alarm  sonerie
C. Simbol stereo
D. Indicator acumulator aproape consumat
E. Ceas
F. Frecven
G. RDS (Sistem de date radio)
H. Stare inactiv
I. AM/PM pentru ceas

Instalarea acumulatorului
Not :
P strarea acumulatoarelor de rezerv  în interiorul 
compartimentului previne pierderea datelor stocate în 
memoriile de preset ri.

Instalarea acumulatorului de rezerv
1. Trage i elementul de blocare a compartimentului de 

acumulator pentru a elibera compartimentul de 
acumulator. Exist  un compartiment pentru cartu ul 
principal de acumulator i un compartiment pentru 
acumulatorul de rezerv . (Fig. 2)

2. Îndep rta i capacul compartimentului acumulatorului 
de rezerv  i introduce i 2 acumulatoare UM-3 noi 
(m rime AA). Asigura i-v  c  acumulatoarele au 
polaritatea corect , a a cum este indicat  în interiorul 
compartimentului. Monta i la loc capacul de 
acumulator. (Fig. 3)

3. Dup  introducerea acumulatoarelor de rezerv , 
introduce i cartu ul principal de acumulator pentru a 
alimenta electric radioul. Cartu ele de acumulatoare 
adecvate pentru acest radio sunt listate în tabelul de 
mai jos.
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Urm torul tabel indic  timpul de operare pentru o singur  înc rcare în modul Radio.

: Set de acumulatoare
: Acumulator cu introducere prin glisare

Not : 
Tabelul care con ine timpii de operare ai acumulatoarelor, de mai sus, are caracter consultativ. Timpul efectiv de operare 
poate diferi în func ie de tipul de acumulator, de starea de înc rcare sau de mediul de utilizare.

Instalarea sau demontarea cartu ului de 
acumulator cu introducere prin glisare 
(Fig. 4 i 5)
• Pentru a instala cartu ul de acumulator, alinia i limba 

de pe cartu ul de acumulator cu canelura din carcas  
i introduce i-l în loca . Introduce i-l întotdeauna 

complet, pân  când se fixeaz  la pozi ie cu un declic.
• Dac  pute i vedea indicatorul ro u din partea 

superioar  a butonului, acesta nu este blocat complet. 
Introduce i-l complet, pân  când indicatorul ro u nu 
mai este vizibil. În caz contrar, acesta poate c dea 
accidental din unealt , provocând r nirea 
dumneavoastr  sau a persoanelor din jur.

• Nu for a i introducerea cartu ului de acumulator. Dac  
acesta nu gliseaz  u or, înseamn  c  a fost introdus 
incorect.

• Pentru a scoate cartu ul de acumulator, extrage i-l din 
aparat în timp ce glisa i butonul de pe partea frontal  a 
cartu ului sau ap sa i butoanele de pe ambele p r i ale 
cartu ului.

Instalarea sau demontarea cartu ului 
pentru set de acumulatoare (Fig. 6 i 7)
• Pentru a introduce cartu ul de acumulator, alinia i 

limba de pe cartu ul de acumulator cu canelura din 
carcas  i introduce i-l în loca .

• Pentru a scoate cartu ul de acumulator, scoate i 
acumulatorul din terminal în timp ce ap sa i pe 
butoanele de pe o parte a cartu ului.

Readuce i elementul de blocare a compartimentului de 
acumulator în pozi ia original .
Puterea redus , distorsiunile i “sunetul intermitent”, sau 
simbolul de acumulator aproape consumat  i 
mesajul “POWERFAIL” (Eroare alimentare) care apar pe 
afi aj - toate acestea reprezint  semne c  acumulatorul 
principal trebuie înlocuit.
Not :
Cartu ul de acumulator nu poate fi înc rcat cu adaptorul 
de alimentare furnizat.

Capacitate 
acumulator

Tensiune cartu  de acumulator
La ie ire difuzor 

= 50 mW + 50 mW (unitate: or )
(aproximativ)

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V La radio sau AUX La Bluetooth® cu 
înc rcare prin USB

1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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Când este afi at simbolul de acumulator aproape 
consumat , iar un “EMPTY” lumineaz  intermitent, 
este momentul s  înlocui i acumulatorii de rezerv .

Indicarea capacit ii r mase a 
acumulatorului (Fig. 8)
Doar pentru cartu e de acumulator cu “B” la sfâr itul 
num rului de model
Ap sa i butonul de verificare de pe cartu ul de 
acumulator pentru indicarea capacit ii r mase a 
acumulatorului. L mpile indicatoare vor lumina timp de 
câteva secunde. 

015658

Not : 
• În func ie de condi iile de utilizare i temperatura 

ambiental , indica ia poate fi u or diferit  de 
capacitatea real . 

Utilizarea antenei verticale cu îndoire 
u oar  (Fig. 9)
Îndrepta i antena vertical  cu îndoire u oar  în modul 
indicat în figur .

Utilizarea adaptorului de alimentare 
furnizat (Fig. 10)
Îndep rta i elementul de protec ie din cauciuc i 
introduce i fi a adaptorului în priza de curent continuu de 
pe partea stâng  a radioului. Cupla i adaptorul la o priz  
standard de curent electric. De fiecare dat  când 
adaptorul este utilizat, cartu ul de acumulator este 
deconectat automat. Adaptorul de alimentare trebuie 
deconectat de la priza de curent electric atunci când nu 
este utilizat.

Not :
Dac  radioul prezint  interferen e în banda AM din cauza 
adaptorului, v  rug m s  muta i radioul la o distan  de 
cel pu in 30 cm fa  de adaptorul de alimentare.

Operarea radioului - Acordul în benzile 
AM/FM
1. Ap sa i butonul Alimentare  pentru a porni 

radioul.
2. Ap sa i butonul Surs   pentru a selecta modul 

radio AM sau FM.
3. Ap sa i i men ine i butonul de control al acordului  

pentru a efectua un acord automat. Radioul 
dumneavoastr  va scana banda AM/FM de la 
frecven a curent afi at  i va opri automat scanarea 
atunci când g se te un post cu o intensitate suficient 
de puternic .

4. Dup  câteva secunde, afi ajul se va actualiza. Afi ajul 
va indica frecven a semnalului g sit.

5. Pentru a g si alte posturi, ap sa i i men ine i butonul 
de control al acordului  ca mai înainte.

6. La atingerea sfâr itului benzii de und , radioul va 
reîncepe acordul din cap tul opus al benzii de und .

7. Roti i butonul de control al acordului  pentru a regla 
nivelul de sunet dup  necesit i.
Not :
• La reglarea volumului, asigura i-v  c  indicatorul 

FM/AM NU este afi at intermitent pe ecran.
• Dac  indicatorul FM/AM este afi at intermitent pe 

ecran, ave i posibilitatea de a acorda manual 
posturile de radio (consulta i sec iunea “Acord 
manual - AM/FM” pentru mai multe detalii).

8. Pentru a opri radioul, ap sa i butonul Alimentare 

.

Acord manual - AM/FM
1. Ap sa i butonul Alimentare  pentru a porni 

radioul.
2. Ap sa i butonul Surs   pentru a selecta modul 

radio AM sau FM.
3. Ap sa i pe butonul de control al acordului  i ve i 

vedea c  AM sau FM este afi at intermitent pe ecran.
Not :
• Indicatorul FM/AM va fi afi at intermitent timp de 

aprox. 10 secunde. În acest interval de timp este 
permis numai acordul manual.

• Dac  este necesar  reglarea volumului în timp ce 
indicatorul FM/AM este afi at intermitent, ap sa i 
pe butonul de control al acordului, pentru a opri 
afi area intermitent , i ve i putea roti butonul de 
control al acordului pentru a regla nivelul sunetului.

4. Roti i butonul de control al acordului  pentru a v  
acorda pe frecven a unui post.

5. La atingerea sfâr itului benzii de und , radioul va 
reîncepe acordul din cap tul opus al benzii de und .

6. Utiliza i butonul de control al acordului  pentru a 
regla nivelul de sunet dup  necesit i.

L mpi indicatoare

Capacitate 
r mas

Aprins Stins Iluminare 
intermitent

între 75% i 100%

între 50% i 75%

între 25% i 50%

între 0% i 25%

Înc rca i 
acumulatorul.

Este posibil ca 
acumulatorul s  

se fi defectat.
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Presetarea posturilor în modul AM/FM
Exist  câte 5 posturi presetate pentru benzile radio FM i 
AM. Acestea se utilizeaz  în acela i mod pentru fiecare 
band  de und .
1. Ap sa i butonul Alimentare  pentru a porni 

radioul.
2. Ap sa i butonul Surs   pentru a selecta banda de 

und  dorit . Acorda i radioul pe frecven a postului 
dorit, conform descrierii anterioare.

3. Ap sa i i men ine i butonul de presetare dorit (de la 1 
la 5)  pân  când afi ajul indic  “P4”, 
de exemplu, dup  frecven . Postul de radio va fi 
presetat utilizând num rul de presetare. Repeta i 
acest procedeu pentru preset rile r mase, dup  
dorin .

4. Posturile presetate care au fost deja stocate pot fi 
suprascrise prin parcurgerea procedurii de mai sus, 
dac  este necesar.

Moduri de afi are - FM
Radioul dumneavoastr  dispune de o gam  de op iuni de 
afi are pentru modul radio FM.
1. Ap sa i în mod repetat butonul Meniu/Info  

pentru a vizualiza informa iile RDS ale postului pe 
care îl asculta i.

a. Nume post Afi eaz  numele postului ascultat.
b. Tip de program Afi eaz  tipul postului ascultat, 

precum Pop, Clasic, tiri etc. 
c. Text radio Afi eaz  mesaje de text radio, 

precum nout i etc.
d. An/Zi Afi eaz  anul i ziua din s pt mân , 

în func ie de setarea de dat  a 
postului de radio.

d. Dat /Zi Afi eaz  data i ziua din s pt mân , 
în func ie de setarea de dat  a 
postului de radio.

f. Frecven Afi eaz  frecven a FM a postului de 
radio ascultat.

FM stereo (auto)/mono
Dac  postul de radio ascultat are un semnal slab, este 
posibil s  se aud  un uierat. Este posibil  reducerea 
acestui sunet determinând radioul s  redea semnalul 
postului în format mono, nu stereo.
1. Ap sa i pe butonul Alimentare  dup  necesit i 

pentru a selecta banda FM i acorda i radioul pe 
frecven a postului FM, a a cum s-a ar tat anterior.

2. Ap sa i i men ine i butonul Meniu/Info  pentru a 
introduce setarea de meniu.

3. Roti i butonul de control al acordului  pân  la 
apari ia pe afi aj a set rii FM Auto/Mono. Dac  
setarea este Auto, ap sa i pe butonul de control al 
acordului pentru a trece la modul Mono, în vederea 
reducerii uieratului. Ap sa i pe butonul de control al 
acordului pentru a selecta op iunea.

Reapelarea unei preset ri în modul AM/
FM
1. Ap sa i butonul Alimentare  pentru a porni 

radioul.
2. Ap sa i butonul Surs   pentru a selecta modul 

radio AM sau FM.
3. Ap sa i temporar butonul de presetare dorit 

 pentru a determina radioul s  se 
acordeze pe frecven a unuia dintre posturile stocate în 
memoria presetat .

Ceas i alarme
Setarea formatului datei i a orei 
Afi ajul ceasului, utilizat în ecranele modului de a teptare 
i al modului de redare, poate fi setate la diferite formate. 

Formatul selectat este apoi utilizat la setarea alarmelor.
1. Ap sa i i men ine i butonul Meniu/Info  pentru a 

introduce setarea de meniu.
2. Roti i butonul de control al acordului  pân  când pe 

ecran apare “CLOCK xxH” (Ceas xxH), apoi ap sa i 
pe butonul de control al acordului  pentru a 
introduce setarea. Ve i vedea c  formatul orei este 
afi at intermitent.

3. Roti i butonul de control al acordului  pentru a 
selecta formatul de or  cu 12 sau cu 24 de ore. 
Ap sa i pe butonul de control al acordului  pentru a 
confirma op iunea dumneavoastr  privind formatul de 
ceas.
Not : Dac  este ales formatul de ceas cu 12 ore, 
radioul va utiliza ceasul cu 12 ore pentru setare.

4. Ap sa i i men ine i butonul Meniu/Info  pentru a 
introduce setarea de meniu.

5. Roti i butonul de control al acordului  pân  când pe 
ecran apare o dat  (de ex., THU APR 3 - joi, 3 aprilie), 
apoi ap sa i pe butonul de control al acordului  
pentru a introduce setarea. Ve i vedea c  formatul 
datei este afi at intermitent.

6. Roti i butonul de control al acordului  pentru a 
selecta formatul de dat  dorit. Ap sa i pe butonul de 
control al acordului  pentru a confirma op iunea 
dumneavoastr .

Setarea datei i a orei ceasului
1. Ap sa i i men ine i butonul Meniu/Info .
2. Roti i butonul de control al acordului  pân  la 

apari ia pe afi aj a textului “CLOCK ADJ” (Reglare 
ceas). Ap sa i pe butonul de control al acordului  
pentru a introduce setarea.

3. Setarea de or  de pe afi aj va începe s  se afi eze 
intermitent. Roti i butonul de control al acordului  
pentru a selecta ora dorit , apoi ap sa i pe butonul de 
control al acordului  pentru a confirma setarea. 
Apoi, roti i butonul de control al acordului  pentru a 
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selecta minutul dorit, apoi ap sa i pe butonul de 
control al acordului  pentru a confirma setarea.

4. Roti i butonul de control al acordului  pân  la 
apari ia pe afi aj a textului “DATE ADJ” (Reglare 
dat ). Ap sa i pe butonul de control al acordului  
pentru a introduce setarea.

5. Roti i butonul de control al acordului  pentru a 
selecta anul dorit, apoi ap sa i pe butonul de control al 
acordului  pentru a confirma setarea. Apoi, roti i 
butonul de control al acordului  pentru a selecta 
luna dorit , apoi ap sa i pe butonul de control al 
acordului  pentru a confirma setarea. Apoi, roti i 
butonul de control al acordului  pentru a selecta 
data dorit , apoi ap sa i pe butonul de control al 
acordului  pentru a confirma setarea.

Sistem de date radio (RDS)
La setarea orei ceasului cu ajutorul func iei RDS, radioul 
dumneavoastr  î i va sincroniza ceasul de fiecare care 
când se acordeaz  pe frecven a unui post de radio 
utilizând RDS cu semnale CT.
1. Când v  acorda i pe frecven a unui post care 

transmite date RDS, ap sa i i men ine i butonul 
Meniu/Info .

2. Roti i butonul de control al acordului  pân  la 
apari ia pe afi aj a textului “RDS CT” i a simbolului 
unui ceas. Ap sa i pe butonul de control al acordului 

 pentru a introduce setarea.
3. Roti i butonul de control al acordului  pân  la 

apari ia pe afi aj a textului “RDS CT”. Ap sa i pe 
butonul de control al acordului  pentru a confirma 
setarea. Ora ceasului radioului se va configura 
automat, în func ie de datele RDS primite.

4. La finalizarea ac iunii, pictograma RDS va ap rea pe 
afi ajul LCD, indicând faptul c  ora radioului este ora 
ceasului RDS. Ora ceasului radioului va fi valabil  
timp de 5 zile de fiecare dat  când ora radioului este 
sincronizat  cu RDS CT.

Setarea ceasului de alarm
Radioul dumneavoastr  dispune de dou  alarme,care pot 
fi setate pentru a v  trezi cu radioul AM/FM sau cu alarma 
cu sonerie. Alarmele pot fi setate în timp ce aparatul este 
în modul a teptare sau în timpul red rii.

a. Setarea orei pentru alarma radio:
1. Radioul poate fi setat când radioul este pornit sau 

oprit.
2. Ap sa i i men ine i butonul de alarm  radio ; 

simbolul alarmei radio i ora de pe ecran vor fi afi ate 
intermitent, înso ite de un semnal sonor.

3. În timp ce simbolul alarmei radio  este afi at 
intermitent, roti i butonul de control al acordului  
pentru a selecta ceasul, apoi ap sa i din nou pe 

butonul de control al acordului  pentru a confirma 
setarea orei. Apoi, roti i butonul de control al acordului 

 pentru a selecta minutul, apoi ap sa i pe butonul 
de control al acordului  pentru a confirma setarea 
minutului.

4. Roti i butonul de control al acordului, iar afi ajul va 
indica op iunile de frecven  pentru alarm .
Op iunile de alarm  sunt urm toarele:
ONCE (o dat ) – alarma va suna o dat .
DAILY (zilnic) – alarma va suna zilnic.
WEEKDAY (zi lucr toare) – alarma va suna numai în 
zilele lucr toare.
WEEKEND (sfâr it de s pt mân ) – alarma va suna 
numai la sfâr it de s pt mân .
Ap sa i pe butonul de control al acordului  pentru a 
confirma setarea.

5. În timp ce simbolul alarmei radio este afi at 
intermitent, roti i butonul de control al acordului pentru 
a selecta banda de trezire i postul dorit, apoi ap sa i 
pe butonul de control al acordului pentru a confirma 
selec ia.

6. Roti i butonul de control al acordului pentru a selecta 
volumul dorit, apoi ap sa i pe butonul de control al 
acordului pentru a confirma volumul. Setarea alarmei 
radio este acum finalizat .

Not : 
Dac  nu este selectat un nou post de alarm  radio, va fi 
selectat ultimul post de alarm .

Not : 
Dac  postul de alarm  AM/FM nu este disponibil când 
sun  alarma, se va utiliza în schimb soneria de alarm .

b. Setarea alarmei cu sonerie HWS (Humane Wake 
System) (Sistem de trezire):
Va fi selectat un ton de semnal sonor la selectarea 
alarmei cu sonerie HWS.
Semnalul de alarm  va suna tot mai scurt la fiecare 
15 secunde timp de un minut, urmat de un minut de 
inactivitate, iar apoi ciclul se repet .
1. Alarma cu sonerie poate fi setat  atât atunci când 

radioul este pornit sau atunci când este oprit.
2. Ap sa i i men ine i butonul de alarm  cu sonerie 

; simbolul i ora de pe ecran vor fi afi ate 
intermitent, înso ite de un semnal sonor.

3. În timp ce simbolul alarmei cu sonerie  este afi at 
intermitent, roti i butonul de control al acordului  
pentru a selecta ceasul, apoi ap sa i din nou pe 
butonul de control al acordului  pentru a confirma 
setarea orei. Apoi, roti i butonul de control al acordului 

 pentru a selecta minutul, apoi ap sa i pe butonul 
de control al acordului  pentru a confirma setarea 
minutului.

4. Roti i butonul de control al acordului, iar afi ajul va 
indica op iunile de frecven  pentru alarm .
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Op iunile de alarm  sunt urm toarele:
ONCE (o dat ) – alarma va suna o dat .
DAILY (zilnic) – alarma va suna zilnic.
WEEKDAY (zi lucr toare) – alarma va suna numai în 
zilele lucr toare.
WEEKEND (sfâr it de s pt mân ) – alarma va suna 
numai la sfâr it de s pt mân .
Ap sa i pe butonul de control al acordului  pentru a 
confirma setarea.

Not : 
Nu este posibil  reglarea volumului soneriei de alarm .

Când alarma sun
Pentru a anula o alarm  care sun , ap sa i pe butonul 
Alimentare . 

Dezactivarea/anularea alarmelor
Pentru a dezactiva o alarm  activ , ap sa i fie pe butonul 
Alimentare , fie ap sa i i men ine i butonul de 
alarm  corespunz tor pentru a anula alarma. 

Amânare
1. Când alarma sun , ap sa i orice buton în afara 

butonului Alimentare , pentru a întrerupe alarma 
timp de 5 minute. Pe afi aj va ap rea mesajul 
“SNOOZE” (Amânare).

2. Pentru a regla perioada de lini te a temporizatorului 
de amânare, ap sa i i men ine i butonul Meniu/Info 

 pentru a accesa setarea de meniu.
3. Roti i butonul de control al acordului  pân  când pe 

ecran apare “SNOOZE X” (Amânare X), apoi ap sa i 
pe butonul de control al acordului  pentru a 
introduce setarea. Roti i butonul de control al 
acordului  pentru a regla durata de lini te la 5, 10, 
15 sau 20 de minute pentru temporizatorul de 
amânare.

4. Pentru anularea temporizatorului de amânare în timp 
ce alarma este suspendat , ap sa i pe butonul 
Alimentare .

Temporizator de stare inactiv
Radioul poate fi setat s  se opreasc  automat dup  
trecerea unui timp presetat. Setarea temporizatorului de 
stare inactiv  poate fi reglat  la 60, 45, 30, 15, 120 i 90 
de minute.
1. Ap sa i i men ine i butonul Alimentare  pentru a 

introduce setarea temporizatorului de stare inactiv . 
Pe ecran va ap rea mesajul “SLEEP XX” (Stare 
inactiv  XX).

2. Men ine i ap sat butonul Alimentare , iar 
op iunile temporizatorului de stare inactiv  vor începe 
s  se afi eze alternativ pe ecran. Opri i-v  atunci când 
setarea dorit  a temporizatorului de stare inactiv  

apare pe afi aj. Setarea va fi salvat , iar ecranul LCD 
va reveni la afi ajul normal.

3. Radioul se va opri automat dup  expirarea timpului 
presetat al temporizatorului de stare inactiv . 
Pictograma temporizatorului de stare inactiv   se 
va afi a pe ecran, indicând un temporizator de stare 
inactiv  activ.

4. Pentru anularea func iei temporizatorului de stare 
inactiv  înainte de expirarea timpului presetat, ap sa i 
pe butonul Alimentare  pentru oprirea manual  a 
aparatului.

Intensitatea sunetului
Pute i compensa frecven a mai ridicat  sau mai sc zut  a 
radioului prin reglarea func iei de intensitate.
1. Ap sa i i men ine i butonul Meniu/Info  pentru a 

introduce setarea de meniu.
2. Roti i butonul de control al acordului  pân  la 

apari ia pe afi aj a textului “LOUD ON” (Intensitate 
sunet pornit) sau “LOUD OFF” (Intensitate sunet 
oprit). Ap sa i pe butonul de control al acordului  
pentru a introduce setarea.

3. Roti i butonul de control al acordului  pentru a alege 
ON (Pornit) pentru a activa func ia de intensitate a 
sunetului, apoi ap sa i pe butonul de control al 
acordului  pentru a confirma setarea.

4. Pentru a dezactiva func ia de intensitate a sunetului, 
selecta i OFF (Oprit) i ap sa i pe butonul de control 
al acordului  pentru a confirma setarea. 

Muf  de intrare auxiliar
Sunt prev zute dou  mufe de intrare auxiliar  de 3,5 mm 
stereo. Una se afl  în partea din fa  a radioului 
(AUX IN 1); cealalt  este situat  în compartimentul de 
acumulator (AUX IN 2). 
1. Conecta i o surs  audio extern  (de exemplu, iPod, 

MP3 sau player CD) la mufa de intrare auxiliar .
2. Ap sa i i elibera i în mod repetat butonul Surs   

pân  când se afi eaz  AUX IN 1 sau 2.
3. Regla i setarea de volum la iPod sau la playerul MP3 

sau CD, pentru a asigura un nivel adecvat de semnal 
de la player, apoi utiliza i butonul de control al 
acordului  de la radio, dup  necesit i, pentru a 
asculta confortabil.

Ascultarea muzicii prin Bluetooth®

Trebuie s  v  asocia i dispozitivul Bluetooth® cu radioul 
înainte de a v  putea conecta automat pentru a reda/
transmite muzic  Bluetooth® prin intermediul radioului. 
Asocierea creeaz  o leg tur  permanent , pentru ca 
dou  dispozitive s  se poat  recunoa te întotdeauna. 

 

 

 



114

Asocierea dispozitivului Bluetooth®

1. Ap sa i butonul Surs   pentru a selecta func ia 
Bluetooth®. Pe ecran se va afi a mesajul “BT READY” 
(Bluetooth® preg tit), iar mesajul “READY” (Preg tit) 
se va afi a intermitent, la interval de 2 secunde. 

2. Activa i Bluetooth® la dispozitivul dumneavoastr  
conform manualului de utilizare al dispozitivului, 
pentru a permite procedura de asociere. 

3. Ap sa i i elibera i butonul Asociere ; pe afi aj va 
ap rea intermitent textul “BT PAIR” (Asociere 
Bluetooth®), la intervale de 1 secund . Pute i începe 
c utarea radioului pe dispozitivul dumneavoastr  
Bluetooth®. Dup  ce numele radioului a ap rut pe 
dispozitivul dumneavoastr  Bluetooth®, ap sa i pe 
elementul respectiv în lista dumneavoastr  
Bluetooth®.
La unele telefoane mobile cu versiune mai veche 
(dispozitive cu versiune Bluetooth® mai vechi de 
BT2.1), va fi necesar s  introduce i codul de acces 
“0000”. 

4. Dispozitivul dumneavoastr  Bluetooth® va fi conectat 
la radio.

5. Dup  conectare, textul “BLUETOOTH” va persista pe 
afi aj, iar retroiluminarea va sc dea în intensitate în 
10 secunde.

Acum, pute i reda muzica din dispozitivul dumneavoastr  
activat pentru Bluetooth® la radio.

Redarea dispozitivului Bluetooth® care a 
fost deja asociat 
1. Ap sa i butonul Surs   pentru a selecta func ia 

Bluetooth®. Pe ecran se va afi a mesajul “BT READY” 
(Bluetooth® preg tit), iar mesajul “READY” (Preg tit) 
se va afi a intermitent, la interval de 2 secunde.

2. C uta i i conecta i radioul la dispozitivul 
dumneavoastr  Bluetooth®. Anumite dispozitive se 
pot conecta automat la radio.

Acum pute i reda muzica din dispozitivul dumneavoastr
activat pentru Bluetooth® la radio.

Not :
a) Radioul se poate asocia cu maximum 8 dispozitive 

Bluetooth®. Când asocia i mai multe dispozitive 
Bluetooth® decât este permis, istoricul de asociere va fi 
suprascris de cel mai vechi istoric de asociere.

b) Dac  exist  2 dispozitive Bluetooth® care caut  radioul, 
acesta î i va afi a disponibilitatea pe ambele 
dispozitive.

c) Dac  dispozitivul Bluetooth® este temporar deconectat 
de la radio, trebuie s  îl reconecta i manual la radio.

d) Dac  numele radioului dumneavoastr  a ap rut în lista 
cu dispozitive Bluetooth®, dar dispozitivul 
dumneavoastr  nu se poate conecta cu acesta, v  
rug m s  terge i numele elementului radioului din lista 
dumneavoastr  i s  asocia i din nou dispozitivul cu 
radioul, urmând pa ii descri i anterior.

e) Distan a efectiv  de func ionare între radio i 
dispozitivul asociat este de aproximativ 10 metri 
(30 picioare).

f) Orice obstacol amplasat între radio i dispozitiv poate 
reduce distan a de func ionare.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth®

Ap sa i i men ine i butonul Asociere  timp de 
2-3 secunde, pentru a v  deconecta de la dispozitivul 
Bluetooth®. Textul “BLUETOOTH” va disp rea de pe 
afi aj, indicând dezactivarea sistemului Bluetooth®.

Înc rcarea de la portul USB de alimentare 
electric  (Fig. 10)
Portul USB se afl  pe partea frontal  a radioului. Pute i 
înc rca dispozitivul USB prin portul USB.
1. Conecta i dispozitivul USB, precum iPod, MP3, sau 

CD player, cu un cablu USB disponibil pe pia .
2. Ap sa i butonul Alimentare  pentru a porni 

radioul.
3. Indiferent dac  radioul este alimentat cu curent 

alternativ sau de la acumulator, radioul poate înc rca 
dispozitivul USB când radioul este pornit i se afl  în 
modul radio FM, modul BT sau modul AUX, în func ie 
de care apare la conectarea unei surse audio externe.

Not :
Nu pute i înc rca dispozitivele USB în timpul modului AM, 
deoarece recep ia semnalului radio devine foarte slab  în 
timpul înc rc rii dispozitivului USB.

• Volumul maxim al difuzorului de ie ire va sc dea la 
înc rcarea prin USB.

• Mufa USB poate asigura un curent electric de max. 5 V, 
1 A. 

Important:
• Înainte de conectarea dispozitivului USB la înc rc tor, 

realiza i întotdeauna o copie de siguran  a datelor 
dumneavoastr  de pe dispozitivul USB. În caz contrar, 
datele se pot pierde f r  posibilitate de recuperare.

• Este posibil ca înc rc torul s  nu alimenteze cu 
energie electric  unele dispozitive USB.

• Când nu utiliza i dispozitivul sau dup  înc rcare, 
scoate i cablul USB i închide i capacul.

• Nu conecta i sursa de alimentare la portul USB. În caz 
contrar, exist  pericol de incendiu. Portul USB este 
destinat strict înc rc rii dispozitivelor de joas  
tensiune. Amplasa i întotdeauna capacul pe portul 
USB atunci când nu înc rca i dispozitivul de joas  
tensiune.

• Nu introduce i cuie, cabluri etc. în portul USB de 
alimentare electric . În caz contrar, un scurtcircuit 
poate cauza fum i incendii.

• Nu conecta i aceast  muf  USB în portul USB al PC-
ului dumneavoastr , deoarece este foarte posibil s  
produc  defectarea aparaturii.
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ÎNTRE INERE
 ATEN IE:

• Nu utiliza i niciodat  gazolin , benzin , diluant, alcool 
sau alte substan e asem n toare. În caz contrar, pot 
rezulta decolor ri, deform ri sau fisuri.

Specifica ii:
Cerin e de alimentare
Adaptor de alimentare

12 V c.c./1.200 mA, pin central 
pozitiv

Acumulator UM-3 (m rime AA) x 2 pentru 
rezerv
Set de acumulatoare: 
7,2 V - 10,8 V
Acumulator cu introducere prin 
glisare: 10,8 V - 18 V

Domeniu de frecven FM 87,50 - 108 MHz 
(0,05 MHz/treapt )
AM (MW) 522 - 1.710 kHz 
(9 kHz/treapt )

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
(Denumirea Bluetooth® i sigla 
sunt m rci comerciale înregistrate 
de inute de Bluetooth SIG, Inc.)

Versiune Bluetooth® 4.0
Profiluri Bluetooth® A2DP/SCMS-T
Putere de transmisie Putere de clas 2 conform 

specifica iei Bluetooth®

Distan  de transmisie
Max. 10 m (variaz  în func ie de 
condi iile de utilizare)

Codec permis SBC
Profil Bluetooth® compatibil

A2DP

Caracteristici circuit
Difuzor 3,5 inch 8 ohm x 2
Putere de ie ire 7,2 V: 0,5 W x 2

10,8 V: 1,2 W x 2 
14,4 V: 2,2 W x 2, 
18 V: 3,5 W x 2

Terminal de intrare 3,5 mm diametru (AUX IN1/
AUX IN2)

Sistem de anten FM: anten  vertical  cu îndoire 
u oar
AM: anten  tip bar

Dimensiuni (L x H x l) în mm
282 x 294 x 163

Greutate
Cartu  de acumulator (kg)

(f r  acumulator) 4,3

BL7010 4,4

BL1013

4,5BL1015

BL1020B

BL1415

4,6

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

BL1040B 4,7

BL1430

4,8

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

BL1830

4,9

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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 “READY”. 

2.  Bluetooth®    
   ,   

   . 
3.      ;  

 ’  “BT PAIR”    
  1 .    
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  Bluetooth®. 
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  “0000”.
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.
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.
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:
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.
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)
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 3,5” 8   2 .
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10,8 : 1,2  x 2 
14,4 : 2,2  x 2,
18 : 3,5  x 2

 . 3,5  (AUX IN1/AUX IN2)
FM:   
AM:  

 (  x  x )  
282 x 294 x 163
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9.       

 ,  , 
,    . 

      
   .

10.      
  .    . 

       
   .   

  ,   .  
      

.

  
.
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1.   USB
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11. -
12.
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15.
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17.   (AUX IN 2)
18.   (   –  

    
)

19.
20.
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22.
23.  ;   
24.  ;   
25.  
26.
27.
28.  
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A.  “ ”
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C.   
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E.
F.
G. RDS (  )
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I.  AM/PM  
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 .
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. ( . 2)
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.
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           .

:  
:  

: 
           . 

      ,    .

    
  ( . 4  5)
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   .   
   ,     

   .
•        

  ,    
   .    

 ,      . 
       

       
.
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 .
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        .

    
 ( . 6  7)
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.
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      .
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 ,   “ ”,  
       

 “POWERFAIL” (  ),  
  ,   

    
.

:
      

   .

 
  

  
= 50  + 50  (  : )

( )

7,2 V 10,8 V 14,4 V 18 V     
AUX

  Bluetooth® 
   

 USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8

1,3 Ah
BL1013 8,5 1,5

BL1415 BL1815 9,0 2,0

1,5 Ah
BL1015 9,5 1,8

BL1415N
10

2,0
BL1815N 2,5

2,0 Ah
BL1020B 13 2,5

BL1820/
BL1820B 14 3,5

3,0 Ah

BL1430/
BL1430B 20 4,5

BL1830/
BL1830B 21 5,0

4,0 Ah

BL1040B 26 5,0
BL1440 27 6,0

BL1840/ 
BL1840B 28 7,0

5,0 Ah
BL1450 34 8,0

BL1850/
BL1850B 35 8,5

6,0 Ah
BL1460B 37 8,5

BL1860B 42 10
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  .

   
 ( . 8)

      “B” 
   

      
   .  

   . 

015658

: 
•       

    
     

. 

   
( . 9)

      
.
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    .  
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7.      
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•      AM/FM,  
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.

  - AM/FM
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.
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3.    ,    

   FM  AM.
:
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 .
5.    ,  

    .
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 50%  75%
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.
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 .
4.     

     
    .
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 .
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( , , 
  . .). 
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 , , 

   . .
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   .
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   .
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 ( )/   FM
   FM-   

,    .   
 ,    , 

  .
1.       

   FM   
 FM-  (   ).

2.     /  
    .

3.    ,   
    /  FM. 

   ,   
        

.      
.

    
 AM/FM

1.    ,   
.

2.    ,   
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       .

  
     

        
       

   .  
     

.
1.     /   

   .
2.    ,   

   “CLOCK xxH”,   
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  .
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   .
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    ( , THU APR 3 
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 .
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.
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.

 

 

 

 

 



131

2.    ,   
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.
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      RDS  
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  .
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4.     -  
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 5     

  RDS CT.
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a.     
“ ”:
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 .
2.      

“ ” ,   “ ”  
      

 .
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 .
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 .
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- .
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b.   “  HWS” (  
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   “  HWS”  
  .

     
 15    ,   
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1. -     

    .
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 ,      
    .
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,       

   .
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.
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 .

: 
     

.
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   5 .   
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2.      
,     /

     .
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2.      – 
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.
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Bluetooth®    

  
1.       

 Bluetooth®.    “BT 
READY”   “READY” ( )  

   2 .
2.        

Bluetooth®.    
   .
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.
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10,8 : 1,2  x 2 
14,4 : 2,2  x 2, 
18 : 3,5  x 2

  . 
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